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[воззрений] относительно того, 
что это равнозначно пустоте-от-себя 279 
II.2.2.2.2.3.10 Описание великой волны блага 
от веры в достигаемое и т.д 285 
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II.2.2.2.2.4 Описание точного смысла очищения 
различных связанных с этим ошибочных 
концепций 288 
II.2.2.2.2.5 Способ отбрасывания всех ошибок 
посредством верного воззрения постижения 
смысла этого 300 

II.2.2.3 Наставление и благопожелание 
в связи со сжатым объяснением значения 310 
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Г О Р Н А Я Д Х А Р М А 

Океан определенного смысла. 
Особое и окончательное 
сущностное наставление 

(ri chos nges don rgya mtsho zhes byа bа mthаr thug 
thun mong mа yin pa’i mаn ngаg bzhugs) 

Часть II 
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II.2.2 Описание высшего и глубокого 
Пути достижения [состояния будды] 

(в трех частях) 

II.2.2.1 Общее описание представления 
пути Великой колесницы (в десяти частях) 

II.2.2.1.1 Объяснение того, 
почему необходим чистый путь 

{122} Несмотря на то, что бесконечные нераздель-
ные качества Абсолютного Будды и Дхармакаи при-
сущи (rang chas su) всем существам, это не означает, 
что Путь двух накоплений не нужен. Ведь случайные 
загрязнения должны быть очищены, а нужды всех 
существ должны быть исполнены посредством воз-
никновения относительных телоформ (kun rdzob gzugs 
sku). Чтобы этот благой путь был пройден, необходи-
мо свершение чистых и возвышенных воззрений, ме-
дитации и поведения. Соответственно, каждая часть 
состоит из двух категорий — обычной и особой. 
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II.2.2.1.2 Объяснение чистого воззрения 
постижения пустоты-от-себя 

Чтобы хорошо понять общеизвестное и истинное 
воззрение [пустоты-от-себя (rang stong)], необходимо 
удостовериться, что все [относительные] явления по-
добны небесному цветку, поскольку по своему способу 
пребывания они не являются чем-то и не устанавли-
ваются как нечто, подобно рогам кролика или ребен-
ку бесплодной женщины. Но так как это [воззрение] 
хорошо известно из среднего поворота Колеса уче-
ний Будды (bkа’ ‘khor lo), из «Собрания рассуждений 
о срединности» (dbu ma rigs pa’i tshogs) [Нагарджуны] 
и прочих текстов, то слов об этом достаточно, и здесь 
я больше ничего не буду писать. 

II.2.2.1.3 Объяснение чистой медитации 
без мыслей и концепций 

To, как пребывать в равновесии (тпуат ра) в при-
роде этого, можно узнать из сущностных наставлений 
святых учителей. Кроме того, обширные источники 
находятся в «Матери победоносного» (rgyal bа’i уит) 
и других текстах [Праджняпарамиты]. Там сказано: 

{123} Это, Шарипутра, священная йога Бодхисаттв-
махасаттв. Таким образом, это йога пустотности. 

И еще: 

Шарипутра, так практикующие Бодхисаттвы-
махасаттвы не упражняются ни в каких учениях. 
Здесь подразумевается теоретическое изучение 
(slob ра[’i rtog pa] med). 
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И еще: 

[Самадхи] невспоминания и незапоминания — 
это памятование будды. 

И еще: 

Если даже [мысли об] Учении отбрасываются, 
то что тогда говорить об отбрасывании [мыслей 
о том,] что не является Учением. 

И еще: 

Кормчий [Будда] четко утверждал: «Различение 
принадлежит этому миру. 

А разрушение и отбрасывание различения — 
это выход за пределы [сансары]». 

И еще: 

Отсутствие концептуализации относительно 
рожденного и нерожденного — 

Это высшая практика совершенства мудрости. 

И еще: 

Хотя Бодхисаттва думает, что эти скандхи пусты, 
Он действует в рамках признаков и не верит 

во вместилище нерожденной [Дхарматы]. 

И еще: 

Отстраненность от разнообразных различений 
(‘du shes) и безмятежное поведение — 

Это высочайшая активность совершенства мудрости. 
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И еще: 

Отсутствие концептуализации и измышления 
явлений формы и прочего — 

Это отсутствие концептуализации 
и измышления их признаков и природы. 

И еще: 

Отсутствие видения реальности достойного и не-
достойного, трех времен, трех сфер (khams gsum), 
а также совершенств вплоть до всеведения — есть 
полное завершение медитации совершенства му-
дрости. 

И еще: 

Необходимо медитировать так, чтобы не было дви-
жения ума и умственных событий. 

И еще: 

He видят, не наблюдают, не воспринимают, не со-
зерцают, не медитируют, не пребывают, не смеши-
ваются, не желают, не цепляются, не направляют 
внимание, не связывают и не разделяют в отноше-
нии с любым явлением — приятным или неприят-
ным, постоянным или непостоянным, с самостью 
или без самости, безмятежным или небезмятеж-
ным, пустым или непустым, имеющим признаки 
или не имеющим признаков, желаемым или не-
желаемым, составным или несоставным, рожден-
ным или нерожденным, прекращенным или не-
прекращенньш, пустым или непустым, отдельным 
или неотдельным, добродетельным или недобро-
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детельным, дурным или недурным, загрязненным 
или незагрязненным, помраченным или непомра-
ченным, мирским или запредельным, трудным или 
простым и т.д. 

Довольно хорошо известны многие подобные вы-
держки из пространных высказываний, но вы должны 
рассматривать их, обладая сущностными наставления-
ми славных существ, находящихся на десятом уровне. 
Поэтому здесь я не буду много писать об этом. 

II.2.2.1.4 Объяснение необходимости [знания] глубоких 
ключевых моментов этих сущностных наставлений 

{124} Когда вы пытаетесь медитировать не меди-
тируя, вам необходимы особые глубокие сущностные 
наставления по остановке дыхания (dbugs ‘gag), связы-
ванию каналов (rtsa ‘chings pa) и прочие, чтобы заро-
дить множество способов вхождения в медитативную 
устойчивость [самадхи], сочетающую безмятежность 
и прозрение (lhag mthong), которые называются драго-
ценным светильником (rin chen sgron ma) и т.д. Этому 
я буду учить отдельно. 

II.2.2.1.5 Объяснение двух [практик] — обычной 
медитации и чистого поведения 

Поскольку обычные концептуальные (rtog bcas) 
медитации на любовь, сострадание, равенство себя 
и других, стадию зарождения и прочие хорошо из-
вестны, дабы избежать многословия, я не буду здесь 
об этом писать. Обычное и особое поведение я объяс-
ню в другом тексте. 
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II.2.2.1.6 Объяснение верного [разделения] 
существующего, несуществующего и прочего 

Когда в результате сосредоточения на теле и уме 
каналы связываются, ветер и ум останавливаются, 
а также появляется медитативная устойчивость со-
четания безмятежности и прозрения, вам нужен со-
вершенно чистый взгляд, который точно и полно-
стью узнает существование существующего, а также 
точно и полностью узнает несуществование несу-
ществующего. Именно поэтому необходимо сделать 
указание относительно поворотов Колеса учения, 
где четко разделяется естественное и искусственное 
(rang bzhin dang bcos ma), подлинное и случайное, 
зерно и шелуха, сознание и изначальное осозна-
вание, проявляющееся и не проявляющееся и т.д., 
а также относительно глубокой Тайной мантры, 
где четко разделяется внешнее, внутреннее, третье 
и прочее. 

II. 2.2.1.7 Объяснение, что для этого 
необходимо знание трех поворотов 

Колеса учения и смысла мантры 

{125} Почему так? Потому что благодаря освоению 
смысла трех поворотов Колеса учения появляется 
связь с очищением грубых, тонких и очень тонких за-
вес Татхагатагарбхи, которая подобна драгоценности, 
исполняющей желания. Кроме того, первый поворот 
Колеса учения предшествует медитации на глубоком 
безусловном смысле Великой колесницы [Махаяны]. 
Второй поворот Колеса учения соответствует практике 
особого самадхи медитативного равновесия глубокого 
смысла (zab mo ’i don la mnyam par ‘jog pa ’i ting nge ‘dzin 
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khyad pa). Третий поворот Колеса учения соответству-
ет возникновению особого самадхи глубокой Тайной 
мантры, где указывается на разделение существующе-
го, несуществующего и прочего. 

II.2.2.1.8 Объяснение на примере того, 
как три уровня завес очищаются посредством 

трех поворотов Колеса учения 

Относительно этого в Сутре учения великого со-
страдания Татхагаты (de bzhin gshegs pa’ thugs rje chen 
po bstan pa’i mdo) говорится об очищении завес Тат-
хагатагарбхи соответственно ступеням трех поворотов 
Колеса учения: 

О Сын благородной семьи, например, ювели-
ры берут необработанные драгоценные камни 
из копи. Затем они тщательно промывают их рас-
твором соды и протирают грубым ворсом. Но они 
не ограничиваются этим. Далее они промывают 
драгоценные камни раствором ртути и протирают 
их шерстяной тканью. Но и этим они не ограни-
чиваются. Потом они отмачивают их в растворе 
великого снадобья (sman chen) и хорошенько про-
чищают мягкой тканью. Отполированные драго-
ценные камни, очищенные от грязи, называются 
вайдурья. 

Именно так, Сын благородной семьи, Татхага-
та, узнавая загрязненный элемент живых существ, 
приводит этих существ, радующихся циклическому 
существованию, к разочарованию непостоянством, 
страданием, отсутствием самости, нечистотой 
и безысходностью, а также побуждает их соблю-
дать монашеские правила благородных. 
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Татхагата не прекращает своих усилий на этом. 
{126} Далее он дает им понять способ существо-
вания (tshul) Татхагаты, говоря о пустотности, 
отсутствии признаков и желаний. Однако Татха-
гата не прекращает своих усилий и на этом. За-
тем он помогает существам с различной природой 
войти в страну Татхагаты, говоря о необратимом 
(mi ldog) Колесе учения и о полном очищении 
тройного цикла (‘khor gsum). Если они входят туда 
и понимают реальность Татхагаты, то это называ-
ется непревзойденным благом. 

II. 2.2.1.9 Установление верного разделения 
трех поворотов Колеса учения 

Что касается разделения трех поворотов Колеса уче-
ния в связи с условным и безусловным смыслом, а так-
же в связи с ясными учениями в рамках детального 
разделения или его отсутствия, то в «Сутре разъясне-
ния замысла» (dgongs pa nges par ‘grel ba’i mdo) сказано: 

После этого Бодхисаттва Парамартхасамудгата 
опять обратился к Просветленному Победителю 
с такими словами: «О Просветленный Победи-
тель, вначале, в районе Варанаси, в Оленьем пар-
ке приверженцев праведного учения, [ты] показал 
разные аспекты четырех истин Благородного тем, 
кто подлинно вступил в Колесницу [Слушателей], 
таким образом первый раз полностью повернув 
Колесо Дхармы, [дав] удивительное учение, подоб-
ного которому раньше в мире никто, ни боги, ни 
люди, не провозглашал. Однако этот поворот Ко-
леса Дхармы Просветленного Победителя не был 
непревзойденным, содержал возможности [для 
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толкований], был предварительным по смыслу 
и мог служить предметом разногласий. 

Тогда, Просветленный Победитель, [ты] сде-
лал второй поворот Колеса Дхармы, удивительного 
учения, в котором для тех, кто подлинно вступил 
в Великую колесницу, ты говорил о разных аспек-
тах пустоты, начиная с бессущностности явлений 
и с того, что они не имеют возникновения, не име-
ют прекращения, изначально успокоены, а так-
же естественно и всецело за пределами горестей 
[нирваны]. Однако и этот поворот Колеса Дхармы 
Просветленного Победителя не был непревзой-
денным, содержал возможности [для толкований], 
был предварительным по смыслу и мог служить 
предметом разногласий. 

{127} Тогда, Просветленный Победитель, 
[ты,] начиная с бессущностности явлений и того, 
что они не имеют возникновения, не имеют пре-
кращения, изначально успокоены, а также есте-
ственно и всецело за пределами, сделал третий по-
ворот Колеса Дхармы, самого удивительного уче-
ния, содержащего окончательное разграничение 
(mam par phye ba) [понятий], ддя тех, кто подлинно 
вступил (zhugs pa) во все Колесницы. Этот пово-
рот Колеса Дхармы Просветленного Победителя 
был непревзойденным, он не давал возможности 
[для разных толкований] и, будучи окончательным 
по смыслу (nges pa’i don), не оказывался предметом 
разногласий». 

«О Просветленный Победитель, когда какой-
либо сын или дочь [Благородного] семейства слы-
шит это учение окончательного смысла, начиная 
с бессущностности явлений и вплоть до есте-
ственной и всецелой нирваны, то он, чувствуя 
[к ним] преданность, записывая их в виде текстов 
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и, записав, заучивая наизусть, читая и выражая 
им почтение, распространяя правильным образом 
и, получив передачу прочтением, читая нараспев, 
обдумывая и применяя на практике посредством 
различных созерцаемых образов, какую заслугу 
он взращивает таким образом?» — так он спра-
шивал. 

Просветленный Победитель так ответил Бодхи-
саттве Парамартхасамудгате: «О Парамартхасамуд-
гата, этот сын или дочь [Благородного] семейства 
взращивает неизмеримо неисчислимую заслугу, 
привести пример которой нелегко, однако вкратце 
я объясню тебе. 

О Парамартхасамудгата, например, если срав-
нить частички земли, что находятся на кончи-
ке ногтя, с частичками, что находятся на земле, 
то [их] количество не будет близко даже и к сотой 
части [последних], не приблизятся даже к тысяч-
ной части или даже к стотысячной части. Близ-
ко не найдется никакого [сопоставимого] числа, 
части, подсчитанного количества или примера 
для сравнения. 

Если сравнить воду в следе копыта коровы 
с водой четырех великих океанов, то [ее количе-
ство] не будет даже близко к сотой части и так да-
лее, и даже близко не найдется примера для срав-
нения. 

Таким же образом, о Парамартхасамудгата, 
если сопоставить ту заслугу, о которой я говорил, 
[рассказывая о тех, кто] предан сутрам предвари-
тельного смысла и так далее вплоть до тех, кто 
применяет их на практике посредством различных 
созерцаемых образов, с заслугой тех, кто, будучи 
предан учению окончательного смысла, подлинно 
укрепился в нем и так далее вплоть до тех, кто под-
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линно укрепился в нем благодаря практике (sbyor 
ba) различных созерцаемых образов, то [величина 
первой] не будет близка к сотой части [второй] 
и так далее и даже близко не найдется примера 
для [их] сравнения». Так он говорил. 

{128} Когда Совершенство мудрости осуществляют 
посредством йоги, то необходимо избавиться от всех 
концепций, и поэтому все объекты должны быть от-
вергнуты ради прекращения всех воспринимающих 
субъектов (yul can ‘dzin pa). Поэтому [во втором по-
вороте Колеса Дхармы] посредством таких многооб-
разных аспектов, как «все не существует, все не уста-
новлено, пусто и т.д.», внимание сосредотачивается 
на учении о том, что все есть пустотность, однако 
здесь не обращают внимание на разделение существу-
ющего, несуществующего и прочего, вследствие чего 
о втором повороте Колеса учения принято говорить 
с позиции пустотности. 

Когда в результате йогических усилий в отноше-
нии Совершенства мудрости зарождается медитатив-
ная устойчивость, являющаяся союзом безмятежности 
и прозрения, следует быть осведомленным в разделе-
нии существующего и несуществующего, пустотности 
и непустотности и т.д., а также в том, какими они 
являются. Поскольку не все пребывает как несуще-
ствующее, неустановленное и т.д., и, кроме того, есть 
утверждающее отрицание как основа для неутвержда-
ющего отрицания — несуществование и пустотность, 
а также их основа; поскольку включающее отрицание 
пребывает как основа исключающего отрицания и по-
скольку постижение, содержащее все совершенные 
качества (mthar thug gi yon tan), спонтанно пребывает 
в Основе, которая естественным образом отбрасывает 
все недостатки, сказано, что третий поворот Колеса 
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учения обладает верным разделением (legs par rnam par 
phye ba). 

Таким образом, во втором повороте Колеса уче-
ния в силу необходимости сказано, что даже непу-
стое само по себе является пустым собой (rang stong) 
и т.д.; таким образом, оно не обладает верным раз-
делением, то есть не без внутренних противоречий 
(nang ‘gal med). Именно поэтому [в «Сутре разъясне-
ния замысла»] говорится, что [второй поворот Коле-
са учения] не является непревзойденным, содержит 
возможности [для толкований], является предвари-
тельным по смыслу и может служить предметом раз-
ногласий. Тогда как третий поворот Колеса учения 
противоположен предыдущему, поскольку верно 
разделяет смыслы, как есть. Кроме того, [в «Сутре 
разъяснения замысла»] сказано, что [третий поворот 
Колеса учения] является непревзойденным, не дает 
возможности [для разных толкований] и, будучи 
окончательным по смыслу, не оказывается предме-
том разногласий. 

II.2.2.1.10 Очищение многих заблуждений 
и ошибочных идей в связи с этим 

В этой связи утверждения некоторых, что данная 
«Сутра [разъяснения замысла»] нуждается в толкова-
нии, не являются адекватными, поскольку об этом 
не сказано и это нелогично, и поэтому опровержения 
ее безусловности (nges don) нет. 

[Возражение:] Поскольку средний поворот Ко-
леса учения — это Срединный путь [Мадхьямака], 
а последний [поворот Колеса учения] — это Толь-
ко ум [Читтаматра], следовательно, средний поворот 
Колеса учения является безусловным [окончатель-
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ным], а последний поворот Колеса учения — услов-
ным [предварительным]. Тем самым опровергается 
[утверждение, что «Сутра разъяснения замысла» яв-
ляется безусловной]. 

{129} [Ответ:] Это в высшей степени неверно, 
поскольку нет ни одного писания или рассуждения 
о том, что последний поворот Колеса учения состо-
ит из текстов Только ума. Поскольку учение [«Сутры 
разъяснения замысла»] выходит за пределы Читтама-
тры, она учит безусловному смыслу великой Мадхья-
маки в соответствии с безусловным смыслом Ваджр-
ной колесницы (rdo rje’i theg pa). Кроме того, в этом 
писании сказано, что отсутствие природы, отсутствие 
возникновения, отсутствие прекращения, изначаль-
ный покой (gzod ma nas zhi ba) и естественная нирва-
на (rang bzhin gyis mya ngan las ‘das pa) описываются 
в третьем повороте Колеса учения, а также утвержда-
ется, что этот текст не относится к традиции Только 
ума. 

[Возражение:] Именно потому, что Совершенство 
мудрости объясняется во втором повороте Колеса уче-
ния, он является безусловным и непревзойденным. 
И так как это писание [«Сутра разъяснения замысла»] 
учит противоположному, оно имеет предварительный 
смысл, а также обладает замыслом, требующим разъ-
яснений. 

[Ответ:] Так рассуждают те, кто не очень хорошо 
понимает данную [сутру], в которой не говорится, 
что [писания] являются условными, не высочайшими 
и т.д., поскольку они учат Совершенству мудрости, но 
они таковы по той причине, что учат тому, что непу-
стое собой является пустым собой. Отсутствие воз-
никновения, отсутствие прекращения, изначальный 
покой и естественная нирвана точно так же описы-
ваются в третьем повороте Колеса учения, а также 
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в Ваджрной колеснице. Вследствие неясного, ясного 
и очень ясного учений есть большая и очень большая 
разница помраченности (rmongs pa), непомраченности 
и т.д. относительно понимания их [трех Колесниц] 
смысла. Поэтому даже утверждения о могущем быть 
превзойденным и о непревзойденном, допускающем 
возможность и не допускающем возможность [толко-
ваний] и т.д., происходят из-за различий этих текстов, 
где окончательный и глубокий смысл неясен и непо-
лон или где он ясен и полон и т.д., а не из-за сущно-
сти смысла (don gyi ngo bo). 

Таким образом, сущность окончательного смыс-
ла Ваджрной колесницы и остальных двух Колесниц 
Учения одна и та же, поскольку [в «Светильнике трех 
разделов» (tshul gsum gyi sgron ma)] сказано: 

Хотя смысл один и тот же, [учения мантры] выше, 
поскольку нет помрачений, [есть множество ис-
кусных средств и нет трудностей]. 

Что значит один и тот же смысл? 
Относительно Совершенства мудрости смысл один 

и тот же, поскольку все многообразные формы — 
Ваджрасаттва, Ваджрадхара, Махамудра, Вишвама-
та, Ваджранаиратмья, Ваджраварахи, ЭВАМ, АХАМ, 
Источник явлений (chos ‘byung), Бхага, Ваджра, Та-
инство и Великое таинство, Рожденный из воды [Ло-
тос], Сфера пространства (mkha’ khams) и т.д., а также 
Татхагатагарбха, пространство нирваны, {130} природа 
будды, Чистая самость, Ум природы Ясного света (rang 
bzhin ‘od gsal ba’i sems), Естественный чистый ум, Аб-
солютный ум Просветления, Татхагата, Пустотность, 
Отсутствие признаков, Предел реальности, Таковость, 
Дхармакая, Дхармадхату, Свабхавикакая, Естественно 
чистая семья (rang bzhin gyis dag pa’i rigs) и т.д. яв-
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ляются одинаковыми, как естественно чистое Про-
странство (dbyings), сама Абсолютная истина, а также 
Изначальная мудрость самоосознавания (rang gis rang 
rig pa’i ye shes). 

[Возражение:] Абсолютное Дхармадхату не явля-
ется истинным совершенством мудрости, но про-
стым приписыванием (btags) наименования субъекта 
объекту. 

[Ответ:] Это тоже совершенно не соответствует 
факту, поскольку нет ничего противоречащего тому, 
что Дхармадхату — это действительное совершенство 
мудрости, и поскольку нет писаний и текстов, указы-
вающих, что это простое приписывание. 

[Возражение:] Это [простое приписывание], по-
скольку ачарья Дигнага утверждает: 

Парамита совершенства мудрости, недвойственная 
Изначальная мудрость — это Татхагата. 
Их наименования [используются] для текстов 

и путей 
Вследствие обладания осуществляемым объектом. 

To есть подлинное Совершенство мудрости явля-
ется недвойственной Изначальной мудростью Татха-
гаты. Это [простое приписывание], поскольку абсо-
лютная Дхармата не является недвойственной Изна-
чальной мудростью, а также не является полным раз-
личением явлений (chos rab tu rnam par ‘byed pa). 

[Ответ:] Это не так, поскольку то, что абсолют-
ная Дхармата является недвойственной Изначаль-
ной мудростью, будет представлено посредством 
многих видов писаний и рассуждений, таких, на-
пример, как: «To, что является абсолютной Дхар-
матой, поскольку не является материей, является 
самоосознаванием». 
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Здесь в связи с недвойственной Изначальной мудро-
стью, что является недвойственным? Дхармадхату и са-
мовозникающая Изначальная мудрость недвойственно 
соединены в одно, а также они имеют одинаковый вкус 
(rо тпуат). Это — один вкус (ro gcig) окончательного 
нераздельного союза пустотности-сострадания, метода-
мудрости и блаженства-пустотности, тождество знаю-
щего и знания в окончательном способе пребывания, 
а также тождество вкуса нераздельности пространства 
и осознавания (dbyings rig). 

Такое подлинное Совершенство мудрости яв-
ляется базовым Совершенством мудрости, а также 
окончательным результирующим Совершенством 
мудрости — Таковостью нераздельной природы (ngo 
bo dbyer med ра’i de bzhin nyid). Пути актуализации 
этого и учащие этому тексты есть простые припи-
сывания [наименований]. {131} Также относительно 
всего, о чем говорят как о синонимах Таковости — 
Великая Мадхьямака, Великая печать, Сахаджа-
йога (lhan cig skyes sbyor), Соединение равенства со 
всеми буддами, Ваджрная йога, экстремальная йога 
(shin tu rnal ‘bуоr), Хеваджра, Гухьясамаджа, Кала-
чакра и т.д. — все это тексты и пути с тем самым 
приписыванием (gang yin pa btags pa), являющиеся 
результатом, нераздельным по природе и полностью 
определенным. 

Таков большой общий комментарий на все окон-
чательные и глубокие сутры и тантры, великое развя-
зывание узлов всех ваджрных слов, а также великий 
комментарий (don ‘grel) [в отличие от пословного ком-
ментария (tshig ‘grel), этот доводит общий смысл ска-
занного] ко всем глубоким замыслам того, что было 
выражено иносказательно. Однако, чтобы понять 
это правильно, необходимо иметь четыре опоры от-
брасывания негативных отпечатков прежних споров, 
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а также опираться на светильник переживания опыта 
глубоких сущностных наставлений тех, кто находится 
на десятом уровне [Бодхисаттвы]. 

II.2.2.2 Детальное объяснение особого воззрения 
(в двух частях) 

II.2.2.2.1 Обещание детально объяснить особое 
воззрение 

Хотя смысл последних двух поворотов Колеса уче-
ния, а также Ваджрной колесницы является общим, 
но когда их применяют на практике, следует пребы-
вать в медитативном равновесии (тпуат par bzhag) 
глубокой Дхарматы без концепций, соответственно 
среднему повороту Колеса учения, а затем, когда 
проводят четкое разделение в постмедитативном со-
стоянии (rjes thob tu shan ‘byed pa) и правильным спо-
собом различают отдельные явления (yang dag so sor 
rtog pa), тогда производят верное разделение в соот-
ветствии со сказанным в последнем повороте Колеса 
учения и в Ваджрной колеснице. В результате этого 
практика (nyams su len) смысла всех писаний Великой 
колесницы становится завершенной, безошибочной 
и совершенно чистой. Теперь я буду учить верному 
разделению (legs par phye ba) на существующее и не-
существующее в естественном состоянии (gnas lugs 
la yod med), на пустотность и непустотность своей 
собственной природы (rang gi ngo bo), на включаю-
щее и исключающее отрицание, утверждающее и не 
утверждающее отрицание, на отбрасывание и пости-
жение и т.д., в соответствии с природой вещей (ji ltar 
gnas pa). 
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II.2.2.2.2 Подлинный смысл объясняемого 
(в пяти частях) 

II.2.2.2.2.1 Способ установления глубокой 
пустотности, отличающейся от этой пустоты 
собой, соответственно описанию пустотности 

и непустотности, существования и несуществования 
и т.д. (в двух частях) 

II.2.2.2.2.1.1 Краткое описание многообразных 
видов пустотности в четырех частях 

II.2.2.2.2.1.1.1 Разделение пустотности 
[на пустотность и непустотность] 
от своей природы дхарм и дхарматы 

{132} В «Сутре об Ангулимале», редкой, как цветок 
удумвары, сказано: 

Ангулимала так обратился к Манджушри: «О Ман-
джушри, если ты высочайший из тех, кто видит пу-
стотность, тогда что означает видеть пустотность? 
Что означает — пусто, пусто? О наделенный вели-
ким разумом, скажи скорее и развей мои сомне-
ния!» 

Тогда юный Манджушри ответил Ангулимале 
стихами: 

Будда подобен пространству, 
Пространству без признаков. 
Будда подобен пространству, 
Пространству, рожденному без признаков. 
Будда подобен пространству, 
Бесформенному пространству. 
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Дхармы подобны пространству, 
А Татхагата — это Дхармакая. 
Изначальная мудрость подобна пространству, 
А Татхагата — это Джнянакая (ye shes sku). 
Невоспринимаемая и неизмеримая, 
Беспристрастная Изначальная мудрость — 

это Татхагата. 
Освобождение подобно пространству, 
Пространству без признаков. 
Освобождение — это Будда, Татхагата. 
Как можешь ты, Ангулимала, понимать 
Пустоту отсутствия чего-либо? 

Затем Ангулимала еще раз обратился к юному 
Манджушри: 

Это подобно следующему. Например, из огромного 
облака падает град, и наивный человек поднима-
ет градину. Думая, что это драгоценность вайду-
рья, он относит ее домой, и, опасаясь держать ее 
в руках из-за ее холода, а также обращаясь с ней 
как с сокровищем, он бережно кладет ее в кувшин. 
Видя же, что круглая градина растаяла, этот чело-
век думает: «пусто» и ничего не говорит. Точно так 
же, почтенный Манджушри, тот, кто медитирует 
на крайней пустотности (shin tu stong pa) и рассма-
тривает эту пустотность как глубокую, видит все яв-
ления как уничтоженные (zhig pa). Даже непустое 
Освобождение воспринимается и мыслится им как 
пустое. Это подобно следующему. Например, ду-
мая, что градина — это драгоценность, индивидуум 
даже на драгоценности медитирует как на пустой. 
{133} И точно так же вы рассматриваете не пустые 
[по своей природе и абсолютные] явления как пу-
стые. Видя [относительные] явления как пустые, 
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вы также разрушаете до пустоты непустые [абсо-
лютные] явления. Однако пустые явления — дру-
гие, и непустые явления — другие. Десятки мил-
лионов клеш пусты, подобно ледяным градинам. 
Явления недобродетельного свойства быстро раз-
рушаются, подобно ледяным градинам. Будда же 
постоянен, подобно драгоценности вайдурья. Пре-
дельное Освобождение также подобно драгоценно-
сти вайдурья. Пространство также является формой 
будд. Освобождение всех Шраваков и Пратьекабудд 
не обладает формой. Освобождение [абсолютного] 
будды — это также форма. Даже если Освобождение 
Шраваков и Пратьекабудд является бесформенным, 
не следует выделять отсутствие разделения, говоря: 
«Характеристикой Освобождения является пустота 
[собственной природы]». 

Пустой дом в большом городе, Манджушри, 
называется пустым, поскольку в нем нет людей. 
Кувшин пуст, поскольку в нем нет воды. Река пу-
ста, поскольку в ней не течет вода. Называется ли 
деревня без домов пустой, пустой? Или же дома 
пусты во всех отношениях? Они не пусты во всех 
отношениях, и они называются пустыми из-за 
отсутствия людей. Является ли кувшин пустым 
во всех отношениях? Он не пуст во всех отношени-
ях, и он называется пустым из-за отсутствия воды. 
Является ли река пустой во всех отношениях? Она 
не пуста во всех отношениях, и она называется пу-
стой, поскольку в ней не течет вода. Точно так же 
Освобождение не пусто во всех отношениях, и оно 
называется пустым, поскольку лишено всех недо-
статков (nyes pa). Будда Бхагаван не пуст, но на-
зывается пустым, поскольку он свободен от всех 
недостатков, а также в силу отсутствия десяти мил-
лионов беспокоящих чувств людей и богов. 
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Увы, почтенный Манджушри, живущие как на-
секомые, не знают реального смысла пустотности 
и не пустотности. Обнаженные (gcer bu pa) тоже 
медитируют на всем, как на пустотности. He гово-
ри ничего, ты, насекомое обнаженных! 

Отрывок, начиная с «Будда подобен пространству» 
и заканчивая «Как можешь ты, Ангулимала, понимать 
пустоту отсутствия чего-либо?», указывает в соответ-
ствии с утверждениями некоторых на то, что все явля-
ется само по себе совершенно пустым (cir yang med pa’i 
rang stong nyid), — это вводные строфы Манджушри. 
Далее следует описание [Ангулималой] различия меж-
ду пустоты-от-себя и пустоты-от-другого, несмотря 
на то, что [Манджушри] знает эту [разницу]. 

{134} Затем на примере с ледяной градиной, кото-
рая становится несуществующей после того, как раста-
ивает, Ангулимала объясняет, что все беспокоящие 
чувства и негативные явления пусты. To есть все при-
надлежащее мирскому и относительной истине пусто 
само по себе и от своей собственной природы (rang 
rang ngo bo). И на примере с драгоценностью вайдурья, 
которая не тает и не исчезает, он объясняет, что окон-
чательное Освобождение и состояние будды не пусто. 
To есть Запредельное и Абсолютная истина, Дхармакая, 
не пусты от своей природы. На примере с пустым до-
мом, пустым кувшином и пустой рекой он описывает 
пустотность от всех недостатков. To есть окончательное 
Освобождение является пустым от другого (gzhan stong). 
Bee, описывающееся как не пустое, — «Освобождение 
не пусто во всех отношениях», «Будда Бхагаван не пуст», 
«He пустые феномены являются другими» и т.д. — озна-
чает, что абсолютная Дхармата не пуста от самой себя. 
Многообразные положения о не являющемся пустым 
и не пустом в других сутрах и тантрах также схожи. 
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Благородный Манджушри хорошо понимает соб-
ственную пустотность и пустоту-от-другого. Но что-
бы научить неискушенных, подобно обнаженным 
джайнам считающих, что все является лишь пустым 
от себя, и чтобы указать на то, что утверждающий, 
будто все является пустым от себя, сравнивающийся 
с насекомым, делает утверждение в рамках верного 
разделения на то, что является, и на то, что не являет-
ся пустым от себя, [Ангулимала] говорит: 

Почтенный Манджушри, живущие как насекомые 
не знают реального смысла пустотности и не пу-
стотности. Обнаженные тоже медитируют на всем, 
как на пустотности. He говори ничего, ты, насеко-
мое обнаженных! 

И еще: 

Тот, Почтенный Манджушри, кто медитирует 
на полной пустотности и рассматривает пустот-
ность как глубокую, видит все явления как унич-
тоженные. Даже не пустое Освобождение воспри-
нимается и мыслится им как пустое. 

И еще: 

Вы рассматриваете не пустые [по своей природе 
и абсолютные] явления как пустые. Видя [относи-
тельные] явления как пустые, вы также разрушаете 
до пустоты не пустые [абсолютные] явления. 

Таковы советы и наставления для тех, кто односто-
ронне решил, что собственная пустотность, состоящая 
в том, что ни одно явление не может противостоять 
анализу и в конце концов разрушается до пустоты 
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своей собственной природы, и есть окончательная 
глубина. 

Смысл утверждения, что будда постоянен, 
что Освобождение будды является формой, что про-
странство — это форма будды и т.д., будет раскрыт 
позже, во время объяснения других форм и прочего, 
чистых форм и прочего, форм Дхарматы и проче-
го, {135} форм Таковости и прочего, форм, которые 
вне трех времен и трех сфер и прочего. Остальные 
[утверждения] понять легко. 

Кроме того, поскольку в данной сутре вид пустот-
ности абсолютной Дхарматы излагается снова и сно-
ва, вы должны внимательно взглянуть на эту оконча-
тельную сутру Срединного пути. Вы не должны ду-
мать, что поскольку Ангулимала был порочным чело-
веком, то его речь не является истинной, ведь он яв-
ляется буддой. Далее в этой сутре сказано, что на юге 
страны, на обширных землях будд, которых так же 
много, как песчинок в шестидесяти двух реках Ган-
га, есть страна, называющаяся «Украшенная всеми 
драгоценностями», где находится Будда по имени Ра-
достно видящий весь мир, открытое и благородное 
великое усилие (‘jig rten thams cad mthong na dga’ ba 
mngon par ‘phags pa brtson pa chen po), который вопло-
тился как Ангулимала. 

II.2.2.2.2.1.1.2 Виды пустотности: 
пустота пустого и пустота не пустого 

Более того, если бы все было пустым от себя, тог-
да Дхармакая Освобождения также была бы пустой 
от себя. Если это принимается, тогда она также ста-
новится полностью несуществующей. Таким образом, 
это [воззрение] соответствует иноверческим системам 
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обнаженных [джайнов] и прочих. В «Сутре великой 
паринирваны» детально объясняется: 

Кроме того, Освобождение является пустотой 
не пустого (mi stong ba’i stong). To, что называется 
пустотой пустого (stong ba’i stong), — это отсутствие 
всего (ci yang med pa). Отсутствие всего подобно 
Освобождению обнаженных. Поскольку обнажен-
ные на самом деле не освобождаются, то это назы-
вается пустотой пустого. Так как истинное Осво-
бождение не таково, то оно называется пустотой 
не пустого. Пустота не пустого [то есть абсолютная 
пустота-от-другого] — это истинное Освобожде-
ние. Истинное Освобождение — это Татхагата. 

Точно так же Освобождение не пусто. Напри-
мер, хотя маленький сосуд для воды, масла, про-
стокваши, пива или меда находится без воды, мас-
ла, простокваши, пива или меда, он называется 
маленьким сосудом для воды и т.д. Этот малень-
кий сосуд не называется пустым или не пустым. 
Он не может быть назван пустым, ведь тогда мож-
но сказать, что он не имеет видимой формы, запа-
ха, вкуса и осязаемости, {136} и он не может быть 
назван не пустым, поскольку тогда получается, 
что в нем есть вода и т.д. Освобождение таково же: 
его нельзя назвать формой, не формой, пустотой 
или не пустотой. 

И еще: 

Это так, поскольку состоящее из двадцати пяти ча-
стей существование — все беспокоящие чувства, 
все страдания, все признаки и все факторы обу-
словленного (‘dus byas kyi ‘du byed) — не существу-
ют, подобно несуществованию простокваши в ма-
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ленькой чашке, это называется пустотой. Что же 
касается называющегося не пустым, то истинные 
формы (yang dag pa’i gzugs) — постоянные, блажен-
ные, самосущие (bdag) и чистые — не двигаются 
и не перемещаются, подобно тому как маленькую 
чашку называют не пустой, поскольку у нее есть 
форма, запах, вкус и осязаемость. Таким образом, 
Освобождение (rnam par grol ba) похоже на малень-
кий сосуд. Однако маленький сосуд может раско-
лоться при определенных обстоятельствах, тогда 
как Освобождение не таково — оно нерушимо. Не-
рушимость — это и есть истинное Освобождение. 
Истинное Освобождение — это Татхагата. 

В той же сутре, используя пример того, что коня 
нет в корове, а в корове нет коня, говорится, что аб-
солютная Дхармата, великая нирвана, является пустой 
от другого, но не пустой от себя. Здесь также сказано: 

Это так, Сын благородной семьи. Нирвана не яв-
ляется прежде несуществующей, подобно несуще-
ствованию посуды в глине. Она не является несу-
ществующей после прекращения, подобно несуще-
ствованию посуды после ее разрушения. Она также 
не является полностью несуществующей, подобно 
волосам черепахи или рогам кролика. Скорее, она 
соответствует несуществованию одного в другом. 

Как ты утверждаешь, Сын благородной се-
мьи, коня нет в корове, однако неверно утвер-
ждать, что корова не существует; а также коровы 
нет в коне, однако неверно говорить, что конь 
не существует. Нирвана такова же. Нирваны нет 
в беспокоящих чувствах, и беспокоящих чувств нет 
в нирване. Следовательно, речь идет о несущество-
вании одного в другом. 
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II.2.2.2.2.1.1.3 Виды пустотности: [пустота] 
случайных загрязнений и [не пустота] Сугатагарбхи 

Кроме того, в «Сутре великой паринирваны» ска-
зано о верном разделении между пустыми формами 
и прочим, а также не пустыми формами и т.д.: 

Форма [случайных загрязнений] пуста, Каунди-
нья, и при условии прекращения эта пустая форма 
достигает Освобождения, как не пустая [от соб-
ственной природы] форма [Сугатагарбхи]. Это 
следует понимать более широко в связи с ощуще-
нием, различением, формирующими факторами 
и сознанием. 

В связи со сказанным, соответственно, случайные 
загрязнения формы и прочего пусты от своей соб-
ственной природы, что является пустотностью отсут-
ствия вещественного (dngos po med pa stong pa nyid); 
тогда как формы и прочее Сугатагарбхи являются аб-
солютной пустотой другого, пустотностью природы 
отсутствия вещественного (dngos po med pa’i ngo bo nyid 
stong pa nyid). 

II.2.2.2.2.1.1.4 Виды пустотности: 
установление отличия великой пустотности 

глубокой тайной мантры 

В присутствии славного Ваджрапани (dpal phyag na 
rdo rje ’i zhal nas) было сказано: 

Таким образом, отсутствие аспектов, наделенное 
всеми аспектами, это причина, которая называется 
совершенством мудрости, или великой пустотно-
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стью, наделенной высочайшими из всех аспектов. 
Следовательно, это пустотность, сопровождаемая 
восприятием (dmigs pa). 

«Пустотность, наделенная высочайшими из всех 
аспектов» — это положение, соответствующее абсо-
лютной пустоте другого. Пустые от себя формы и про-
чее не могут быть с этим связаны, поскольку качества, 
считающиеся неизмеримыми, не полны в [самопу-
стых] формах и прочем. 

Точно так же то, что называется великой пустотой, 
пятью слогами, пустой каплей (thig le stong pa) и ше-
стью слогами, не является пустым собой, поскольку 
сказано, что это принадлежит великой мандале Ваджр-
ного пространства, самовозникающей Изначальной 
мудрости за пределами зависимого возникновения, 
то есть другим скандхам, другим элементам, другим 
чувственным способностям, другим объектам и всему 
тому, что с самого начала лишено препятствий, имеет 
одинаковый вкус, нерушимо, имеет ваджрную приро-
ду и совершенно чисто. 

Далее, опираясь на «Светильник глубоких сущ-
ностных наставлений», нужно понять, что все упо-
минания определенной и окончательной пустотности 
в глубоких собраниях тантры наподобие: 

He состоящее из частей и вездесущее, 
Великое и наделенное десятью аспектами 

могущества, 
{138} Ваджрное солнце великого проявления, 
A — высочайшая из всех букв, 
Высшая природа всех вещей, 
Бесформенное совершенство прекрасной 

формы... 
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...соответствуют абсолютному, пустоте другого, 
пустотности, которая является природой отсутствия 
вещественного. Точно так же эта пустотность описы-
вается в возвышенных и безупречных сутрах, тантрах 
и трактатах, как равная и тождественная всем много-
численным [описаниям абсолютной реальности]: Та-
ковость, Предел реальности, Пространство без при-
знаков, Абсолютная истина, Дхармадхату, абсолютная 
Бодхичитта, буква Е, Таинство, Великое таинство, 
Элемент пространства (mkha’ khams), Бхага, Источ-
ник явлений, Рожденное из воды, Ваджра, Треуголь-
ник, буква А, Львиный трон, Место блаженства (bde 
ba’i gnas), Сукхавати, Махамудра, Праджняпарамита, 
Вишвамата, Ваджраварахи, Ваджранаиратмья, Имею-
щее многообразные формы и т.д. Все это не просто 
является пустым от себя или пустотой отсутствия ве-
щественного, но соответствует базовой Пустотности, 
абсолютной пустоте-от-другого и пустотности приро-
ды отсутствия вещественного. 

II.2.2.2.2.1.2 Установление [видов пустотности] 
посредством детального объяснения их смысла 

в девяти частях 

II.2.2.2.2.1.2.1 Установление основы пустотности 
и того, от чего пусто 

Этот способ верного установления пустотности 
через разделение на пустое от себя и пустое от другого 
также описывается благородным Асангой, проповед-
ником Великой срединности. В его «Своде высшего 
учения» (chos mngon pa) окончательной Мадхьямаки 
сказано: 
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Каков характер пустотности? To, в чем нечто не су-
ществует, достоверно рассматривается как пустое 
от этого. To, что остается (lhag ma) здесь, достоверно 
и адекватно узнается как существующее. {139} Это 
достоверно и адекватно (ji lta ba), a также безоши-
бочно, и называется вхождением в пустотность. 

Что и в чем не существует? Постоянный, устой-
чивый, длящийся и неизменный субъект (chos can), 
«я» и мое, не существует в скандхах, дхату 
и аятанах, поэтому они пусты от него. 

Что же здесь остается? Только отсутствие са-
мости. Таким образом, самость не существует, но 
отсутствие самости — пустотность — понимается 
как существующее. В связи с этим Высочайший 
Победоносный сказал: «Я полностью, достоверно 
и адекватно узнаю существующее как существую-
щее, а несуществующее как несуществующее». 

Это означает, что основа пустотности (stong pa ’i gzhi), 
в которой не существуют какие-либо пустые явления, 
достоверно рассматривается как пустая от этих явле-
ний. Основа пустотности — полностью установленная 
Дхармата, являющаяся остатком (lhag ma) пустотности 
этих явлений, достоверно, адекватно и полностью узна-
ется здесь как всегда существующая. Такое постижение 
пустого явления как пустого от себя, а основы пустот-
ности — как пустой от другого, называется достовер-
ным, адекватным и безошибочным вхождением в пу-
стотность. Если же утверждают, что все является лишь 
пустым от себя или же все является пустым от другого, 
то смысл такого высказывания не безошибочен. 

А не описывается ли здесь основа пустотности 
себя и своего как скандхи, дхату и аятаны? И почему 
здесь утверждается, что основа пустотности является 
истинно установленной Дхарматой? 
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Хотя он [Асанга] и говорит, что скандхи, дхату 
и аятаны, относящиеся к зависимому от другого (gzhan 
dbang), являются основой пустотности, но в итоге 
даже основа пустотности воображаемого (kип brtags), 
себя и моего, а также основа пустотности зависимого 
утверждается как совершенно установленная Дхарма-
та. Кроме того, сказано, что Таковость также находит-
ся в некоторых дхату и аятанах, относящихся к необу-
словленному. И несмотря на сказанное, что Таковость 
является основой пустотности себя и моего, в итоге 
основа пустотности является полностью установлен-
ной Дхарматой. Поэтому здесь нет ошибки. 

Кроме того, строки: «Что же здесь остается? Толь-
ко лишь отсутствие самости. Таким образом, са-
мость не существует, но отсутствие самости — пу-
стотность — понимается как существующее», следует 
понимать так, что зависимое от другого и лишенное 
самости, остаток от несуществования воображаемого, 
некоторым образом существует (re zhig yod pa); тог-
да как полностью установленная и лишенная самости 
Дхармата, остаток пустоты даже от зависимого, истин-
но существует (yang dag par yod pa). {140} B связи с чем 
Бхагаван сказал: «Я полностью, достоверно и адекват-
но узнаю существующее как существующее, а несуще-
ствующее как несуществующее». 

Таким образом, основой пустотности воображае-
мого является зависимое, а основой пустотности зави-
симого является полностью установленная Дхармата. 
Основа, пустая от полностью установленной Дхарма-
ты, не является существующей (mi srid), поскольку 
она — Таковость, которая естественным образом пре-
бывает всегда и везде. 

Относительно различных видов пустотности этих 
трех природ в «Украшении сутр Великой колесницы» 
также сказано: 
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О тех, кто знает пустотность несуществования, 
Пустотность существования, 
А также пустотную природу, 
Говорят как о знающих пустотность. 

Воображаемая [природа] пустотна в том смысле, 
что никогда не существует (rtag tu med pa). Зависимая 
[природа], несмотря на некоторое существование, пу-
стотна в том смысле, что не существует как Таковость 
(de kho nar med pa). Поэтому эти две [природы] сфа-
брикованы и случайны (bcos ma glo bur ba). Сказано, 
что полностью установленная Дхармата существует, 
поскольку пустотность, которая является природой 
отсутствия вещественности, будучи подлинной приро-
дой (rang bzhin gnyug ma), не пуста от своей собствен-
ной природы. Также сказано, что она не существует, 
поскольку пуста даже от зависимого. В окончатель-
ной Мадхьямаке «Разделения середины и крайностей» 
(dbus mtha’ rnam ‘byed) также сказано: 

Три природы таковы: никогда не существующая, 
Существующая, но не как Таковость, 
А также существующая и несуществующая 

Таковость. 

В окончательной Мадхьямаке «Свода высшего уче-
ния» это положение было связано с тремя природами: 

Пустотность имеет три аспекта: 
Пустотность природы (ngo bo), 
Пустотность не являющегося существующим 
И пустотность естества (rang bzhin). 
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II.2.2.2.2.1.2.2 To, что говорится о смысле 
существования и несуществования 

естественного состояния 

Кроме того, Победоносный Майтрея говорит 
о смысле истинно существующего и несуществующе-
го в связи с Дхарматой и дхармами. В его окончатель-
ной Мадхьямаке «Разделения дхарм и Дхарматы» (chos 
dang chos nyid rnam par ‘byed pa) сказано: 

{141} Эти два [дхарма и Дхармата] не являются одним, 
А также они не отдельны, 
Поскольку существующее и несуществующее 
Является и не является отдельным. 

В «Украшении сутр Великой колесницы» сказано: 

Наивные, закрытые от реального, 
Воспринимают все нереальное. 
Очистившиеся Бодхисаттвы 
Воспринимают все реальное. 

И еще: 

Отсутствие проявления лишенного смысла 
И проявление наделенного смыслом... 

И еще: 

Как ужасен этот аспект жестокого мирского 
помрачения; 

Ведь поскольку в мирах обычных существ ничего 
иного нет, 

Все без исключения существа с полностью 
помраченным умом 
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Всячески отбрасывают существующее 
и устремляются к несуществующему. 

Здесь и далее говорится, что воображаемые и зави-
симые явления на самом деле не существуют и что пол-
ностью установленная Дхармата на самом деле суще-
ствует. Кроме того, описывается смысл пустоты-от-себя 
и пустоты-от-другого. 

В связи с этим также сказано: «Эти, наделенные 
Изначальной мудростью, узнают существование и не-
существование». Здесь то, что существует по способу 
пребывания (gnas lugs), является пустым от другого, 
a то, что не существует по способу пребывания, явля-
ется пустым от себя. 

Кроме того, в учении о Таковости в «Украшении 
сутр Великой колесницы» об абсолютном говорится 
как о пустом от другого. Определение абсолютного 
представлено в следующих строфах: 

Ни существующее, ни несуществующее, 
ни то же и ни другое, 

Ни произведенное и ни уничтоженное, 
ни уменьшающееся и ни увеличивающееся, 

Ни очищаемое и ни становящееся [очищенным] — 
Таковы характеристики абсолютного. 

Смысл этого таков: «ни существующее» озна-
чает, что воображаемое и зависимое на самом деле 
не существуют. «Ни несуществующее» означает, 
полностью установленная Дхармата на самом деле 
не является несуществующей. «Ни то же» означа-
ет, что их природа (ngo bo) не является одинако-
вой. «Ни другое» означает, что их природа также 
не является разной, поскольку природа вообража-
емого и зависимого на самом деле не установлена. 
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Поскольку полностью установленная Дхармата, яв-
ляющаяся основой пустотности этих двух, является 
необусловленной, «ни произведенной и ни унич-
тоженной, ни уменьшающейся и ни увеличиваю-
щейся», {142} а естественно чистой, то ее природа 
не требует очищения. Чтобы достичь [полностью 
установленной Дхарматы], она должна быть очище-
на от случайных загрязнений. 

Обладание всеми пятью характеристиками недвой-
ственности является определяющей характеристикой 
абсолютного. Это разъяснялось в комментарии [Ва-
субандху]. Поскольку здесь также сказано, что полно-
стью установленная Дхармата, [являющаяся основой] 
пустотности от воображаемого и зависимого, суще-
ствует как абсолютное, то абсолютное верно устанав-
ливается как пустое от другого. 

II.2.2.2.2.1.2.3 To, как, постигая это, выходят 
за пределы существования и несуществования, 

постоянства и уничтожения, приписывания 
и отрицания 

Здесь в соответствии с утверждением смысла ни 
существования и ни несуществования в «Разделении 
середины и крайностей» сказано: 

He является существующим и не является несуще-
ствующим. 

Кроме того, смысл всех высказываний об отсут-
ствии крайностей существования и несуществования 
в огромном количестве безупречных текстов Мад-
хьямаки таков: поскольку все зависимо возникающее 
и относительное на самом деле не существует, то, ког-
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да это постигают, не впадают в крайность существо-
вания, а также освобождаются от крайности припи-
сывания [постоянства] (sgro ‘dogs). Так как Дхармата, 
находящаяся за пределами зависимого возникнове-
ния, никогда не являлась несуществующей, то, когда 
это постигают, не впадают в крайность несуществова-
ния и освобождаются от крайности отрицания [суще-
ствующего] (skur ‘debs). 

Те же, кто, соглашаясь с утверждениями некото-
рых и считая, что лишь то явление, которое не явля-
ется существующим и не является несуществующим, 
имеет определенный смысл, лишенный крайностей: 
«Само абсолютное не существует как абсолютное и не 
существует как не абсолютное» и прочее, расходятся 
со смыслом способа пребывания [естественного со-
стояния], а также противоречат замыслу Будд и вели-
ких Бодхисаттв. 

II.2.2.2.2.1.2.4 Объяснение того, что именно эти 
виды пустотности являются замыслом Матери 

победоносных [Праджняпарамиты] 

В «Пространном комментарии к "Стотысячной 
Праджняпарамите"» (‘bum pa rgya cher bshad pa) де-
тально и многими способами описывается абсолютная 
пустота-от-другого: 

Определяющая характеристика полностью уста-
новленного — это пустота от определяющей харак-
теристики воображаемого. 
To, что является лишь полностью установленной 
Таковостью, свободной от аспектов воображаемой 
и полностью вымышленной формы, называется 
формой Дхарматы. 
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И еще: 

{143} [Имеющее] определяющую характеристику 
полностью установленной Таковости, которая яв-
ляется [основой] пустоты воображаемых и полно-
стью вымышленных форм, называющееся формой 
Дхарматы, не является сущностной природой (ngo 
bo nyid) [обычной] формы, поскольку полностью 
изолирована от аспектов формы. 

И еще: 

[Вопрос:] «Что же такое пустотность от другой 
вещи?» и т.д. указывает на пустотность от других 
вещей. Что касается Источника дхарм (chos kyi 
gnas nyid), Дхарматы и прочего, то они относятся 
к синонимам Таковости. Независимо от того по-
является Татхагата в этом мире или нет, Дхармата 
явлений изначально пребывает как есть. Именно 
это несуществование вещей, которые являются 
другими явлениями, скандхами и прочим, называ-
ется пустотностью от других вещей (gzhan gyi dngos 
ро stong pa nyid). 

Кроме того, в «Пространном комментарии к "Сто-
тысячной, двадцатипятитысячной и восемнадцатиты-
сячной Праджняпарамите"» сказано, что абсолютное 
является пустым от другого. 

Пустотность — это отсутствие другого. Например, 
поскольку кувшин пуст от воды, о нем говорят как 
о пустом и т.д. 

Здесь сказано, что полностью установленное име-
ет девять аспектов. Это — Таковость, безошибочная 
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Таковость, не иная Таковость, Дхармата, Дхармадха-
ту, Источник дхарм, Непорочность дхарм (chos sky-
on med pa nyid), Предел реальности и Невообразимое 
пpocтранство, которые соответственно являются не-
рушимой полностью установленной [природой], без-
ошибочной [полностью установленной природой], 
недвижимой [полностью установленной природой], 
естественной [полностью установленной природой], 
совершенной [полностью установленной природой], 
[полностью установленной природой] всех времен, 
необратимой [полностью установленной природой], 
как таковой [полностью установленной природой] 
и [полностью установленной природой] выходящей за 
пределы логики. 

II.2.2.2.2.1.2.5 Описание того, 
как эти виды пустотности имеют смысл 
отсутствия установления и устранения, 

а также пустоты и не пустоты 

Кроме того, в «Комментарии на Высшую тантру» 
сказано: 

Тогда что это за Татхагатагарбха, которая описыва-
ется подобно пустотности? {144} [В «Высшей тан-
тре» сказано:] 

В этом нет ничего, что надо устранять, 
И нет ни в малейшей степени ничего, что надо 

добавить. 
Истинное созерцается истинным, 
Когда истинное увидено, это полное 

Освобождение. 

ГОРНАЯ ДХАРМА. ПУТЬ

51



Элемент пуст от случайных [загрязнений], 
Самим характером которых является 

их отделенность [от него], 
Однако он не пуст от непревзойденных 

Качеств, 
Самим характером которых является 

неотдельность [от него]. 

Что это означает? To, что в этом естественном 
и совершенно чистом Элементе Татхагаты нет 
причины для совершенно помраченного, кото-
рое следовало бы устранить (bsal bd), поскольку 
свобода от случайных загрязнений является его 
природой. А также в нем нет ни малейшей при-
чины полностью очищенного, которую следовало 
бы устанавливать (gzhag pa), поскольку Дхармата 
нераздельных чистых качеств (chos dag pa) являет-
ся его природой. Поэтому Татхагатагарбха пуста 
от всех оболочек (sbubs) отделяемых и устраняе-
мых клеш, но она не пуста от неотделяемых и не-
устраняемых неописуемых качеств будды, более 
многочисленных, чем песчинки в реке Ганга. Так 
было сказано. 
Таким образом, то, в чем нечто не существу-
ет, верно рассматривается как «пустое от этого». 
To же, что остается, здесь достоверно и адекват-
но узнается как «постоянно существующее» (rtag 
par yod). B этих двух строфах описывается безо-
шибочная определяющая характеристика пустот-
ности, свободная от крайностей приписывания 
и отрицания. 
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II.2.2.2.2.1.2.6 Описание того, как эти виды 
пустотности имеют смысл существования 
и несуществования no способу пребывания, 

отбрасывания, постижения и т.д. 

В «Сутре великой Паринирваны» снова и снова 
говорится о глубокой пустотности не пустого от себя 
(rang gis mi stong bа’i stong nyid zab mo): 

He говори, что четыре качества — постоянство, 
блаженство, самость и совершенная чистота — пу-
сты. 

{145} В этой сутре также сказано, что пустое от соб-
ственной природы не существует по способу своего 
пребывания, тогда как оставшееся от этого существует 
по способу своего существования: 

Будда-природа Татхагаты имеет два аспекта — су-
ществующее и несуществующее. В связи с этим 
существующее таково: тридцать два признака, во-
семьдесят прекрасных черт [примет], десять сил, 
четыре бесстрашия, три установления посредством 
внимательности, великая любовь, великое состра-
дание, неизмеримые созерцательные погружения, 
такие как героическое шествие и другие, неизме-
римые созерцательные погружения, такие как по-
добное ваджру и т.д., неизмеримые созерцательные 
погружения, такие как искусные методы и прочие, 
а также неизмеримые созерцательные погружения, 
такие как пять изначальных мудростей и прочие, 
называющиеся существующими. И в связи с этим 
несуществующее таково: прошлые добродетель-
ные, недобродетельные и нейтральные [действия] 
Татхагаты, карма, причины, результаты, плоды, 
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беспокоящие чувства, пять скандх и двенадцать 
звеньев взаимозависимого возникновения, кото-
рые называются несуществующими. 

О Сын благородной семьи, так же как являет-
ся существующим и несуществующим — является 
добродетельным и недобродетельным, загрязнен-
ным и незагрязненным, мирским и немирским, 
благородным и неблагородным, составным и не-
составным, реальным и нереальным, умиротво-
ренным и неумиротворенным, противоречивым 
и непротиворечивым, элементом и не элементом, 
помраченным и непомраченным, присваиваемым 
и неприсваиваемым, предсказанным и непредска-
занным, существующим и несуществующим, тре-
мя временами и не тремя временами, временем 
и не временем, постоянным и непостоянным, са-
мостью и отсутствием самости, блаженством и от-
сутствием блаженства, совершенно чистым и не 
совершенно чистым, {146} являющимся формой, 
ощущением, различением, формирующими фак-
торами и сознанием, а также не являющимся фор-
мой, ощущением, различением, формирующими 
факторами и сознанием, источниками восприя-
тия и не источниками восприятия, двенадцатью 
звеньями взаимозависимого возникновения и не 
являющимся двенадцатью звеньями взаимозави-
симого возникновения — это то, что называется 
существующей и несуществующей природой буд-
ды Татхагаты. 

Вы должны хорошо понять способ пребывания двух 
истин, или способ пребывания Сугатагарбхи и слу-
чайных загрязнений, верно разделяя смысл существо-
вания и несуществования, включающего и исключаю-
щего отрицания, не утверждающего и утверждающе-
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го отрицания и т.д., на основе глубоких сущностных 
наставлений, не имеющих недостатков противоречий. 
Ведь иначе не узреть глубокой Таковости, поскольку 
в [«Корневой мудрости»] сказано: 

Те, кто не способен понять 
Разделения этих двух истин, 
Также не могут понять 
Глубинную реальность Учения будды. 

II.2.2.2.2.1.2.7 Отбрасывание ошибочных концепций, 
что абсолютная пустота-от-другого, являющаяся 

основой пустотности, противоречит писаниям 

[Возражение:] Но в «Сутре сошествия на Ланку», 
где говорится о семи пустотностях, сказано, что сре-
ди них пустотность пустоты одного от другого (gcig gis 
gcig stong ba’i stong nyid), это низшая из семи. А также 
сказано: 

Такая пустотность должна быть полностью отбро-
шена. 

Так чем же ваша абсолютная пустота-от-другого 
отличается от этой? 

[Ответ:] Вы не правы, поскольку пустотность пу-
стоты одного от другого, о которой в «Сутре сошествия 
на Ланку» говорится как о низшей, связана с относи-
тельными явлениями, пустыми друг от друга, подобно 
тому, как дом пуст от людей или кувшин пуст от воды. 
И к тому же пустота абсолютной природы и пустота 
относительных и случайных явлений не просто раз-
личны, а очень различны. 
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{147} В этой [«Сутре сошествия на Ланку» сказано]: 

Махамати, что такое Изначальная мудрость благо-
родных, великая пустотность? Она такова: индиви-
дуальное постижение изначальной мудрости бла-
городных — это пустота от всех воззрений и всех 
ошибочных привычных тенденций. Именно поэ-
тому она называется абсолютной изначальной му-
дростью благородных и великой пустотностью. 

Таким образом, среди семи пустотностей эта назы-
вается абсолютной изначальной мудростью благород-
ных и великой пустотностью, которая является пустой 
от всех воззрений и ошибочных привычных тенден-
ций, пустой от другого. Поэтому пустота дома от ко-
ней и слонов и прочие подобные виды пустоты при-
водятся как примеры абсолютной пустоты-от-другого, 
но сами они не являются смыслом этой пустотности. 
Это не относительная и не абсолютная пустотность. 
Следовательно, так же как пустое от себя не может 
быть абсолютной пустотностыо, пустое от другого так-
же не может быть относительной пустотностью. И мы 
согласны с тем, что именно в связи с относительной 
пустотностью в [«Сутре сошествия на Ланку»] сказано, 
что поскольку пустотность пустоты одного от друго-
го является низшей пустотностью, она отбрасывается. 
Поэтому у нас нет никаких противоречий с писаниями. 

II.2.2.2.2.1.2.8 Каким образом эта Основа пустоты 
является Великой пустотностью глубокого способа 

пребывания 

Поскольку абсолютная пустотность-от-другого яв-
ляется сущностью бесконечных качеств Дхармакаи 
и поскольку она является возвышенной пустотностью, 
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которая не является лишь пустотой неустановленности 
чего-либо, это — великая пустотность. Вы должны раз-
бираться во многих высказываниях, где используется 
термин «великая пустотность» в смысле абсолютной пу-
стоты-от-другого, или основы пустотности. Например, 
в «Сутре сошествия на Ланку» об абсолютной изначаль-
ной мудрости благородных говорится как о великой пу-
стотности. А в «Сутре великой Паринирваны» сказано: 

О сын благородной семьи, великая пустотность та-
кова: совершенство мудрости есть великая пустот-
ность. 

Глубокая тайная мантра говорит о великой пустот-
ности — как о пяти неизменных, или о великой пу-
стотности как о пяти буквах. И в присутствии Ваджра-
пани также было сказано: 

Таким образом, отсутствие аспектов, наделенное 
всеми аспектами, является причиной, совершен-
ством мудрости, великой пустотностью, наделен-
ной высшими из аспектов. 

И еще: 

Высшее достижение является великой пустотно-
стью вместе с наблюдением (dmigs pa), поскольку 
является [изначальной мудростью] самоосознава-
ния йогинов. 

В присутствии Локешвары [Калки Пундарика] 
было сказано: 

Великий ум всех будд является великой пустотно-
стью в конце шестнадцатой фазы месяца [то есть 
в полнолуние]. 
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{148} И еще: 

Великое Тело всех будд является великой пустот-
ностью. 

И еще: 

Месяц безупречного света ваджры — это великая 
пустотность, пять неизменных. 

И то же можно найти во многих чистых письмен-
ных источниках. Кроме того, в «Сутре великой пу-
стотности» (stong pa nyid chen po’i mdo) o пустоте дру-
гого говорится так: 

Это так, Ананда, например, хотя это хорошее стро-
ение Мригарамата пусто от слонов, коней, буйво-
лов, овец, кур и свиней, а также пусто от драго-
ценностей, зерен, шелухи и золота, а также пу-
сто от слуг, мужчин и женщин, наемных рабочих, 
мужчин и женщин, мальчиков и девочек, однако 
оно не пусто от собрания монахов, или от кого-то 
другого. И хотя то, Ананда, в чем чего-то нет, до-
стоверно и адекватно рассматривается как «пустое 
от этого», то, что остается, достоверно и адекватно 
узнается как «существующее там». Таково, Ананда, 
достоверное, адекватное и безошибочное вхожде-
ние в пустотность. 

И в конце этих слов провозглашается: 

И хотя нет пребывания беспокоящих чувств в ре-
зультате загрязнений желания, загрязнений бытия 
(srid pa) и загрязнений неведения, но есть пребы-
вание беспокоящих чувств в результате зависимо-
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сти от тела шести источников восприятия [аятан], 
которые служат условием бытия. И поэтому, Анан-
да, хотя то, в чем нечто не существует достоверно 
и адекватно рассматривается как пустое от этого, 
но то, что остается достоверно и адекватно, узна-
ется как существующее там. Это так, Ананда, то, 
что является отсутствием загрязнений вследствие 
истощения загрязнений, а также освобождением 
несоставного (‘dus ma byas pa rnam par grol ba), 
является непревзойденным вхождением в пустот-
ность. Те Татхагаты, Архаты, совершенные Будды 
и Победоносные, появлявшиеся в прошлом, пре-
бывающие и реализующиеся, а также непосред-
ственно проявлявшиеся в Теле, [демонстрировали] 
непревзойденное вхождение в пустотность, кото-
рая является отсутствием загрязнений в результате 
истощения загрязнений и несоставным Освобо-
ждением. 

Все это также относится к буддам настоящего и бу-
дущего. {149} После того, что было сказано о пустом 
от некоторых явлений, но не пустом от других, когда 
использовался пример хорошего строения Мригара-
мати, пустого от коней, слонов и т.д., но не пустого 
от монахов и т.д., говорится, что будды, хотя и пустые 
от всех загрязнений, не пусты от несоставной пустот-
ности, которая является Освобождением (rnam par grol 
ba’i stong nyid ‘dus ma byas kyis mi stong ba). Здесь также 
ясно описывается пустота-от-другого, Основа пустот-
ности. Утверждение того, что это вхождение в пустот-
ность, является достоверным, адекватным и безоши-
бочным, указывает на то, что вхождение в пустотность, 
при котором все пусто от своей природы (rang rang ngo 
bos stong), не верно. 
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II.2.2.2.2.1.2.9 Отбрасывание приписывания 
и отрицания в связи с традицией этих учений 

(в десяти частях) 

II.2.2.2.2.1.2.9.1 Объяснение того, что нет 
свидетельств и есть опровержение утверждения 

того, что третий поворот Колеса учения 
соответствует Читтаматре 

[Возражение:] Поскольку окончательный поворот 
Колеса учения вместе с «Сутрой разъяснения замыс-
ла» — это тексты, принадлежащие приверженцам Чит-
таматры, утверждение, что они являются окончатель-
ной Мадхьямакой, ошибочно. 

[Ответ:] Нет чистых свидетельств, которые бы ука-
зывали на то, что эти тексты принадлежат привержен-
цам Читтаматры. 

[Возражение:] Эти тексты принадлежат Читтама-
тре, поскольку в них говорится о трех природах (ngo 
bo nyid gsum). 

[Ответ:] В таком случае и «Мать победоносных» 
[Праджняпарамита] является текстом, принадлежа-
щим Читтаматре, ведь в нем тоже описываются три 
природы. Кроме того, в «Средней матери» (yum bar 
ma) сказано: 

Бхагаван так сказал Бодхисаттве Майтрее: «О Май-
трея, Бодхисаттвы, практикующие Совершенство 
мудрости и пребывающие в осведомленности отно-
сительно разделения явлений (chos rab tu dbye ba), 
должны иметь последующее знание обозначения раз-
деления формы посредством трех аспектов. А также 
они должны иметь последующее знание обозначения 
разделения ощущения, различения, формирующих 
факторов и сознания вплоть до совершенных качеств 
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состояния будды. Это форма полного приписывания 
[то есть воображаемое], это форма окончательно-
го приписывания [то есть зависимое] и это форма 
Дхарматы [то есть полностью установленное]». 

Здесь сказано, что в той же степени это распро-
страняется на ощущения, различения, формирующие 
факторы и сознание вплоть до совершенных качеств 
состояния будды. Соответствующим образом, это во-
ображаемые, зависимые и полностью установленные 
формы и т.д. 

{150} Кроме того, в этом же тексте говорится, 
что основой пустотности воображаемой и зависимой 
[природы] является полностью установленная [приро-
да], пространство абсолютной Дхарматы (chos nyid don 
dam gyi dbyings yongs grub). 

«Появляется Татхагата или нет, Дхармата и про-
странство источника явлений (chos kyi gnas nyid 
kyi dbyings) просто пребывает. Форма Дхарматы — 
это отсутствие [воображаемой] формы полного 
приписывания в [зависимой] форме совершенного 
приписывания (yongs su brtags pa’i gzugs gang yin pa 
des rnam par brtags pa’i gzugs), a также отсутствие 
природы (ngo bo nyid) и отсутствие самости явле-
ний (chos bdag), Таковость и Предел реальности, 
в постоянном и постоянном времени, а также 
в устойчивом и устойчивом времени. Это ощу-
щение, различение, формирующие факторы и со-
знание Дхарматы вплоть до совершенных качеств 
Дхарматы», — так сказал Будда. 

Кроме того, в том же тексте сказано о том, что эти 
три природы также относятся к совершенным каче-
ствам состояния будды. 
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Майтрея, эта [воображаемая] форма полного при-
писывания (yongs su brtags pa) должна рассматри-
ваться как не существующая субстанционально 
(rdzas med). Эта [зависимая] форма совершенного 
приписывания (rnam par brtags pa) должна рассма-
триваться как субстанционально существующая, 
поскольку концептуализация субстанционально 
существует и поскольку [форма] не действует сама 
по себе (rang dbang du). [Полностью установленная] 
форма Дхарматы не должна рассматриваться как 
субстанциально несуществующая или как субстан-
циально существующая, но как выделенная тем, 
что является абсолютной (don dam pas rab tu phye ba). 

II.2.2.2.2.1.2.9.2 Объяснение того, что глубокие 
разъясняющие комментарии относительно третьего 

поворота Колеса учения согласуются с этим 

Замысел этого тот же, что и утверждение верного 
разделения Победоносным Майтреей, приверженцем 
великой Мадхьямаки, [которое он представил в «Раз-
делении середины и крайностей»]: 

Три природы это — никогда не существовавшее, 
Существующее, но не являющееся именно таковым, 
И как таковое существующее и несуществующее — 
Так утверждаются три природы. 

И еще: 

Как всецело воображаемые объекты (kun rtog), как 
объекты полной концептуализации (rnam rtog), 
И как объекты Дхарматы, — таким образом они 
[существуют]. 
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И еще: 

Воображаемое ошибочно — существует. 
Двойственное в этом — не существует. 
Пустотность в этом — существует. 
А также это в этом — существует. 

{151} He являются пустыми и непустыми, 
Так объясняется все это. 
Поскольку существует, не существует и существует, 
Это — Срединный путь [Мадхьямака]. 

Из этого следует, что учения о трех природах 
не обязательно принадлежат к текстам Читтаматры, 
ведь во многих различных разделах текстов великой 
Мадхьямаки, в таких как Обширная и Средняя Мать 
[Праджняпарамита], а также «Пространный коммен-
тарий к стотысячной Праджняпарамите» и т.д., также 
описываются три природы. Основа пустотности вооб-
ражаемой природы — это зависимая природа. Основа 
пустотности этой [зависимой природы] — это полно-
стью установленная природа Дхарматы, и основа пу-
стотности этой [полностью установленной природы] 
не существует (mi srid pa). Говорится, что первые две 
природы являются воображаемыми природами, что ос-
нова их пустотности — это абсолютное, и что основа 
пустотности этого [абсолютного] не существует. 

Кроме того, в «Своде смыслов Сутры восьмиты-
сячной Праджняпарамиты» (brgyad stong don bsdus) 
сказано: 

Учение Совершенства мудрости 
Истинно опирается на три — 
Воображаемое, зависимое 
И полностью установленное. 

ГОРНАЯ ДХАРМА. ПУТЬ

63



Описывая несуществование и прочее, 
Опровергают все воображаемое. 
Посредством примеров магических иллюзий 

и прочего 
Истинно объясняют зависимое. 

Посредством четырех очищений 
Провозглашают полностью установленное. 
В Совершенстве мудрости 
У Будды нет другого учения. 

Поэтому те, кто утверждает, что три природы явля-
ются особой терминологией (chos skad) приверженцев 
Читтаматры, ошибаются. 

Далее, в «Прояснении Мадхьямаки» (dbu ma snang 
ba) [Камалашилы] сказано: 

Нет такого, что приверженцы Мадхьямаки 
не утверждают наличие трех природ. 

И еще: 

Поскольку истинно учит Мадхьямаке, свободной 
от двух крайностей, посредством объяснения за-
мысла трех аспектов отсутствия природы, он со-
ставляет тексты только лишь безусловного смысла. 

Утверждение, что все явления устанавливаются 
как лишенные присущей им природы, не противо-
речит учению текстов великой Мадхьямаки, где ука-
зано: 

Что касается трех природ, то я говорю о трех при-
родах в связи с отсутствием трех природ всех яв-
лений. 

ДОЛПОПА ШЕРАБ ГЬЯЛЦЕН   

64



Следовательно, и здесь описание трех природ 
не противоречиво. {152} Таким образом, то, что яв-
ляется природой взаимозависимого возникновения 
не исследуемых известных вещей (ma brtags pa grags 
pa dngos po), является зависимой природой. Посколь-
ку на относительном уровне они не имеют природы, 
так как рождаются в силу условий, подобно магиче-
ским иллюзиям и т.д., они являются произведенны-
ми не субстанциональными сущностями (ngo bo nyid 
med pa) и т.д. Об этом и другом говорится подробно. 
А также во «Вратах Трех тел» (sku gsum la ‘jug pa’i sgo) 
великого мадхьямика ачарьи Нагарджуны сказано: 

Благодаря чистоте, совершенному знанию и 
Отбрасыванию [трех природ] обретают Три тела, 
И поэтому те охватываются (bsdus) этими. 

И в комментариях, написанных великим мадхья-
миком Джняначандрой, сказано: 

Три природы — воображаемая, зависимая и пол-
ностью установленная — описываются посред-
ством совершенного знания (yongs su shes pa), через 
примеры, посредством отбрасывания и непосред-
ственного восприятия. 

Таким образом, утверждения, что в традиции Мад-
хьямаки нет представления о трех природах, опровер-
гаются. Провозглашающие это являются теми, кто 
не видел этих текстов, или же теми, кто их не понял. 

Кроме того, множество текстов, которые ошибоч-
но называются принадлежащими Читтаматре, хотя 
на самом деле учат тому, что выходит за ее пределы, 
говорят о трех природах. В «Сутре разъяснения замыс-
ла» сказано: 
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Таким образом, мудрость этого есть то, что избав-
ляет [от препятствий] (nges par ‘byung ba), полное 
отбрасывание крайности приписывания [несвой-
ственного] и крайность отрицания [свойственно-
го], посредством Срединного пути. [Эта мудрость] 
подлинно распознает, в точности, как есть, смысл 
Трех врат Освобождения, а именно пустотность, 
отсутствие устремлений (smon pa) и отсутствие 
признаков. [Эта мудрость] подлинно распознает, 
в точности, как есть, смысл сущностной природы 
относительно трех природ — воображаемой, зави-
симой и полностью установленной. 

Вы должны хорошо разобраться в замысле подоб-
ных учений о трех природах, где говорится о середи-
не, свободной от крайностей. 

II.2.2.2.2.1.2.9.3 Объяснение того, что утверждение, 
будто разделение середины и крайностей относится 

к Читтаматре, также ошибочно 

{153} Таким же образом те, кто утверждает, будто 
«Разделение середины и крайностей» и т.д. принадле-
жат к текстам Читтаматры, поскольку в них описыва-
ются три природы, восемь сознаний и т.д., ошибают-
ся, поскольку об этом же говорится в сутрах и тантрах 
окончательной Мадхьямаки. Кроме того, смысл вы-
сказываемого в «Разделении середины и крайностей», 
что все является только лишь наименованием (thams 
cad ming tsam kho na), противоречит воззрению Чит-
таматры: 

Нет никаких дхарм, кроме Дхармадхату. 
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И еще: 

Поскольку Дхармадхату по своей природе 
Естественно чисто, оно подобно пространству. 
Двойственность же возникает случайно. 

И еще: 

Крайности различия и тождества... 

Это и учение о том, что середина свободна от пят-
надцати крайностей, противоречит Читтаматре. И по-
добным же образом в комментарии [Васубандху] на то, 
что «является путем Мадхьямаки», сказано: 

Таким образом, это считается соответствующим 
тому, что обнаруживается в [сутрах] Праджняпа-
рамиты и т.д., — «все это не является пустым и не 
пустым». 

Это противоречит традиции Читтаматры. И то же 
в комментарии к следующим строкам: 

Сознание возникает как проявление объектов, 
Чувствующих существ, себя самого и осознавания. 
[Однако] его объекты не существуют. 
И поскольку их нет, нет и его самого [сознания]. 

«Его объекты не существуют», поскольку прояв-
ления, объекты и чувствующие существа лишены 
аспектов (rnam pa med pa), и поскольку проявле-
ния, самость и осознавание являются ошибочны-
ми проявлениями (log par snang ba). Ho если нет 
объектов, то нет и воспринимающего их созна-
ния. 
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Учение о том, что ум, ментальные события и созна-
ние существуют как относительные, но не существуют 
как абсолютное, также противоречит Читтаматре. 

[Возражение:] Но утверждение: 

Опираясь на наблюдаемое, 
Возникает ненаблюдаемое. 
И опираясь на ненаблюдаемое, 
Возникает ненаблюдаемое. 

Устанавливает принадлежность к Читтаматре. 

[Ответ:] Это не так, поскольку [в комментарии Ва-
субандху] говорится, что это выходит за пределы Чит-
таматры: 

{154} Опираясь на ненаблюдение объектов, возни-
кает ненаблюдение лишь осознавания (rnam par rig 
pa tsam). 

A также в комментарии к строке «пустое от пят-
надцати крайностей» сказано: 

Знание того, что объекты не являются веществен-
ными, преодолевает знание лишь осознавания, 
ведь если объекты не существуют как веществен-
ные — осознавание не возникает. 

Таким же образом, если обладающие особыми 
сущностными наставлениями трех циклов коммен-
тариев Бодхисаттв (sems ‘grel skor gsum) внимательно 
это рассмотрят, то они поймут, что [«Разделение се-
редины и крайностей»] учит с позиции пути, основы 
и результата Великой колесницы. Этот текст не огра-
ничивается Читтаматрой. 
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II.2.2.2.2.1.2.9.4 Объяснение того, 
что некоторые заблуждаются, не понимая 

разделения двух истин относительно 
Читтаматры 

Точно так же в «Сутре сошествия на Ланку» ска-
зано, что какое-то время учат Читтаматре, но в конце 
концов выйдя за ее пределы, учат Мадхьямаке без про-
явлений (snang med), a затем, выйдя и за ее пределы, 
учат Мадхьямаке с проявлениями. А также говорится, 
что если не приходят к этому, то не видят глубокого 
смысла Махаяны. 

Опираясь на Читтаматру, 
He исследуют внешние объекты. 
Опираясь на отсутствие проявлений, 
Выходят за пределы Читтаматры. 

Опираясь на наблюдение реального, 
Выходят за пределы отсутствия проявлений. 
Если йогин пребывает в отсутствии проявлений, 
Он не видит [подлинную] Махаяну. 

А также: 

Когда свободны от составного, 
Наблюдаемого и наблюдающего, 
А также видят только ум, не имеющий ума, 
To я говорю об этом, как о Читтаматре. 

«Только» — это естественное пространство, 
Без условий и вещественного. 
Окончательная природа, высший брахман — 
Именно это я называю «только». 
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Таким образом, об основе, абсолютном уме, ко-
торый свободен от составных объектов, субъектов 
и условий, а также без относительного ума, о есте-
ственном Дхармадхату, ваджрном теле и высшем 
брахмане (tshangs pa’i mchog) говорится как о Чит-
таматре. 

А также: 

Исключение всех [низших] воззрений, 
Отбрасывание анализируемого и анализирующего, 
Отсутствие наблюдаемого и возникновения 
Я называю только умом [Читтаматрой]. 

{155} Таковость, свободную от ума, 
He являющееся вещью и не вещью, 
Отбрасывание вещей и не вещей, 
Я называю только умом. 

Предел пустотности, Таковость, 
Нирвану, Дхармадхату и 
Многообразное ментальное тело 
Я называю только умом. 

Таким образом, об основе, свободной от отно-
сительного ума, о таковости, о пределе реальности, 
о естественной нирване, о Дхармадхату, о многооб-
разных телах всеблагого ума (yid kun tu bzang po’i lus 
sna tshogs), a также об основе ясного света, свободной 
от всех крайностей существования, несуществования 
и т.д., говорится как о Читтаматре. 

Несуществование внешних проявлений, 
Разнообразно проявляющийся Ум, 
Как Тела, Наслаждения и Местопребывания, 
Я называю только умом. 
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Здесь [в «Сутре сошествия на Ланку»] о Читтама-
тре говорится как об основе, которая лишена про-
явлений внешних случайных загрязнений и которая 
является Сугатагарбхой, Дхармадхату, абсолютным 
умом, проявляющимся в виде аспектов Тела, На-
слаждения, Местопребывания (lus dang longs spyod 
gnas) и прочего. 

Таким образом, смысл неоднократных утвержде-
ний, что абсолютная Читтаматра находится за преде-
лами относительной Читтаматры, должен быть понят 
на основе глубоких сущностных наставлений трех ци-
клов комментариев Бодхисаттв. Поэтому, не понимая 
смысла абсолютной Читтаматры, не следует говорить, 
что «Сутра сошествия на Ланку» и прочие [подобные 
тексты] относятся к Читтаматре, которая не выходит 
за пределы сознания. Ведь есть огромная разница 
между «не выходом за пределы сознания» и «выходом 
за пределы сознания» (rnam shes las ‘das). 

Кроме того, слова о мирской Читтаматре являются 
входными вратами и методами вхождения в таковость. 
В них не подразумевается, [что мирская Читтаматра] 
является окончательной. Относительно мирской Чит-
таматры в этой сутре сказано: 

Внешние проявления для людей, 
Связанные с отпечатками концепций 
И сопровождающиеся умственными событиями, 
Являются мирской Читтаматрой. 

Таким же образом Читтаматра узнается интеллек-
туалами (rtog ge ba), и это не может быть окончатель-
ной Читтаматрой: 

Пока ум оперирует логикой, 
До тех пop являются мирским нигилистом. 
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И еще: 

Если происходит умственная активность 
Относительно воспринимаемого и воспринимаю-
щего, 
Тогда это мирской ум, 
Который не может быть [абсолютной] Читтама-
трой. 

И еще: 

Подобно облакам в [чистом] небе, 
Ум также не проявляется [в изначальной мудрости]. 
Ум накапливает карму, 
{156} А Изначальная мудрость ее удаляет. 
Тогда как различающая мудрость [праджня] 
Достигает отсутствия проявлений и силы. 

Кроме этого, в «Сутре [сошествия на Ланку]» мно-
го говорится о различии между мирскими и запре-
дельными мирскими аспектами Читтаматры. 

II.2.2.2.2.1.2.9.5 To, как абсолютная Читтаматра 
описывается в глубоких учениях тайной мантры 

В соответствии с этим, в окончательной великой 
Мадхьямаке, в «Тантре Колеса времени», также гово-
рится об Основе, в которой относительный ум явля-
ется изначально прекращенным (gdod nas ‘gags pa) — 
абсолютной Читтаматрой. 

Читтаматра, природа мантры, полностью окружен-
ная божествами, сущность страдания и блажен-
ства... 
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Когда речь идет о самовозникающем и абсолют-
ном Пространстве, не отделенном от осознавания 
(dbyings rig dbyer med), Ваджрасаттве и Махамудре, как 
о Читтаматре, то под этим подразумевается абсолют-
ная Читтаматра: 

Это только лишь проявление ума, возникающее 
из своего [всеблагого] ума, подобно отражению 
в зеркале, есть то, на что опираются все дети По-
бедоносных и будды, а также то, на что опираются 
йогины. 

Это то же, что и абсолютная Читтаматра, о ко-
торой говорится в глубоких текстах третьего пово-
рота Колеса учения, в «Сутре сошествия на Ланку» 
и прочих. Подобным же образом сказанное в при-
сутствии могучего владыки Авалокитешвары [Калки 
Пундарика] об абсолютной Читтаматре имеет тот же 
смысл: 

Ум, имеющий сущность пустотности вместе с на-
блюдаемым, а также сострадания без наблюдае-
мого... 

В «Тантре ваджрного шатра дакини» об абсолют-
ном уме (don dam pa’i sems) сказано так: 

Каково пространство, таков же и ум. 
Посредством медитации на уме, 

как на высшем Будде, 
Достигают Просветления уже в этой жизни. 
Вне драгоценного ума 
Нет Будды и нет обычных существ. 
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И еще: 

Так же как пространство является основой 
Всех элементов и всех явлений, 
Хотя чистая и блаженная природа ума 
Является чистым умом, подобным пространству, 

{157} Природа объектов и чувственных способностей 
He является внешней по отношению к Уму, 
Но отдельные проявления формы и прочего 
Являются проявлениями только лишь природы ума. 

Посредством медитации на абсолютном Просветле-
нии обширный и несоставной ум, подобный простран-
ству, полностью очищается. Драгоценный абсолютный 
ум, основа сансары и нирваны, в высшей степени бла-
женный, чистый ум, подобный пространству, осно-
ва всех явлений, безаспектный ум, наделенный всеми 
аспектами (rnam pa kun ldan rnam pa med pa’i sems), чув-
ственными способностями и т.д., — это абсолютный ум. 

О Дхармате, которая является основой сансары 
и нирваны, абсолютным умом, Сараха говорил как 
о драгоценности, исполняющей желания: 

Кланяюсь единственному уму, семени всего, 
Уму, который подобен исполняющей желания 

драгоценности, 
Из которого исходит сансара и нирвана, 
И из которого [получают] дар желаемого плода. 

В «Тантре ваджрной гирлянды» о Дхармадхату го-
ворится как об абсолютном уме: 

Пространство называется Просветленным умом 
[Бодхичиттой]. 
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В «Тантре капли Великой печати» о Дхармадхату 
говорится как об абсолютном уме: 

Помни о знании пространства как ума. 

В «Тантре совершенного соединения» абсолютный 
ум описывается так: 

Актуальность ума, имеющая форму капли, 
Без частей, в высшей степени тонкая, 
Наделенная светом великого блеска, 
Всегда пребывает в центре сердца. 

И еще: 

Актуальность пяти изначальных мудростей, 
Свет, подобный [сиянию] безупречного хрусталя, 
Ясный свет Просветленного ума. 

Здесь о природе ясного света, которая всегда пре-
бывает в сердцах всех существ как не состоящая из ча-
стей высшая и тонкая капля, пять изначальных му-
дростей, абсолютный и всеблагой ум, говорится как 
об абсолютном Просветленном уме. 

А также в «Тантре великого океана дакинь» (dpal 
mkha’ ‘gro rgya mtshor) сказано: 

Беспредельный ум, 
Пребывающий в начале, в середине и в конце, 
Трудно обнаружить в трех мирах. 
Этот ум имеет равный вкус. 

Хотя беспредельный и абсолютный ум, имеющий 
равный вкус (rо тпуат), пребывает в начале, в середине 
и в конце, обычным существам очень трудно его найти. 
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Также в «Тантре первого, славного и наивысшего» 
сказано: 

{158} Этот объект знания, видимый здесь, 
Непроизведенный и непрекращающийся, 
Является не чем иным, как нашим собственным 

умом. 

To есть это абсолютный объект знания, а также аб-
солютный ум. 

II.2.2.2.2.1.2.9.6 Объяснение замысла сказанного 
об относительной Читтаматре 

[Возражение: «Украшение сутр Великой колесни-
цы»] устанавливается как текст, принадлежащий Чит-
таматре, поскольку сказано: 

Бодхисаттвы, накопившие бесконечное 
Запредельное собрание заслуги и изначальной 

мудрости, 
Обладают уверенностью по отношению к Учению. 
И поэтому они постигают, что причиной аспектов 
[воспринимаемых] объектов является выражение. 

Узнав, что объекты являются лишь выражением 
(brjod pa), 
Они истинно пребывают в Читтаматре 

их проявления, 
А затем непосредственно постигают Дхармадхату, 
Которая лишена характеристик двойственности. 

Интеллектуально они познают, что нет ничего 
отличающегося от ума, 
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А затем [на первом уровне] они постигают, что ум 
также не существует. 

Наделенные разумом и понимающие 
недвойственность, 

Они пребывают в Дхармадхату без этого 
[то есть без двойственности]. 

Наделенные разумом, благодаря силе 
неконцептуальной Изначальной мудрости, 

Которая всегда равна всем [явлениям], 
И опираясь на нее, они очищают плотное 

собрание недостатков, 
Подобно нейтрализации яда при помощи 

хорошего противоядия. 

[Ответ:] Это не так, поскольку утверждение «А за-
тем они постигают, что ум также не существует» так-
же может указывать на выход за пределы Читтаматры. 
И, кроме того, в этой Великой колеснице есть Бод-
хисаттвы, которые накопили собрания [заслуги и му-
дрости], а также и те, кто постиг, что все заключенное 
в трех мирах (srid pa gsum) пусто от двух видов само-
сти, и поэтому они входят в таковость посредством 
только лишь осознавания (rnam par rig pa tsam). B свя-
зи с этим [там же] сказано: 

Наделенные разумом, понявшие два отсутствия 
самости всего сущего, 

А также узнавшие равенство [всех явлений], входят 
в таковость через восприятие 
[только лишь осознавания]. 

А затем, поскольку ум пребывает в этом, он для 
них также не проявляется. 

И это непроявление свободно и в высшей степени 
лишено наблюдаемого. 
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И еще: 

Когда у них есть основа, собрание [заслуги] 
и развитие [медитации], 

{159} Тогда они видят [все явления] как лишь 
наименования. 

Они видят лишь наименования, видя в них [лишь 
осознавание], 

А затем они не видят и этого. 

Следовательно, что касается факторов разграниче-
ния (nges ‘byed cha mthun) Бодхисаттв [соответственно 
пути соединения], то они пребывают в Читтаматре. 
Сразу после этого они непосредственно видят ум как 
не существующий. С этого момента они полностью 
выходят за пределы Читтаматры. В комментарии Ва-
субандху к «Разделению середины и крайностей» этот 
метод называется техникой вхождения в характери-
стику несуществования (med pa’i mtshan nyid la ‘jug pa). 
B «Своде Великих колесниц» (theg pa chen po bsdus pa) 
Асанга утверждает, что этот метод и врата для вхожде-
ния в таковость не ограничиваются только лишь Чит-
таматрой. В тексте сказано: 

Каким образом входят в полностью установленную 
природу (yongs su grub pa’i ngo bo nyid)? Входят, пре-
одолев даже различение только осознавания. Тогда 
у Бодхисаттв, которые уничтожили (bshig pa) раз-
личение объектов, нет возможности для возникно-
вения ментального выражения (yid kyi brjod pa), ко-
торое возникает из причин, являющихся привыч-
ными тенденциями слушания Учений, проявлять-
ся как объекты. Поэтому даже проявление только 
лишь осознавания не возникает. 
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И еще: 

Поскольку неконцептуальная изначальная 
мудрость 

Действует, нет проявления никаких объектов. 
Следует понять, что объекты не существуют. 
И поскольку они не существуют — осознавание 

не существует. 

Утверждения, что осознавание не существует, 
очень противоречивы в связи с тем, что приверженцы 
Читтаматры считают, что сознание обладает абсолют-
ной истиной. 

II.2.2.2.2.1.2.9.7 Разъяснение ошибки крайности 
отрицания в связи с другими трактатами, такими 

как «Свод высшего учения» и прочие 

Таким же образом ошибочно утверждение, 
что «Свод высшего учения» Асанги и прочие по-
добные трактаты относятся к Читтаматре, посколь-
ку в них описывается сознание-основа-всего. Ведь 
сознание-основа-всего часто описывается в глубоких 
разделах тантр, а также в окончательных традициях 
писаний Мадхьямаки (dbu ma’i gzhung lugs mthar thug), 
таких как три цикла комментариев Бодхисаттв (sems 
‘grel skor gsum) и т.д. Кроме того, [«Свод высшего 
учения»] не относится к Читтаматре, несмотря на то, 
что там описываются скандхи, дхату и аятаны, по-
скольку эти темы часто излагаются в глубоких сутрах 
и тантрах великой Мадхьямаки, а также в коммента-
риях к ним. 

К тому же в этом тексте приведены цитаты из су-
тры и писания, выходящие за пределы Читтаматры: 
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В медитативном равновесии Бодхисаттвы 
{160} Видят [объекты] как отражения ума и, 
Обращая различение объектов, 
Отчетливо воспринимают различение самого 

[осознавания]. 

Таким образом, они [Бодхисаттвы] пребывают 
внутри ума 

И постигают отсутствие воспринимаемого. 
Затем они узнают отсутствие воспринимающего, 
А после этого они узнают невоспринимаемую 

[Дхармату]. 

И еще: 

Там, где глаза и уши, 
Подобно носу, языку, телу и уму, 
А также имя и форма — 
Все без исключения перестают существовать. 

И еще: 

Те, у кого глаза перестают воспринимать, и раз-
личение цвета становится несуществующим <...> 
явления перестают восприниматься, и различение 
явлений становится несуществующим, — познали 
источник (gnas). 

А также здесь опровергается, что зависимое воз-
никновение происходит из четырех крайностей (mtha’ 
bzhi). Здесь говорится о нереальности произведенного 
(skye bа ngo bo nyid med pa) и что все явления не про-
изведены, не прекращаются, изначально безмятежны, 
естественным образом выходят за пределы горестей, 
пусты от двух самостей и т.д. 
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Следовательно, [«Свод высшего учения»] обладает 
глубокими сущностными инструкциями трех циклов ком-
ментариев Бодхисаттвы. Поэтому если отбросить мнения 
многих диспутирующих и привычку к спорам и глубоко 
исследовать, то становится ясно, что этот текст выходит 
за пределы Читтаматры, хоть иногда и учит «только уму». 

Далее, этот текст не относится к Читтаматре, хотя 
в нем и сказано, что абсолютная Дхармата, являющая-
ся основанием пустотности двух самостей, существует, 
поскольку иначе это абсурдно распространяется и на 
трактаты Мадхьямаки, где говорится об абсолютной 
пустоте другого (don dam gzhan stong). 

Утверждение, что исходя из этих рассуждений 
«Украшение сутр Великой колесницы» также относит-
ся к Читтаматре, разоблачается аналогичным способом. 

[Возражение:] В [«Украшении сутр Великой колес-
ницы»] указывается, что учение Единой колесницы 
(theg gcig) имеет условный смысл: 

Чтобы привести одних [то есть Шраваков] 
И чтобы удержать других [то есть Бодхисаттв], 
Совершенные Будды 
Учили единой Колеснице неопределившихся. 

Поэтому устанавливается, что этот текст относится 
к Читтаматре. 

[Ответ:] В этом тексте нет даже намека на то, 
что единая Колесница имеет условный смысл. Фраза 
«Чтобы привести одних и чтобы удержать других» ука-
зывает на цель [этой Колесницы]. Если же она имеет 
условный смысл, тогда это ведет к полному абсурду. 

{161} [Возражение:] Поскольку описываются те, 
чей род пресекся, устанавливается, что эта сутра отно-
сится к Читтаматре: 
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Некоторые склонны к порочному поведению. 
Некоторые полностью уничтожают позитивные 

качества. 
Некоторые не имеют даже благой связи 

с Освобождением. 
Некоторые лишь отчасти позитивные, другие же 

лишены причин [для Освобождения]. 

[Ответ:] И здесь нет логического охватывания 
(khyab pa), поскольку нет того, чей естественный род 
(rang bzhin gyi rigs) был бы прерван, но есть многие, 
у кого пресечен расширяющийся род (rgyas ра’i rigs). 
Ho то же самое говорится и в текстах Мадхьямаки, 
в «Махапаринирвана-сутре», в «Сутре об Ангулима-
ле», в «Высшей тантре» и т.д. К тому же это следует 
понимать, исходя из того факта, что хотя все существа 
обладают сердечной сущностью будды (sangs rgyas kyi 
snying po), есть множество тех, кто не засеял семена 
Освобождения и не зародил добродетель. 

To, что нет того, чей естественный род был бы 
прерван, подробно излагается в этом тексте [то есть 
в «Украшении сутр Великой колесницы»]: 

Поскольку ни в ком нет разделения таковости, 
A ee очищенное состояние 
Является Татхагатой, 
To все живые существа обладают ее сущностью. 

И далее сказано более развернуто: 

Утверждается, что разумный истощает это 
Посредством изначальной мудрости, видящей 

таковость, 
Отбрасывания цепляния за двойственность 
И непосредственного видения тела негативных 

тенденций. 
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В комментарии [Васубандху] сказано: 

Здесь ясно описывается то, как зависимая приро-
да истощается в результате полного знания трех 
природ как есть. Тело негативных тенденций (gnas 
ngan len gyi lus), то есть сознание-основа-всего, или 
зависимая природа, истощается в результате совер-
шенного знания полностью установленной приро-
ды и вследствие видения таковости, в результа-
те совершенного знания воображаемой природы 
и вследствие отбрасывания цепляния за двойствен-
ность, а также в результате непосредственного ви-
дения тела негативных тенденций. 

Истощение зависимой природы и сознания-
основы-всего выходит за пределы Читтаматры, по-
этому здесь не проявляется ни малейшего признака 
распространения [взглядов], имеющих дурную славу. 
Приверженцы Читтаматры утверждают, что есть те, 
чей род пресекся, тогда как приверженцы Мадхьяма-
ки так не говорят; приверженцы Читтаматры утвер-
ждают, что учение единой Колесницы имеет условный 
смысл; три природы относятся исключительно к тер-
минологии приверженцев Читтаматры; поскольку да-
ется описание восьми сознаний, сознания-основы-
всего и прочих, такой [текст] устанавливается как от-
носящийся к Читтаматре и т.д. А также есть очень 
много мест великого опровержения (gnod byed chen) 
[этих взглядов]. 

{162} Таким образом, их следует отбросить как яд, 
поскольку это ошибки, которые делаются вследствие 
незнания того, как различать две истины Читтаматры, 
незнания сущностных наставлений комментариев 
Бодхисаттв, а также вследствие неверного истолкова-
ния некоторых текстов. 
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Аналогичным образом здесь и в глубокой тантре ча-
сто сам абсолютный ум описывается как великий ум, 
Ваджрасаттва, ум Просветления, блаженный ум, вели-
кое желание, великая неприязнь, великое заблуждение, 
другой ум и умственные события, другое сознание и т.д. 
Поскольку явления не отделяются от тех, которые суще-
ствуют по способу естественного пребывания (gshis kyi 
gnas lugs), это имеет тот же смысл, что и утверждение от-
сутствия явлений помимо Дхармадхату. Следовательно, 
хотя Читтаматра иногда и дается, но если возвышенные 
трактаты, где объясняется глубокий и обширный смысл 
окончательных учений Великой Мадхьямаки, выходя-
щих за пределы [Читтаматры], описываются как относя-
щиеся к Читтаматре, то это становится действием отвер-
жения возвышенного Учения. 

II.2.2.2.2.1.2.9.8 Великая абсурдность того, 
что если трактат иногда учит Читтаматре, 

то он [относится к этой традиции] 

[Возражение:] Именно потому, что иногда учат 
Читтаматре, устанавливается, что соответствующий 
текст относится к этой традиции. 

[Ответ:] Тогда, поскольку в Матери [Праджняпа-
рамите], в «Украшении ясного постижения» и других 
текстах говорится о колеснице Шраваков, то они [аб-
сурдно] относятся к текстам Шраваков, ведь логика 
здесь та же? Поэтому, хотя глубокие сутры третьей 
Колесницы, такие как «Сутра разъяснения замысла», 
«Украшение сутр Великой колесницы», «Разделение 
середины и крайностей», «Уровни йогической практи-
ки» (rnal ‘bуоr spyod pa’i sa), «Свод Великой колесни-
цы» (theg pa chen po bsdus pa), «Свод высшего учения» 
и т.д. иногда учат Читтаматре, вы не должны прене-
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брегать их окончательными учениями великой Мад-
хьямаки, которые выходят за пределы [Читтаматры] 
и имеют тот же смысл, что и тайная мантра. 

[Возражение:] На основании самого названия 
«Уровни йогической практики» [этот текст] устанав-
ливается как относящийся к Читтаматре. 

[Ответ:] Тогда абсурдно следует, что «Четыреста строф 
йогической практики» (rnal ‘bуоr spyod pa bzhi brgya pa) 
Арьядэвы также относятся к текстам Читтаматры. Сле-
дует понимать, что в «Своде основы» (gzhi bsdu ba) Асан-
га говорит о Срединности, лишенной крайностей. 

Это Срединный путь отсутствия самости индиви-
дуума и отсутствия самости явлений, {163} а также 
Срединный путь, который полностью отбрасывает 
две крайности — измышления и отрицания. 

И хотя «Тридцать строф» (sum bcu pa) Васубанд-
ху известны как текст, относящийся к Читтаматре, 
в конце здесь говорится о том, что он выходит за пре-
делы только осознавания. Ведь сразу за строфами: 

Когда объект наблюдения сознания 
He наблюдается, 
Тогда пребывают в только осознавании. 

Говорится: 

Вследствие отсутствия воспринимаемого 
нет и воспринимающего. 

Это не ум и не объект наблюдения. 
Это запредельная изначальная мудрость, 
Которая трансформировалась 
В результате отбрасывания двух негативных 

тенденций. 
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Это не загрязнено и является пространством, 
Неописуемое, благое и устойчивое. 
Это блаженство, тело Освобождения, 
Совершенные качества великого Муни. 

Здесь также фраза «не ум и не объект наблюдения» 
противоречит утверждению приверженцев Читтаматры, 
что ум-сознание существует как абсолютное. И, кроме 
того, незагрязненное пространство, неописуемое про-
странство, абсолютное благо, неизменная и устойчивая 
Дхармата, блаженство в абсолютном способе пребыва-
ния, изначальное тело Освобождения, а также свойства, 
являющиеся совершенными качествами, не отдельны-
ми от Дхармакаи великого Муни, количество которых 
гораздо больше количества песчинок в реке Ганг, все 
это выходит за пределы явлений сознания и, таким об-
разом, противоречит утверждению приверженцев Чит-
таматры, что сознание является абсолютным. 

Аналогичным образом Дхармата, полностью уста-
новленная природа, называющаяся таковостью, явля-
ется недвойственной изначальной мудростью: 

[Полностью] установленное является 
предшествующим. 

To, в чем [зависимого и воображаемого] никогда нет. 

Следовательно, это полностью за пределами явлений 
сознания (rnam shes kyi chos). И хотя эти тексты, безус-
ловно, учат Читтаматре, в конце описывается выход за 
ее пределы. Поэтому утверждение, что эти тексты отно-
сятся к Читтаматре, не соответствует замыслу авторов. 

Кроме того, если изначальная мудрость, Будда, 
Дхармакая, Свабхавикакая, таковость и т.д., которые 
находятся за пределами явлений сознания, описыва-
ются верно, тогда [соответствующий текст] выходит 
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за пределы системы приверженцев Читтаматры. Ведь 
в «Славном безупречном свете» (dpal ldan dri ma dang 
bral ba’i ‘od) сказано: 

Что касается этого, то у говорящих о сознании 
[читтаматринов, rnam par shes par smra ba] вовсе нет 
тела изначальной мудрости, {164} или тела солнеч-
ного света, которое становится полностью совер-
шенным Буддой. 
Но почему у говорящих о сознании вовсе нет тела 
изначальной мудрости, или тела солнечного света, 
которое становится полностью совершенным Буддой? 
Потому что говорящие о сознании пребывают 
в явлениях сознания и поскольку полностью со-
вершенный Будда выходит за пределы природы со-
знания (rnam par shes pa’i chos nyid). 
Кроме того, в двадцать третьей строфе «Провозгла-
шения имен Манджушри», где восхваляется изна-
чальная мудрость, постигающая индивидуальное, 
сказано: 

Удерживают вид недвойственной изначальной 
мудрости 

За пределами природы сознания, 
И удерживают тело будд трех времен 
Неконцептуально и спонтанно установленными. 

И даже утверждение пустотности двух самостей, 
а также пустотности воспринимаемого объекта и вос-
принимающего субъекта выходит за пределы Читтама-
тры. Ведь в «Безупречном свете» сказано: 

А теперь давайте покажем ошибку воспринима-
ющего субъекта практикующих йогу [йогачарьев, 
rnal ‘bуоr spyod pa]. Te, кто говорит о всех трех 
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существованиях [мирах] лишь как о сознании, 
провозглашают сознание... У йогачарьев воспри-
нимающее сознание существует. 

И если воспринимающий существует, он не может 
быть лишен самости явлений (chos kyi bdag). 

II.2.2.2.2.1.2.9.9 Объяснение того, что если 
утверждают, что даже тантры являются 

Читтаматрой, то не знают их замысла 

А также утверждение о том, что глубокие тантры, та-
кие как «Тантра колеса времени» и прочие, не выходят 
за пределы Читтаматры, в высшей степени неразумно. 

Ведь в «Славном безупречном свете» представлено 
множество глубоких и обширных учений, выходящих 
за пределы Читтаматры: 

Ученые не утверждают, 
Что сознание существует как абсолютное, 
Поскольку оно свободно от природы 
Единичного и множественного, подобно 

небесному лотосу. 

Последователи Мадхьямаки осознают Таковость, 
Свободную от четырех крайностей — 
Отсутствия существования, несуществования 

и обоих сразу, 
А также от отсутствия отсутствия сущности обоих. 

И еще: 

Поэтому одно и многое едины, а также равное 
и неравное равны и т.д. — таковы философские 
взгляды (grub pa’i mtha’) мадхьямиков. 

ДОЛПОПА ШЕРАБ ГЬЯЛЦЕН   

88



{165} Bee окончательные тантры, такие как «Тан-
тра колеса времени», мантры, божества и мандалы 
являются самовозникшей изначальной мудростью 
за пределами ума, мыслей и сознания. 

Поэтому не следует пренебрегать глубокими писани-
ями, полностью выходящими за пределы Читтаматры, 
ведь это формирует тяжелую карму отвержения Учения. 

II.2.2.2.2.1.2.9.10 Описание пользы ясного различения 
сущностных наставлений и вреда неразличения 

сущностных наставлений 

Поэтому верное разделение существующего и не-
существующего в естественном пребывании (gnas lugs), 
пустоты себя и пустоты другого, утверждающего и не-
утверждающего отрицания, исключающего и включаю-
щего отрицания, отбрасывания (spangs pa) и изначальной 
мудрости, пустой пустоты и непустой пустоты, несу-
ществующего и остатка (lhag ma) и прочего, становит-
ся ясным в результате обладания особыми сущностны-
ми наставлениями последнего поворота Колеса учения 
и глубокими тантрами, которые были разъяснены в ком-
ментариях Бодхисаттв. Если же обладают ими, то смысл 
учения среднего поворота Колеса учения также стано-
вится ясным, подобно наблюдению с вершины высокой 
горы. Но если лишены этих [особых сущностных настав-
лений], тогда нет никакой пустотности превыше пустот-
ности-от-себя (rang stong), чистой самости, несоставной 
изначальной мудрости, нераздельности пространства 
и осознавания (rig), нераздельности основы и плода 
и т.д. А также появляется множество негативных воззре-
ний, таких как: «поскольку Сугатагарбха имеет условный 
смысл, то на самом деле это не существует», и тем самым 
происходит крушение [истинных] воззрений. 
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II.2.2.2.2.2 Способ установления того, 
что Дхармата отличается от пустоты-от-себя 

на основании перечисления многих синонимов основы 
пустотности (в двух частях) 

II.2.2.2.2.2.1 Сами синонимы (в двух частях) 

II.2.2.2.2.2.1.1 Краткое указание на то, что великая 
пустотность имеет множество синонимов 

{166} Поэтому тот, кто хочет избавиться от всех 
негативных воззрений, обладать высшим истинным 
воззрением, видеть замысел сказанного или великий 
замысел, а также видеть высший смысл таковости, 
должен проделать работу ради достижения безоши-
бочной уверенности проведения различения между 
пустотой-от-себя и пустотой-от-другого и т.д. В связи 
с этим Победоносный Майтрея сказал: 

Если коротко, то синонимами пустотности 
Являются таковость, предел реальности, 
Отсутствие признаков, абсолютное, 
А также Дхармадхату. 

Соответствующее значение этих синонимов, 
Это — не иное, безошибочное, 
Их прекращение, сфера активности благородных, 
А также причина качеств благородных. 

И благородный Нагарджуна также говорил: 

Именно этот высший просветленный ум 
Описывается как таковость, 
Предел реальности, отсутствие признаков, 
Абсолютное и пустотность. 
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А также в «Двенадцати тысячах строф высшего 
и изначального Будды» (mchog gi dang ро’ sangs rgyas 
stong phrag bcu gnyis) сказано: 

[Слог] Э, таинство, Дхату, Бхага, 
Дхармадая, лотос, львиный трон. 

И Победоносный Локешвара [Калки Пундарика] 
также говорил: 

Точно так же среди [всех] наименований — слог 
Э, таинство, лотос, Дхармадая, Дхату, открытость 
пространства (nam mkha’i dbyings), Местопребы-
вание великого блаженства, львиный трон, Бхага 
и таинство — только лишь слог Э не является глав-
ным наименованием, поскольку все позволяющее 
понять пустотность наделено всеми аспектами. 

В связи с этим вмещение всех аспектов в одном 
не происходит с любым относительным явлением. 
Следовательно, единственное значение (don gcig), име-
ющее множество синонимов, таких как слог Э и про-
чие, есть абсолютная пустотность, а вовсе не относи-
тельная пустотность. 

II.2.2.2.2.2.1.2 Детальное описание вреда 
от утверждения, что пустое от себя, абсолютное 

и т.д. — это синонимы (в тринадцати частях) 

II.2.2.2.2.2.1.2.1 Абсурдность того, что пустое 
от себя и таковость являются синонимами 

{167} [Возражение:] Считается, что пустотность, 
обладающая многими синонимами, такими, напри-
мер, как таковость, это лишь пустота-от-себя или пу-
стота-от-другого (ngo bo). 
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[Ответ:] В таком случае, наделенные ошибочной 
привязанностью (log sred), о ком говорят как о субъ-
ектах недостижения нирваны (туа ngan las mi ‘da’ ba’i 
chos can), становятся таковостью, поскольку они пу-
сты от своей собственной природы. И если это при-
нять, тогда они являются буддами, поскольку явля-
ются таковостью. He думайте, что быть таковостью 
не предполагает быть буддой, поскольку есть огромное 
количество чистых писаний, учащих тому, что тако-
вость и есть Пробужденность [состояние будды] (sangs 
rgyas). Например, в «Сутре учения великого сострада-
ния Татхагаты» сказано: 

To, что является смыслом таковости, также являет-
ся смыслом Татхагаты. 

И Победоносный Майтрея также говорил: 

Таковость утверждается как Будда. 

И в «Обширной матери» также сказано: 

Субхути, смысл подлинного называется Буддой. 

И в комментарии к этому тексту сказано: 

Называющееся подлинным смыслом, таковостью 
и Дхармакаей, является Буддой. 

Ачарьей Вималамитрой в «Комментарии к "Се-
мистам строфам Совершенства мудрости"» (sher phyin 
bdun rgya pa’i ‘grel pa) также сказано: 

Дхармадхату — это Бхагаван [Будда]. 
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И, цитируя сутру, у него же: 

Это Дхармадхату является Просветлением. 

В «Благородной восьмитысячной сутре» также ска-
зано: 

Таковость не приходит и не уходит. Являющееся 
таковостью есть Татхагата. 

Кроме того, если [таковость и пустота-от-себя] 
являются синонимами, тогда даже случайные вещи 
(dngos ро glo bur), раз за разом превращающиеся в не-
что иное, становятся таковостью, поскольку они пусты 
от своей собственной природы. И если это принима-
ется, тогда ее [таковости] неизменность становится 
абсурдной, поскольку сказано, что смысл таковости 
состоит в том, что она не превращается в нечто иное, 
ведь благородный Асанга говорил: 

Почему таковость называется таковостью? Потому 
что не превращается в другое. 

А также Победоносный Майтрея сказал: 

He [становится] другим. 

Таким образом, даже недобродетельное становится 
таковостью, поскольку является пустым собой. И если 
это принимается, тогда оно [недобродетельное] стано-
вится добродетельным в силу абсолютного блага, суще-
ствующего блага и необусловленного блага, вследствие 
того, что является таковостью. {168} Принятие этого 
аргумента, поскольку в чистых писаниях снова и снова 
говорится, что являющееся таковостью есть абсолютное 
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благо, существующее благо и необусловленное благо, 
влечет за собой соответствующие выводы. 

Из этого следует, что хотя вещи, подверженные 
изменению, являются пустотностью, они не являют-
ся таковостью. И хотя то, что является таковостью — 
является пустотностью, это не пустотность-от-себя, 
а также это не пустотность, которая не узнает сама 
себя (rang gis rang mi rigs pa). 

II.2.2.2.2.2.1.2.2 Абсурдность того, что пустое 
om себя и предел реальности являются синонимами 

Точно так же следует понять, что остальное — предел 
реальности и прочее — не является синонимом пусто-
го-от-себя. Если бы пустое от себя и предел реальности 
были синонимами, тогда бы все искаженное [ошибоч-
ное] было пределом реальности. И если это принять, 
тогда оно [абсурдно] становится неискаженным. Имен-
но поэтому Победоносный Майтрея, когда говорит: 
«Неискаженное», утверждает, что смысл предела реаль-
ности состоит в окончательности неискаженного. 

II.2.2.2.2.2.1.2.3 Абсурдность того, что пустое 
от себя и пространство отсутствия признаков 

являются синонимами 

Таким же образом, если утверждается, что пустое 
от себя и пространство отсутствия признаков (mtshan 
ma med pa’i dbyings) являются синонимами, a вещи, 
чьи признаки еще не прекратились, являются пусты-
ми от себя, то эти вещи становятся пространством от-
сутствия признаков. И если это признается, тогда сле-
дует, что их признаки прекратились. Именно поэтому 
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Победоносный Майтрея, говоря: «Они прекратились», 
утверждает, что смыслом пространства отсутствия 
признаков является основа, в которой эти призна-
ки прекратились, а благородный Асанга вторит: «Что 
такое отсутствие признаков? Это полное успокоение 
(пуе bar zhi ba) признаков». 

II.2.2.2.2.2.1.2.4 Абсурдность того, что пустое 
от себя и абсолютная истина являются синонимами 

{169} Таким же образом, если утверждается, что пу-
стое от себя и абсолютная истина являются синони-
мами, тогда даже две завесы становятся абсолютной 
истиной, поскольку они являются пустыми от себя. 
И если это принимается, тогда их не следует отбрасы-
вать посредством противоядий, а также они являются 
сферой активности самоосознавания для высшей из-
начальной мудрости благородных. Именно поэтому 
Славный защитник Майтрея говорил: «Сфера актив-
ности благородных». А благородный Асанга вторил: 
«Почему это называется абсолютным? Потому что яв-
ляется сферой активности для высшей изначальной 
мудрости благородных». 

II.2.2.2.2.2.1.2.5 Абсурдность того, 
что nycmoma-om-себя и Дхармадхату 

являются синонимами 

Таким же образом, если утверждается, что пустое 
от себя и Дхармадхату являются синонимами, тогда 
даже ужасные деяния и беспокоящие чувства, которые 
являются причиной плохих перерождений (ngan song), 
становятся Дхармадхату, поскольку являются пустыми 
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от себя. И если это принимается, тогда они являются 
причинами совершенных качеств благородного (‘phags 
pa’i chos). Именно поэтому [Майтрея] сказал: «При-
чина совершенных качеств благородного», а [Асанга] 
вторил: «Почему это называется Дхармадхату? Пото-
му что является причиной всех совершенных качеств 
Шраваков, Пратьекабудд и Будд». 

II.2.2.2.2.2.1.2.6 Абсурдность того, 
что пустота-от-себя и абсолютная Бодхичитта 

являются синонимами 

Если бы в утверждении, что абсолютная Бодхичит-
та, пустотность и прочее являются синонимами, и под 
пустотностью понималось пустое от себя, тогда даже 
ум, не свободный от ужасных пороков, который не яв-
ляется абсолютной Бодхичиттой, абсурдно являлся бы 
абсолютной Бодхичиттой. 

II.2.2.2.2.2.1.2.7 To, как опровергнуть возражение, 
устранив эти ошибки 

{170} [Возражение:] Аспекты пустотности (stong 
pa’i cha) вышеупомянутых пороков, таких как пагуб-
ные деяния, являются синонимами абсолютной Бод-
хичитты, Дхармадхату и прочего, тогда как их аспекты 
проявления (snang ba’i cha) не таковы. Следовательно, 
ошибки нет. 

[Ответ:] В таком случае являются ли пустыми 
аспекты проявления? Если они пусты, тогда они так-
же являются таковостью и прочим. Непустые явления 
невозможны. Это в высшей степени абсурдно, по-
скольку [Нагарджуной] сказано: 
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Относительное описывается как пустотность. 
Только пустотность — это относительное, 
Поскольку ясно, что одно не возникает без другого, 
Подобно тому, что сделано и является 

непостоянным. 

[В «Сутре сердца» (shes rab snying po) сказано:] 

Форма есть пустота, а пустота есть форма. 

Рассуждение об этом сводится к смыслу того, 
что «Проявление есть пустота, а пустота есть прояв-
ление. Это не отличается от того, а то не отличает-
ся от этого». И поскольку утверждается, что аспек-
ты проявления являются неблагими, что аспекты пу-
стотности являются благими и что непустые аспекты 
проявления не возникают, тогда неблагие факторы 
проявления также становятся пустыми от своей при-
роды. И поэтому они абсурдно являются таковостью 
и благом. Именно поэтому благородный Асанга ска-
зал: «Что такое абсолютное благо? Таковость». 

II.2.2.2.2.2.1.2.8 Абсурдность того, 
что пустое от себя, бхага и естественное 

состояние являются синонимами 

Кроме того, утверждение многочисленных сино-
нимов пустотности, таких как окончательная бхага 
и т.д., следует понимать в связи с синонимами абсо-
лютной пустотности-от-другого, или базовой пустот-
ности (stong gzhi), но не в связи с синонимами пустого 
от себя. Если бы это были синонимы пустого от себя, 
тогда даже самые ужасные случайные загрязнения, 
не содержащие в себе совершенных качеств Всеведу-
щего, были бы окончательной бхагой. {171} И если 
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это принимается, тогда они становятся драгоценным 
вместилищем (za ma tog) Пробужденного, содержа-
щим совершенные качества Всемогущего (dbang phyug) 
и прочее. Именно поэтому в «Тантре капли Великой 
печати» сказано: 

Так же как кунжутное масло в кунжуте, 
А огонь находится в дереве, 
Свойства (chos) во всем 
Истинно пребывают, но не видны. 

Дхармадхату называется бхагой. 
Бхага — это драгоценное вместилище. 
И поскольку наделено совершенными качествами 
Всемогущего и т.д., называется бхагой. 

Свойства известны как бхага. 
Пространство известно как ум. 

Следует знать, что здесь Дхармата, пребывающая 
во всех явлениях, Сугатагарбха и бхага — это аб-
солютная Бодхичитта. Но поскольку даже великие 
порочные деяния плохих существ пусты от себя, 
[абсурдно] следует утверждение, что они являют-
ся окончательной бхагой. Из чего абсурдно следует, 
что они содержат все совершенные качества. Имен-
но поэтому Наропа в своих «Великих комментариях» 
цитирует: 

Поскольку пресекает желание [сферы] желания 
И преодолевает беспокоящие чувства, 
Чего другие не могут, называется бхагой. 

А также в корневой «Тантре первого и наивысшего 
Будды» сказано: 
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Шесть — могущество, благая форма, 
Слава, известность, изначальная мудрость 
И совершенное усилие — 
Называются бхагой. 

Шесть — тридцать шесть чистых дхату, 
Ваджрная царица, земля и прочее, 
Их качества, могущество и прочее — 
Известны как бхага. 

Точно так же Ачалагарбха, цитируя «Хеваджра-тан-
тру» (dpal куе’i rdo rje) в своих «Связывающих разъяс-
нениях» (bshad sbyar), совершенство мудрости, которое 
естественным образом уничтожает демонов и клеши, 
называет бхагой: 

Уничтожающее зовется бхагой, 
Поскольку уничтожает врагов — демонов и клеши. 
Мудрость зовется бхагой, 
Поскольку клеши уничтожаются мудростью. 

И в славной «Тантре ваджрной вершины» основа, 
которая естественным образом изначально преодолева-
ет все неблагоприятные факторы (mthun phyogs kun gdod 
nas rang bzhin gyis bcom pa’i gzhi), также зовется бхагой: 

To, что преодолевает неблагоприятные факторы, 
Клеши, действия и соответствующие рождения, 
Завесы клеш и познаваемого — называется бхагой. 

{172} В славной «Хеваджра-тантре» Будда есте-
ственно установленных окончательных качеств и от-
брасывания (rang bzhin lhun gyis grub pa’i yon tan dang 
spangs pa mthar thug pa’i sangs rgyas) также называется 
бхагой: 
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Этот будда, наделенный бхагой, 
Зовется Бхагаваном. 
Бхаги описываются как шестичастные — 
Все качества могущества и т.д. 
И поскольку преодолел демонов, клеши и т.д., 
Он называется Бхагаваном. 

В славной «Тантре ваджрной гирлянды» абсолют-
ная Бодхичитта, неделимое Пространство и Осознава-
ние, в котором содержатся все атрибуты абсолютных 
качеств (don dam pa’i yon tan gyi chos kun tshang ba’i dby-
ings rig dbyer med byang chub), также называется бхагой: 

Дхармадхату называется бхагой. 
Поскольку бхага — это драгоценное вместилище, 
Содержащее качества могущества и т.д., — 
Она называется бхагой. 
Бхага — пространство, источник всех явлений, 
Называется Бодхичиттой. 

В «Тантре раскрытия замысла» Царица всех будд, 
базовая абсолютная доктрина, наделенная двенадца-
тью истинными смыслами (bden don bcu gnyis ldan pa’i 
gzhi don dam pa’i chos sangs rgyas kun gyi btsun mo), также 
называется бхагой: 

To, что является тринадцатым уровнем, 
На котором пребывают все будды, 
Истинно называется Царицей. 
Это абсолютное Учение также называется бхагой. 

В славной «Тантре черепа будды» (sangs rgyas thod 
pa’i rgyud) пространство, которое одаривает неизмен-
ным и высшим блаженством и является его местопре-
быванием (‘gyur med mchog gi bde ba ster zhing de’i bzhugs 
gnas su gyur pa’i dbyings), также называется бхагой: 
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Высшая изначальная мудрость как есть, 
Всецело пребывает в центре бхаги. 
Хотя дарующий великое блаженство 
Всецело пребывает именно в этом, 
Глупый ребенок этого не понимает. 

В славной «Тантре ваджрной дакини» (rdo rje mkha’ 
‘gro’i rgyud) лотос абсолютной пустоты-от-другого, ко-
торый является средоточием блаженства изначальной 
мудрости (bde ba’i ye shes kyi gong bu ‘gugs pa don dam 
gzhan stong gi pad ma), также называется бхагой: 

Сам лотос — средоточие, 
Местопребывание внутри бхаги, 
Рассматривается как океан изначальной мудрости. 

В цитате из «Ясного светильника разъяснения 
Гухьясамаджа-тантры» Великая печать — Царица всех 
будд — также называется бхагой и лотосом: 

Очищенная супруга — это печать, 
Очищенная бхага — это лотос. 

В цитате из «Комментария на "Чакрасамвара-тан-
тру"» (‘khor lo sdom pa ра’i ‘grel pa) славного Ваджра-
пани нераздельность пространства и осознавания, ко-
торая естественным образом содержит окончательные 
качества отбрасывания и постижения, также называется 
бхагой: 

Поскольку обладает качествами могущества 
и прочими — 

Это называется бхагой. И поскольку преодолевает 
демонов — 

Это тот, кто наделен [качествами отбрасывания 
и постижения], 
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Называется Бхагаваном, Владыкой трех миров. 
{173} Победоносный Локешвара в связи с разъяс-

нением термина «бхагаван» также говорит: 

Что касается Бхагавана, то поскольку он преодо-
левает демонов и беспокоящие чувства, называется 
Победителем (bсот ра). Или же это результат (skal 
ba) обретения всех качеств всеведения, могущества 
и т.д., и поскольку обладает ими, то зовется Бха-
гаваном. 

Здесь слово «бхагаван» переводится как «наделен-
ный победой» (bcom ldan ‘das), а также переводится 
как «наделенный участью» (skal ldan), и посему лучше 
оставить этот термин как есть [то есть на санскрите]. 

И то же можно найти во многих глубоких писани-
ях великой Мадхьямаки, в таких, например, как слав-
ная «Калачакра-тантра», где сказано: 

Кланяюсь, кланяюсь тебе, благая бхага, высшая 
бхага, единственная опора всего, 
Форма, в которой одно и многое едины, равное 
и неравное равны, правое и левое, переднее и заднее, 
Верхнее и нижнее, один великий пестрый цвет, все-
охватывающий светло-зеленое, короткое, длинное 

И очень длинное, отсутствие качеств, обладание 
всеми качествами, а также женщина и мужчина 
или же не мужчина и не женщина. 

И в комментариях сказано: 

«Благая бхага» — это обладающее (bdag nyid) каче-
ствами могущества и т.д. «Высшая бхага» — это выс-
ший из трех миров. И поэтому ей поклоняются. 
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В «Наивысшей тантре ясно выражаемого» сказано: 

Соединяя три тайных обещания, 
Медитируй в центре бхаги. 

И еще: 

Как на трех таинствах, 
Медитируй на бхаге Ваджраварахи. 

«Мандала описывается как бхага» — в этой и мно-
гих других строках таковость, базовая пустотность, 
имеющая природу бесконечных и естественно уста-
новленных качеств Дхарматы, таких как могущество, 
а также имеющая множество имен, таких как абсо-
лютное божество, мантра, мудра, тантра и мандала, 
называется бхагой. 

II.2.2.2.2.2.1.2.9 Абсурдность того, что пустое 
от себя и ваджра естественного состояния 

являются синонимами 

{174} Кроме того, в чистых и драгоценных тантрах 
пустотность называется ваджрой, что подразумевает 
базовую пустотность, абсолютную пустоту-от-другого, 
а не пустоту-от-себя. Если же утверждается, что под 
ваджрой подразумевается пустота-от-себя, тогда даже 
рыхлые, бессодержательные, пустотелые (khong stong), 
подверженные расчленению, разделению, сжиганию 
и разрушению плохие вещи, грязные субстанции — 
растекающиеся, гнилые, скользкие и прочие — стано-
вятся окончательной ваджрой, поскольку они пусты 
от своей собственной сущности. Если это принимает-
ся, тогда [абсурдно] следует, что эти [грязные вещи] 
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являются крепкими, содержательными (snying po), 
не пустотелыми и т.д. Однако в славной «Тантре вад-
жрной вершины» сказано: 

Почему называется ваджрной ваджрой 
To, что ваджрой зовется? 
Пустотность, обладающая характеристикой 
Прочности, отсутствия пустотелости, 
Нерасчлененности, нераздельности, несгораемости 
И неразрушимости, называется ваджрой. 

И еще: 

Подобное истине, наличию смысла, 
Таковости, неизменному, 
Невозникающему и непрекращающемуся 
Таковости является ваджрой. 

И еще: 

Неизменная таковость, 
Дхармадхату, являющееся устойчивым, 
Подобное этому здесь является ваджрой. 

И еще: 

Хотя колесо шести перерождений приносит беды, 
Оно разрушается ваджрой. 
Просветленный ум является ваджрой, 
Разрушающей все беспокоящие чувства. 

И еще: 

Таковость всех явлений, 
Пустотность называется ваджрой. 
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В «Тантре ваджрной гирлянды» также сказано: 

Непресекаемое, неделимое и неизменное, 
Несгораемое, всецело пронизывающее, 
Пять высших Будд, изначальная мудрость — 
Об этом говорят как о ваджрной природе. 

И еще: 

Покой, недвойственность, отсутствие аспектов, 
Естественная самость всех вещей 
Здесь называется великим блаженством; 
Актуальность пяти ваджрных мудростей, 
Имеющая природу самости пяти Будд. 

{175} В славной «Тантре всех таинств» (thams cad 
gsang ba’i rgyud) сказано: 

Ум естественного ясного света 
Действительно называется ваджрой. 

А также в славной «Калачакра-тантре» сказано: 

Ваджры — это нерушимые великие тела мудрости. 

А также во многих тантрах, таких как славная «Хе-
ваджра-тантра» и «Тантра первого и наивысшего Буд-
ды» сказано: 

Нерушимое называется ваджрой. 

Благородным Локешварой было сказано: 

Ваджра — это невообразимый ваджрный ум неру-
шимой изначальной мудрости. Тот, в ком он есть, 
является обладателем ваджры. 
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И еще: 

Ваджра — это великое неделимое и непресекаемое. 
To, чем является сама эта колесница, есть Ваджр-
ная колесница. Вид мантры и вид совершенства 
(pha rol tu phyin pa), имеющие природу (bdag nyid) 
результата и причины, соединены в одном. 

И еще: 

Ваджрная колесница является Колесницей со-
вершенных Будд. Поскольку она не разделяется 
колесницами иноверцев (ти stegs pa), Шраваков 
и Пратьекабудд, является ваджрой. Поскольку 
посредством нее приходят к Освобождению (thar 
pa) — это Ваджрная колесница. 

В «Тантре ваджрного покорителя» (rdo rje rnam 
‘joms) также сказано: 

Непресекаемое, нерушимое, истинное, крепкое, 
прочное и безгранично беспрепятственное. 

To, что является нераздельным и нерушимым Дхар-
мадхату, крепкой и устойчивой истиной, реальностью, 
неизменной, невозникающей и непрекращающейся 
таковостью, сущностью пяти самовозникающих изна-
чальных мудростей и пяти Будд, а также просветлен-
ным умом ясного света, называется ваджрой. 

В «Провозглашении абсолютных имен Ман-
джушри» сама Ваджра, все аспекты Сугатагарбхи — 
это единая и абсолютная самовозникающая мудрость, 
сила твердости и прочности, оглашающееся, звук, 
смех, магическое искусство, сердце, сущность, са-
мость, блаженство, радость, глаза, волосы, волоски, 
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ногти, кожа, живот, трон, четки, украшения, сила, 
оружие, стрелы, мечи и т.д., посвящение, нисхожде-
ние, разумение, слава, солнце, луна и прочее. 

Обладает природой ваджры — единое, прочное 
и крепкое. 

И еще: 

Имеет силу ваджры, устрашающее, 
Ваджрная слава, ваджрное сердце, 
Ваджрная магия и великое чрево. 

И еще: 

Имеет природу ваджры, рождено из ваджры, 
Ваджрная сущность, подобная небу. 

И еще: 

Ваджрный смех, великое оглашение. 
Великое существо — Ваджрасаттва, 
Великий блаженный — ваджрный царь, 
Великий радостный — ваджрное свирепство, 
Ваджрный ХУМ — оглашающий ХУМ. 

Размахивающий ваджрной стрелой как оружием, 
Отсекающий все ваджрным мечом, 
Держащий перекрещенную ваджру и обладающий 
ваджрой, 
Единая ваджра, побеждающая в сражении. 

Ужасные глаза — пылающие ваджры, 
И волосы — тоже пылающие ваджры, 
Нисхождение ваджры, великое нисхождение, 
С сотней глаз, ваджрных глаз. 
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{176} Тело с ваджрными волосами, 
Единое тело ваджрных волос, 
Отросшие ногти ваджрных остриев, 
Крепкая кожа с ваджрной сущностью. 

Славно держащий ваджрные четки, 
Украшенный ваджрными гирляндами. 

И еще: 

Шесть слогов ваджрных звуков. 

И еще: 

Прославленный ваджрой драгоценного посвяще-
ния. 

И еще: 

Владыка всех держателей ваджры. 

И еще: 

Великий свет ваджрного солнца, 
Безупречный свет ваджрной луны. 

И еще: 

Ваджрная острота великого меча. 

И еще: 

Великое оружие ваджрной доктрины, 
Глубинная ваджра победителя. 
Ваджрное разумение, знающее суть объекта. 
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И еще: 

Наделенный всеми ваджрными тронами. 

Подобным же образом, в семьдесят второй стро-
фе, это называется самой ваджрой божественных 
аятан, конечностей (уап lag), музыки и танца, ору-
жия и прочего; изначальной мудростью, что является 
нераздельностью метода и мудрости абсолютной та-
ковости. 

Ваджрный ужас, ваджрное собрание, ваджрное 
тело, ваджрные глаза, ваджрный нос, ваджрный 
язык, ваджрные зубы, ваджрные ногти, ваджрные 
волосы, ваджрные украшения, ваджрный смех, 
ваджрное пение, ваджрный танец, ваджрное ору-
жие и т.д. 

Ваджрапани, великий страж таинства, также го-
ворит о ваджре, которая является Дхармакаей, совер-
шенством мудрости и пустотностью: 

Объединение этих тел, возникшее одновременно 
с дхармами (chos dang lhan cig), называется Вад-
жрасаттвой. Ваджра — это Дхармакая, пустотность 
и мудрость. Саттва — это совозникновение тела, 
сострадания и метода. To, что таким образом имеет 
природу истинного соединения мудрости и мето-
да, называется Ваджрасаттвой. 

Поскольку Дхармакая и совершенство мудро-
сти также являются пустотностью, о них говорят как 
о ваджре. И вы должны верить, что это не может быть 
ничем иным, кроме как абсолютной пустотой-от-дру-
гого, базовой пустотностью, пустотностью, которая 
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является природой не являющегося вещественным 
(dngos po med pa). 

{177} Подобным же образом в самом конце «Тан-
тры полного очищения всех низших уделов» (ngan song 
thams cad yongs su sbyong ba’i rgyud) говорится, что вад-
жра — это все божества самовозникающей изначаль-
ной мудрости нераздельности пространства и осозна-
вания: 

Будда, предшествующий всем буддам, 
Разрушающий все завесы незнания, 
Ваджра — Держащий ваджру царь, 
Ваджрная ваджра — Держащий ваджру, 
Ваджрное тело — Великое тело, 
Поклонение и хвала Ваджрапани. 
Ваджрные конечности, Высшая ваджра, 
Пылающая ваджра — ярко пылающая, 
Ваджрная сила — очень мощная, 
Ваджрное оружие — великое оружие, 
Ваджрапани — великая рука, 
Ваджрная стрела — все пронизывающая, 
Ваджрное острие — великое острие... 
Владыка, обладающий природой всех ваджр. 

В «Своде таковости Татхагаты» (de bzhin gshegs pa 
thams cad kyi de kho na nyid ‘dus pa) ваджрой также 
называются все божества, наделенные всеми способ-
ностями предела реальности и всеми аспектами, Су-
гатагарбха: 

Кланяюсь Ваджрапани, 
Ваджрасаттве-махасаттве, 
Ваджре — всем Татхагатам, 
Первой ваджре — Самантабхадре. 
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Кланяюсь тебе, ваджрный призыв, 
Ваджрный царь — высший Будда, 
Ваджрный крюк — Татхагата, 
Несомненный царь — высшая ваджра. 

Кланяюсь тебе, ваджрный лук, 
Ваджрная привязанность — великое блаженство, 
Ваджрная стрела — Правитель, 
Ваджрное желание — великая ваджра... 
Ваджрный контроль — Великая печать. 

Также в славной «Тантре первого и наивысшего Буд-
ды» ваджрой называются просветленные тело, речь и ум: 

Все — тело, речь и ум — это ваджра. 

И еще: 

Поскольку ваджра крепка, полное совершенство 
ваджрного равенства (rdo rje mnyam pa nyid) являет-
ся великим Просветлением. 

В славной «Тантре ваджрной вершины» очень 
устойчивое Дхармадхату также называется «Изначаль-
ной мудростью, буддой и ваджрой»: 

Ваджрное пространство, очень устойчивое — 
Это сама изначальная мудрость, проявленный Будда. 

В славной «Тантре первого и наивысшего Будды» 
ваджрой называется невымышленная Дхармата, вели-
кое блаженство и совершенство мудрости: 

Великое блаженство, великая ваджра, 
Богато украшенные всеми ваджрами. 
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И еще: 

{178} Источник всех ваджрадхар (rdo rje ‘dzin pa), 
Великое блаженство, великая ваджра. 

И еще: 

Тогда Бхагаван Вайрочана, обнаружив тайную Дхар-
мату всех Татхагат, сказал, что это Возвышенное 
без начала, середины и конца, Великославное (dpal 
mchog dang ро), ваджрная Дхармата, совершенство 
мудрости и неизмышление всех явлений называет-
ся обетом великого блаженства, имеющим значение 
ваджры (bde bа chen po rdo rje don yod pa’i dam tshig). 

B славном «Безупречном свете» (dri ma med pa’i ‘od) 
ваджра называется тридцатью шестью божествами, та-
кими как шесть абсолютных скандх нераздельности 
пространства и осознавания: 

Победоносные называют ваджру великой пустот-
ностью, неизменной пятеркой, имеющей природу 
тридцати шести [божеств]. И поскольку обладает 
этим, он зовется Держателем ваджры [Ваджрадха-
рой]. 

А также в славной «Тантре тайного собрания всех 
будд» сказано: 

Пять ясновидений — это ваджрные глаза, ваджр-
ные уши, ваджрный ум, ваджрное место и ваджр-
ная магическая эманация. 

В «Ясном светильнике», комментарии к этой [тан-
тре], сказано: 
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Ваджра — это недвойственная изначальная му-
дрость. И поскольку естественным образом обла-
дает ею (ngo bo nyid kyis ‘chang bar mdzad pa) — это 
окончательный Ваджрадхара. 

B этой и множестве других тантр сказано: Ваджрное 
тело, Ваджрная речь, Ваджрный ум, Изначальная ваджр-
ная мудрость и т.д.; Ваджрное различение, Ваджр-
ные формирующие факторы и т.д.; Ваджрные аятаны — 
Ваджрный глаз, Ваджрная форма и т.д.; Ваджрадхара, Вад-
жрамрита, Ваджрадхату, Ваджрахумкара, Ваджрабхай-
рава, Ваджраишвара, Ваджрадака, Ваджрагра, Ваджра-
сана и т.д.; Ваджрное желание, Ваджрная ненависть, 
Ваджрное неведение, Ваджрная ревность и т.д.; Ваджр-
ная осень, Ваджрная зима и т.д.; Ваджрная колесница, 
Ваджрная мантра, Ваджрная йога, Ваджраварахи, Ваджра-
тара, Ваджранайратмья и т.д. 

Все это то же самое, что Дхармата, Дхармадхату, 
Местопребывание явлений (chos kyi gnas nyid), Безо-
шибочность явлений, Таковость, Безошибочная та-
ковость, Таковость без другого, Предел реальности, 
неописуемое Пространство; непроизведенное, непре-
кращаемое, {179} изначально спокойное, естествен-
ным образом и полностью за пределами горестей; 
это — чистая форма и т.д., которая детально описыва-
ется в главе о чистоте; формы Дхарматы и т.д., формы 
за пределами трех миров, трех времен и т.д. 

Независимо от того появлялись или не появлялись 
относительные будды (кип rdzob kyi sangs rgyas) в этом 
мире, понимают обычные существа или не понимают, 
верят или не верят, а также прекращаются или не пре-
кращаются случайные загрязнения, все это пребывает, 
пронизывая собой все. 
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II.2.2.2.2.2.1.2.10 Абсурдность того, что пустое 
от себя и Великая печать естественного состояния 

являются синонимами 

Далее, если утверждается, что нет другой глубокой 
пустотности, кроме пустотности-от-себя, тогда даже 
Великая печать, в которой Основа и Плод имеют не-
раздельную природу (ngo bo dbyer med), Пустотность, 
наделенная высочайшими аспектами (rnam ра), и Со-
вершенство мудрости не могут существовать, посколь-
ку пустотность-от-себя не может быть этим. Если же 
может, тогда даже скверные вещи, такие как яд, не-
чистоты и т.д., становятся таковыми [то есть наделен-
ными высшими аспектами], поскольку все они пусты 
от собственной природы. Но это неприемлемо, по-
скольку Могучий Бхагаван Авалокитешвара говорит: 

Славлю Великую печать, 
За пределами реальности мельчайших частиц, 
Имеющую природу ясных знамений 
И наделенную высочайшими аспектами. 

И еще: 

Объект (yul), полностью рассеивающий завесы 
скандх и прочего, подобный восьми ясным зна-
мениям (pra phab), единственный источник бла-
женства всеведения — это Великая печать Ваджра-
дхары. 

И еще: 

Великая печать — это то, что имеет определяющую 
характеристику отсутствия собственной природы 
всех явлений, Совершенство мудрости, обладаю-
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щее всеми совершенными аспектами, а также по-
рождающее всех будд. 

В «Тантре Победоносного Калачакры» также ска-
зано: 

[Великая] печать, похожая на магические иллюзии, 
подобные отражениям форм в зеркале, освещая три 
мира в уме и пространстве, распространяет множе-
ство лучей света, подобно безупречному сиянию. 

В «Тантре ваджрного шатра дакини» также сказано: 

Пробужденность Великой печати полноты 
блаженства 

Пребывает подобно пространству 
В сфере тысяч миров, 
Подобных элементу пространства. 

{180} А также в «Своде таковости» (de nyid ‘dus pa) 
сказано: 

Великая печать Татхагаты. 

И еще: 

Ваджрадхара устанавливается 
Так же, как Великая печать. 

И Владыка таинств Ваджрапани также говорил: 
V» 

Иогическое достижение (dngos grub) — это Великая 
печать, совершенство мудрости, наделенное высо-
чайшими аспектами. 

ГОРНАЯ ДХАРМА. ПУТЬ

115



И еще: 

Йогическое достижение, называющееся Вели-
кой печатью, является всеведением, знанием всех 
аспектов, знанием пути, знанием всех аспектов 
пути, богиней, одаривающей всеми качествами 
будд, десятью силами (stobs), четырьмя бесстраши-
ями (mi ‘jigs pa) и прочими [качествами]. 

И еще: 

Внутреннее видение образов (gzugs brnyan) будд 
всех трех миров — это видение Великой печати. 

И еще: 

Великая печать лишена всех завес, подобно яс-
ным знамениям, украшенным сферами света 
(‘od kyi dkyil ‘khor), испускающим бесконечные 
облака лучей света будды. 

И еще: 

Это — Ваджрайогини, лишь проявление собствен-
ного ума (rang gi sems kyi snang ba tsam), Великая 
печать, наделенная высочайшими аспектами, со-
вершенство мудрости, называющееся пустотно-
стью, таковостью, принадлежащей благородной 
семье (rigs ldan ma), и лотосом. 

В славной «Хеваджра-тантре» также сказано: 

Блаженство мужского органа — это Великая печать; 
Ваджрная аятана — это полнота (thams cad nyid). 
[Союз] двух внешних [божеств] не описывается 
Как это тайное медитативное погружение. 
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И еще: 

Камфора [семя] — это Найратмья. 
Блаженство — это вид Найратмьи. 
Ее блаженство — это Великая печать, 
Пребывающая в мандале пупка. 

Она имеет природу первой гласной [А], 

И обозначается буддами как разумение (blо). 

И еще: 

Она — богиня мудрости Бхагавати. 
He высокая и не низкая, 
He квадратная и не круглая, 
За пределами запаха, вкуса и ощущения, 
Создательница совозникающей радости. 
Йогин, рождающийся из нее, 
{181} Поглощает ее блаженство. 
Совозникновение с ней есть великое совершен-
ство. 

И еще: 

Она — форма совозникновения, 
Йогини блага великого блаженства. 
Она — колесо мандалы, 
Имеющая природу пяти изначальных мудростей. 

Она имеет форму зеркальной мудрости, 
Обладает актуальностью мудрости равенства, 
[Мудростью] верного индивидуального постижения, 
[Мудростью] настойчивого действия, 
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И [Мудростью] чистейшего Дхармадхату. 
Она — АХАМ, владычица мандалы, 
Она — йогини Найратмья, 
Имеющая природу Дхармадхату. 

И еще: 

Йогин Великой печати обретает 
Достижение нераздельной характеристики. 

Великий царь Наропа также говорит: 

Я почтительно кланяюсь 
Этой Великой печати, 
Чья природа постигается 
Через такие примеры, как магическая иллюзия и т.д. 

И еще: 

Объект достижения — это Великая печать... 

Нераздельность Дхармадхату и самовозникающей 
изначальной мудрости, которая имеет природу окон-
чательного и безусловного фаллического блаженства 
(bo la’i bde ba), Найратмьи, Праджняпарамиты, сло-
га А, лотоса, пустотности, Ваджрайогини, таковости, 
принадлежащая благородной семье, называется Вели-
кой печатью и пустотностью, наделенной высшими 
аспектами. А также это глубокая пустотность, кото-
рая не является пустотностью-от-себя. Кроме того, 
об этих [высших источниках] говорят как о Великой 
печати окончательной нераздельности основы и пло-
да, великой матери, Найратмье, слоге А, лотосе, совоз-
никающем теле радости, мандале, пяти изначальных 
мудростях, таковости, Ваджрайогини, принадлежащей 
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благородной семье и т.д. в связи с основой, пустотой 
от всех явлений, Дхарматой, абсолютной истиной, Су-
гатагарбхой, обладающей природой всех нераздельных 
качеств, природой будды, таковостью, самостью чи-
стой самости (bdag dag pa’i bdag) и пустотностью при-
роды отсутствия вещественного (dngos po med pa’i ngo 
bo nyid stong ba nyid). 

{182} Если понимают это, то видят истинное значе-
ние великого замысла. Если же нет, тогда не находят 
замысла Великой печати, [особого] вида пустотности 
Ваджрадхары. 

II.2.2.2.2.2.1.2.11 Абсурдность того, 
что пустое от себя, великое таинство, 

таинство естественного состояния и т.д. 
являются синонимами 

Кроме того, славный и великий Ваджрадхара уста-
новил в драгоценных тантрах синонимами оконча-
тельной пустотности — таинство, великое таинство 
и т.д. в связи с пустотностью — абсолютной приро-
дой отсутствия вещественного, абсолютной пустотно-
стью-от-другого и основой пустотности, но не в связи 
с лишь пустотностью отсутствия вещественного (dn-
gos po med pa stong pa nyid) и пустотностью-от-себя, 
поскольку они не могут быть синонимами. Если бы 
таинство было синонимом пустого от себя, тогда даже 
пять соответствующих скандх (nyer len gyi phung po) 
были бы окончательным и безусловным таинством, 
поскольку они являются пустыми от себя. Если же 
принять это, тогда абсурдно следует, что они стано-
вятся совершенством мудрости, поскольку хранитель 
таинств Ваджрапани говорит: 
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Таинство условно выражает бхагу печати действия 
(las kyi phyag rgya’i bha ga). Безусловно же, это со-
вершенство мудрости и пустотность. 

Совершенство мудрости нераздельности основы 
и плода называется здесь пустотностью не в связи с пу-
стым от себя, но в связи с абсолютной пустотой-от-дру-
гого, основой пустотности, пустотностью природы от-
сутствия вещественного, поскольку это совершенство 
мудрости, а также Дхармата. Также в качестве синонима 
глубокой пустотности окончательной нераздельности ос-
новы и плода славный Ваджрапани использует термины 
«дакини», «сущность всего» (кип gyi bdag nyid) и прочие: 

Тайная дакини, сущность всего, 
Всегда пребывает в великом тайном месте. 

А также в славной «Краткой тантре Чакрасамва-
ры» (‘khor lo sdom pa nyung ngu’i rgyud) часто говорит-
ся о них, как о синонимах пустотности природы от-
сутствия вещественности, пустотности другой вещи 
(gzhan gyi dngos po stong pa nyid), абсолютной пустотно-
сти-от-другого и основе пустотности: 

{183} Радуется высочайшему великому таинству 
И всегда пребывает в сущности всего. 

II.2.2.2.2.2.1.2.12 Абсурдность того, что пустое 
от себя, треугольник естественного состояния, 

дхармодайо и т.д. являются синонимами 

Кроме того, многочисленные синонимы пустотно-
сти, перечисляемые Ваджрадхарой — дхармодайо, тре-
угольник [chos ‘bуиng dang gru gsum, так называемый 
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«источник всех явлений» часто изображается в виде 
обращенного вниз вершиной тетраэдра, обычно синего 
цвета. Символизирует элемент пространства или бес-
предельное измерение являющееся источником возник-
новения всей мандалы просветленных Татхагат], слог Е, 
ваджрная игра (rdo rje rol pa), царственная бхага, совер-
шенство мудрости, Сугатагарбха и т.д. окончательной 
природы нераздельности основы и плода — соответству-
ют абсолютной пустотности-от-другого, базовой пустот-
ности и не являются синонимами пустотности-от-себя. 
Ведь если бы они были таковыми, тогда даже такое ве-
ликое зло, как пять великих ужасных преступлений (sdig 
pa chen po mi bzad pa), были бы этим, поскольку они 
являются пустыми от своей природы. И если это прини-
мается, тогда абсурдно следует, что они [преступления] 
также свойственны всем буддам, радостным мандалам 
и т.д. Ведь в славной «Тантре совершенного соединения» 
говорится, что это сущность многих качеств отбрасыва-
ния и постижения, чья природа является спонтанной: 

Так же, как этот чистый Треугольник, 
На который опираются все будды, 
Украшенный в середине слогом ВАМ 
И облаченный слогом Э, 
Называется ваджрной игрой, 
Как радостный Треугольник мандалы, 
Это называется царственной бхагой, 
А также Дхармодайо. 

И еще: 

Корень всех тантр, 
Форма огромного треугольника, 
Это общее местопребывание 
Всех живых существ — 
Полубогов, богов и прочих. 
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И еще: 

Это — совершенство мудрости, 
За пределами объектов, 
Пребывающее в сердцах всех живых существ. 

В «Тантре ваджрного шатра дакини» сказано: 

Блаженство, треугольник, 
Отсутствие частиц, безошибочное, 
Без частиц, покоряющее порок, 
{184} Имеющее природу отсутствия волн, 
Окончательное блаженство, осознание блаженства, 
Высшее таинство, радость. 

И точно так же Великий сострадательный Владыка 
Бхагаван Авалокитешвара [в «Калачакра-тантре»] го-
ворит: 

Что касается значения источника дхарм [дхармодайо, 
chos ‘byung], который является синонимом глубокой 
пустотности, то этот термин относится к источнику 
дхарм, из которого возникают все явления, не име-
ющие [относительной] природы. Явления, которые 
не имеют [относительной] природы, — это 84 000 
скандх явлений (chos kyi phung ро), такие как десять 
сил, бесстрашия и т.д. To, из чего это возникает, яв-
ляется источником дхарм, землей Будды (sangs rgyas 
kyi zhing)... Поэтому источник явлений имеет приро-
ду Дхармадхату, Вишваматы, которая обнимает Ка-
лачакру, всегда свободного от любых завес. 

И здесь также следует знать разделение на две исти-
ны. Это следует понимать через сущностные наставле-
ния об отсутствии ошибок противоречивости (‘gal ‘dus 
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skyon med). Скандхи явлений, такие как абсолютные де-
сять сил и т.д., называются возникающими без возник-
новения, поскольку они неотделимы от источника яв-
лений. Хранитель таинств Ваджрапани также говорит: 

Что касается «пребывания в высшем и великом 
таинстве», то сфера пространства источника яв-
лений — это великое таинство. Пребывать в этом, 
значит пребывать в высшем и великом таинстве. 

В комментарии к славной «Тантре Чакрасамвары» 
сказано: 

Э, Бхага, Лотос, 
Местопребывание чистоты и блаженства, Дэвачен, 
Львиный трон, отсутствие восприятия, 
Таковость и запредельное. 

В «Тантре ваджрного шатра дакини» говорится: 

Бхагаваном было сказано: 
Сфера пространства, нематериальная, ясная, 
Открытая, совершенно ясная, 
Источник двойной ваджры, основание, 
Пространство всего, приятное... 

Наслаждение высшим и великим таинством, 
А также сущность всего всегда пребывают. 

{185} Посредством различных наименований здесь 
описывается источник (gnas). И здесь говорится о си-
нонимах абсолютного и о базовой пустотности посред-
ством таких перечислений, как отсутствие частиц, без-
ошибочность, преодоление пороков, отсутствие волн, 
окончательное блаженство, его самоосознавание, выс-
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шее таинство, состояние блаженства, источник бла-
женства, чистая природа, радость, отсутствие восприя-
тия, сфера пространства, нематериальная пустотность, 
полная чистота трех существований, открытость (go 
‘byed),  полная ясность, двойная ваджра (sna tshogs  rdo 
rje), источник дхарм, основание, пространство всего, 
наслаждение супруги (gzungs ma yid ‘ong), природа и т.д. 

В связи с этим говорится, что природа не возникает 
из причин и условий, не создана (ma bcos) и не опирает-
ся на что-то другое. Благородный Нагарджуна говорит: 

Ошибочно утверждать, что природа [вещей] 
Происходит из причин и условий. 
Произведенная из причин и условий, 
Такая природа является произведенной. 

Как может быть верным [утверждение], 
Что природа произведена? 
Природа не создана и 
He зависит от чего-то другого. 

II.2.2.2.2.2.1.2.13 Объяснение того, 
что многие другие синонимы абсолютного 

отличаются от пустоты-от-себя (в трех частях) 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.1 Объяснение того, что синонимы 
абсолютного, перечисляемые в «Светильнике 

собрания практик», отличаются от пустого собой 

Подобным же образом великий ачарья Арьядэва 
в своем «Светильнике собрания практик» утверждает: 

Кроме того, эта абсолютная истина является безы-
скусной, незатемненной (dri ma med pa) природой. 
подобной пространству. 
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Смысл этого проясняется в «Сутре учения единого 
вида» (tshul gcig par bstan pa’i mdo): 

Это учение описывается языком, 
Ho оно не проявляется (snang) в учениях и в языке. 
Посредством вхождения в актуальность единого 

вида Дхарматы 
Соприкасаются с непревзойденным высшим 

терпением. 

И еще: 

Наименование того, что имеет сущность формы 
(gzugs), порождает форму естественного и в выс-
шей степени радостного тела (mchog tu dga’ba ’i lus), 
и это Великий Ваджрадхара. {186} Вследствие пол-
ного Освобождения от цепей сансары это называ-
ется Освобождением (sgrol ba). 

И еще: 

Нераздельное — не произведено. 
Непроизведенное считается нерушимым. 
Нерушимое — это изначальное (dang po). 
Изначальное — чисто. 
Чистое — не затемнено. 
Незатемненное — это ясный свет. 
Ясный свет — это природа ума. 

А также в главе «Устранения сомнений относи-
тельно абсолютной истины» (don dam pa’i bden pa 
bsdus pa’i the tshoms gcod pa) сказано: 

Теперь, чтобы очистить ошибки тех, кто явно привя-
зан к наименованиям, вы должны понять некоторые 
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синонимы абсолютного. В связи с этим и прежде 
всего — это ясный свет, пустота всего, изначальная 
мудрость пробуждения, ваджрная мудрость, непре-
взойденная мудрость, отсутствие завес, отсутствие 
вещественного, отсутствие проявления, отсутствие 
самости, за пределами самости, отсутствие живого 
существа, отсутствие жизненной силы (srog), от-
сутствие личности, отсутствие загрязнения, отсут-
ствие рождения, отсутствие прекращения, отсут-
ствие букв, отсутствие слов, отсутствие наблюдения 
(dmigs), непревзойденное, невыразимое, невообра-
зимое, беспредельное, неисчислимое, за предела-
ми органов чувств, отсутствие местопребывания, 
отсутствие характеристик, несоставное, отсутствие 
признаков, без движения, без восприятия, без со-
знания, отсутствие исследования, неистощимое, без 
слов, без завес, единственный вид, покой, равное 
пространству, естественно чистое, без начала, без 
середины, без конца, не уходящее, не приходящее, 
не далекое, не близкое, {187} не одинаковое, не раз-
личное, трудно прикоснуться, трудно медитировать, 
дхьяна, реальность, Дхармакая, предел реальности, 
предел без желания (chags pa), Дхармадхату, отсут-
ствие тела, отсутствие частиц, отсутствие предела, 
установленное, тайно установленное, чистая запре-
дельность, чистое воззрение, чистая причина, чи-
стый результат, чистота трех миров, чистота заслу-
ги, чистота пороков, чистота беспокоящих чувств, 
чистота действий, чистота рождения, совершенство 
мудрости, мать всех будд, всеведение, знание всех 
путей, знание всех аспектов, таковость, безошибоч-
ная таковость, равенство, собрание заслуги и му-
дрости, неистощимость, нисхождение изначаль-
ной мудрости, зарождение всех Бодхисаттв, мать 
всех Шраваков, порождающее всех Пратьекабудд, 
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производящее все миры, очищение чудесного ока, 
дарующее чудесное ухо, знающее умы других, при-
поминание прежних состояний, производящее бес-
численные магические эманации, истощающее все 
беспокоящие чувства. 

И еще: 

Следует уяснить некоторые синонимы этого со-
вершенного тела союза (zung du ‘jug pa’i sku yongs 
su rdzogs pa): форма существа великого знания (rig 
pa chen po), пребывание в модусах двух истин, об-
ладание сущностью естественного Ясного света, 
{188} обладание сущностью метода и мудрости, 
обладание сущностью трех миров, обладание сущ-
ностью трех Колесниц, обладание сущностью трех 
мандал, обладание сущностью метода, а также 
святое существо, высшее существо, великое суще-
ство, обладающее знанием существо, героическое 
существо, устойчивое существо, дисциплиниро-
ванное существо, высшее существо, руководящее 
(kha lo sgyur ba) существо, существо-лев, существо-
пространство, существо, имеющее сущность всего, 
существо, имеющее сущность чистого, а также пре-
одолевший сансару, выбравшийся на сухую землю, 
достигший блаженства, достигший бесстрашия, 
пылающий, поскольку вышел за пределы, уда-
ливший колючку, без измышлений, монах, Архат, 
истощивший загрязнения, не являющийся чем-
либо, шрамана, брамин, кшатрий, Сын будды, без 
клеш, обретший контроль, освободивший ум, ос-
вободивший мудрость, всеведущий, слон, сделав-
ший должное, сделавший дело, сбросивший ношу, 
достигший цели, истощивший связь с цикличе-
ским существованием (srid pa), освободивший ум 
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посредством истинных слов, обретший контроль 
над всеми умами, в высшей степени вышедший 
за пределы, пребывающий за пределами сансары, 
Джнянакая и Самовозникший [Сваямбху]. 

Где же это изложено? В непревзойденных писа-
ниях, имеющих смысл окончательной определенности 
(mthar thug nges pa), в таких как «Провозглашение аб-
солютных имен Манджушри» и т.д. 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.2 Объяснение того, 
что синонимы абсолютного, перечисляемые 

в «Провозглашении абсолютных имен», отличаются 
от пустого собой (в тринадцати частях) 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.1 Сказанное во время 
вопросов и ответов 

{189} Таким образом: 

Славный слог ШРИ; Ваджрадхара; Высший по-
коритель того, что трудно покорить; Высочайший 
герой; Владыка трех миров; Наделенный ваджрной 
силой; Владыка таинства; Глаза огромного белого 
лотоса; Огромный открытый лотос; Ваджр в руке; 
Властелин; Гуру блуждающих существ; Учитель 
блуждающих существ; Великий обет; Знающий та-
ковость; Высшее знание чувств и мыслей; Джняна-
кая; Великая ушниша (gtsug tor); Повелитель слов; 
Самовозникающая изначальная мудрость; Ман-
джушри; Джнянасаттва; Высший глубокий и об-
ширный смысл; Высший великий смысл; Высший 
несравненный; Высший полный покой; Высшее по-
стоянное блаженство; Великая непрерывность; Ма-
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гическая сеть; Высшая тайная мантра; Величайший 
из двуногих — совершенный Будда; Манджушри, 
Обладающий телом изначальной мудрости. 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.2 Сказанное в момент видения 
в связи с шестью семьями мантры 

Великая семья (rigs) всех тайных мантр; Высшая 
тайная мантра; Высший держатель знания [видьяд-
хара]; Три естественные семьи; Мирская и запре-
дельная семьи; Великая семья, освещающая мир; 
Великая семья Великой печати; Великая семья ве-
ликой ушниши. 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.3 Сказанное относительно 
Просветления посредством магической сети 

{190} Шесть владык мантры; Недвойственное воз-
никновение; Непроизведенные явления; Невы-
разимые А-Аа-И-Ии-У-Уу-Е-Аи-О-Ау-Ам-Ах; 
Джнянакая, пребывающая в сердце; «Я», или 
Самость будды; Будда, входящий в три времени; 
Слог ОМ; Острие ваджры; Отсекающее страдание; 
Праджняджнянакая; Тело, или Собрание изначаль-
ной мудрости; Повелевающий речью; Арапацана. 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.4 Сказанное относительно 
великой мандалы Ваджрадхату 

Будда, возникший из А; Слог А; Священный и не-
изменный великий смысл; Великая жизненная 
сила; Непроизведенное; Невыразимое; Высшая 
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причина всех выражений; Все слова Ясного света; 
Великое подношение; Великое желание; Великая 
ненависть; Великое неведение; Великий гнев (khro 
bа); Великая страсть; Изначальное преодоление 
всех беспокоящих чувств; Великое пристрастие; 
Великое блаженство; Великая радость; Великое 
счастье; Великая форма; Великое тело; Великий 
цвет; Великий размер тела; Великое имя; Великая 
широта; Широта великой мандалы; Высшая вели-
кая мудрость; Высшее удерживание оружия; Ве-
ликие клеши; Высший железный крюк; Великая 
известность; Великая слава; Великое проявление; 
Великая ясность; Великая ученость или великое 
знание; Удерживание великой магической иллю-
зии; Установление смысла великой магической 
иллюзии; {191} Восторг радости великой магиче-
ской иллюзии; Магическое проявление великой 
магической иллюзии; Великий владыка щедрости; 
Высший превосходный; Высший держатель вели-
кой дисциплины; Высший держатель великого тер-
пения; Высшая и великая устойчивость; Высшее 
и великое усердие; Высшее покорение противника; 
Пребывание в великой дхьяне и в высшем самад-
хи; Удерживание Тела великой мудрости; Великая 
сила; Великие искусные средства; Океан благопо-
желаний; Океан Изначальной мудрости; Великая 
любовь; Неизмеримая природа; Высшее великое 
сострадание; Высший разум; Высшая великая му-
дрость; Высшее обладание великим разумом; Выс-
ший великий метод; Высшее великое осуществле-
ние (byed pa); Высшее великое чудо; Высшее обла-
дание силой; Высшая великая мощь (shugs); Выс-
шая великая скорость; Высшее, известное как бо-
лее великая магическая эманация; Высшая великая 
сила покорения противника; Высшее разрушение 
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гор циклического существования; Высшая твер-
дость (mkhregs pa); Высшее удерживание великой 
ваджры; Высший великий гнев (drag ро); Высшая 
великая ярость (drag shul); Устрашение даже ужа-
сающего; Великий высший покровитель; Великое 
высшее знание; Великий высший гуру; Великая 
высшая тайная мантра; Высшая устойчивость или 
пребывание в модусе (tshul) Великой колесницы; 
Высший вид Великой колесницы. 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.5 Сказанное относительно 
Изначальной мудрости Дхармадхату 

Великий будда; Великий Вайрочана; Высшая вели-
кая колесница; Высший великий Мудрец [Муни]; 
Возникающее из великого модуса Тайной ман-
тры; Сущность великого модуса Тайной мантры; 
{192} Высшее достижение десяти Совершенств 
[парамит]; Высшее пребывание в десяти Совер-
шенствах; Высшие чистые десять Совершенств; 
Высший модус десяти Совершенств; Высший по-
кровитель могущества десяти уровней (sa); Высшее 
пребывание на десяти уровнях; Сущность десяти 
чистых знаний; Держатель десяти чистых знаний; 
Смысл десяти значений десяти аспектов; Самость, 
охватывающая Владыку мудрецов; Самость, ох-
ватывающая десять сил; Творящий все смыслы; 
Великий, контролирующий десять аспектов; Без-
начальная Самость; Самость отсутствия измышле-
ний; Самость Таковости; Самость изначальной чи-
стоты; Высшая истинная речь; Высшая неизменная 
речь; Высшее исполнение сказанного; Высшая не-
двойственность; Высшее учение недвойственности; 
Пребывание в Пределе реальности; Высшее про-
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возглашение отсутствия самости; Высшее устраше-
ние злых иноверцев; Высшая всеохватность; Выс-
шая сила или пребывание наличия смысла; Высшая 
скорость, подобная мысли и Татхагате; Высший 
победитель; Высший победитель врагов; Высший 
Победоносный (rnam par rgyal ba); Высший повели-
тель Вселенной (‘khor los bsgyur ba); Высшая великая 
сила; Высший распорядитель собрания (tshogs slob 
dpon); Высший глава собрания; Высший управи-
тель собрания; Высший хозяин собрания; высший 
Индра (dbang ldan); Высший Махабала (mthu chen); 
Высший хранитель; Высший способ (tshul chen); 
Высшее отсутствие опоры на другом; Высший пове-
литель слов; Высший владыка слов; Высшее искус-
ство слов; Высший контроль над словами; Высшая 
неограниченность слов; Высшая истинность слов; 
Высшие истинные слова; Высшее учение Четырех 
истин; Высшая необратимость (phyir mi ldog pa); 
Высшее невозвращение (phyir mi ‘ong ba); Великий 
руководитель (‘dren pa); Высший Пратьекабудда; 
{193} Высший, подобный носорогу; Высшее отре-
чение посредством различных способов отречения; 
Великая реальность, или Великая истина, или Ве-
ликое существование, или Великое возникновение; 
Единственная опора, или Источник, или Причи-
на всего; Высший монах; Высший архат; Высшее 
истощение загрязнений; Высшая свобода от стра-
стей; Высший контроль чувственных органов; Выс-
шее обретение блаженства; Высшее достижение 
бесстрашия; Высшая прохлада; Высшее отсутствие 
осквернения, или Отсутствие загрязнения; Высшее 
знание и наличие ног; Ушедшее к блаженству, пре-
бывающее в блаженстве, или Постигшее блажен-
ство; Высшее знание мира; Нецепляние за «я», как 
за самость; Пребывание в модусах двух истин; Из-
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начально ушедшее за пределы сансары; Изначаль-
но сделавшее то, что следует сделать; Изначально 
пребывающее на сухом берегу; Только лишь Изна-
чальная мудрость; Высшее определенное устране-
ние или определенное отречение; Высшее покоре-
ние оружием мудрости; Высшая священная Дхарма; 
Высший владыка Дхармы; Высшее проявление или 
манифестация; Высшее освещение мира; Повели-
тель Дхармы; Владыка Дхармы; Учитель благого 
пути или высшего пути; Высшее достижение цели; 
Высшее осуществление мыслей; Отбросивший все 
концепции; Пространство отсутствия концепций; 
Высшее неистощимое; Высочайшее Дхармадхату; 
Высшее, не знающее истощения; Естественным об-
разом наделенное заслугой; Изначальное собрание 
заслуги; Изначально самовозникающая Изначаль-
ная мудрость; Великий источник Изначальной му-
дрости; Высшее обладание изначальной мудростью; 
Высшее знание существующего как существующего 
и знание несуществующего как несуществующего; 
Изначальное собирание двух естественных нако-
плений; Высшее постоянство; Высший владыка 
всего; Изначально обладающий йогой; Высшая из-
начальная дхьяна; Высшее созерцаемое (bsam bya); 
Высшее обладание разумом; Высшая Самость; 
Высшее самоосознавание каждого; {194} Высшая 
недвижимость (mi g.yo ba); Первое наивысшее; 
Удерживание трех Тел; Самость пяти Тел будды; 
Охватывающая все Самость; Самость пяти Изна-
чальных мудростей; Корона Самостей Пяти будд; 
Изначальное удерживание пяти бесстрастных глаз; 
Прародитель всех будд; Будда-сын; Высшее, или 
иное, или запредельное, или священное; Высшая 
мудрость; Изначальное возникновение цикличе-
ского существования; Высший источник рождения 
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(skye gnas), или Отсутствие источника рождения; 
Возникшее из естественных явлений, или Высший 
источник рождения явлений; Изначальная мани-
фестация циклического существования или завер-
шение циклического существования; Единственная 
Самость; Твердая и прочная Самость; Ваджрная 
Самость; Всегда вновь рожденное (nam yang skyes 
ma thag pa), никогда не стареющий и не уходящий 
владыка; Высшее возникающее из пространства; 
Самовозникающее; Великий огонь мудрости Из-
начального осознавания; Великий свет мудрости 
Изначального осознавания; Освещающее мудрость 
Изначального осознавания; Освещение проявле-
ния Изначальной мудрости; Высшее проявление 
ясности блуждающих существ; Светильник Изна-
чальной мудрости; Великий изначальный блеск (gzi 
brjid); Естественный Ясный свет; Владыка высших 
мантр; Царь знания; Царь Тайных мантр; Осущест-
вление великого смысла; Великая ушниша; Чудес-
ная ушниша; Владыка пространства; Высшее опи-
сание разнообразия; Владыка всех будд; Высшая 
вещественность; Высшее живое; Высшая радость; 
Высшее обладание глазами; Высший прародитель 
разнообразия формы; Высшее, заслуживающее 
подношений и почитания; Высший великий му-
дрец; Удерживание трех естественных потенциалов 
(rigs); Высшее обладание тайной мантрой; Великий 
изначальный обет; Изначальное удерживание тай-
ной мантры; Высший лидер (gtso bo); Три драгоцен-
ности Дхарматы; Удерживание того (de rnams ‘chang 
ba); Высшее Учение и Три высшие колесницы; 
{195} Высшая надежная петля [амогхапаша, don yod 
zhags pa]; Естественный Победоносный; Великий 
держатель тигле; Высшая ваджрная петля; Высший 
ваджрный крюк; Высшая великая ваджрная петля. 
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II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.6 Сказанное относительно 
изначальной мудрости, подобной зеркалу 

Ваджрное устрашение (‘jigs byed); Устрашение даже 
ужасающего; Царь гнева; Шестиголовый устраша-
ющий; Шестиглазый, обладающий всеми силами; 
Шестирукий, обладающий всеми конечностями 
(уап lag); Обладающий всеми силами; Высший ске-
лет [камкала]; Высший, обнажающий клыки; Ве-
ликий гневный Хала-Хала; Стоголовый, или Име-
ющий все лики; Враг Владыки смерти (gshin tje); 
Высший царь тех, кто препятствует (bgegs); Ваджр-
ная мощь; Высшее устрашение; Ваджрная надмен-
ность (dregs pa); Ваджрная сущность; Ваджрная 
магическая эманация; Великий ваджрный живот; 
Рожденный из ваджры, или Ваджрное место рожде-
ния; Ваджрная Самость; Ваджрная сущность, или 
Ваджрная мандала; Подобное пространству; Не-
движимое; Имеющее один локон блаженства, или 
Экаджати (ral gcig ma); Ваджрный узел (bsgyings pa); 
Носящее влажную слоновью кожу — изначально 
побеждающий Владыку смерти; Великий гневный; 
Высшее устрашение хохотом; Великий смех Дхар-
маты; Обладающий хохотом Таковости; Разражаю-
щийся ваджрным смехом; Ваджрасаттва; Махасат-
тва; Ваджрный царь; Высшее великое блаженство; 
Ваджрный гнев, или Ваджрная ярость; Великая 
ваджрная радость; Ваджрный ХУМ; Осуществляю-
щий ваджрный ХУМ; Ваджрная стрела или разма-
хивание ваджрной стрелой; Ваджрный меч; Рассе-
кающий все путы; Держащий скрещенный ваджр; 
Наделенный ваджрой; Единая ваджра; Побежда-
ющий в сражении, или Устраняющий сражение; 
Ужасные глаза пылающих ваджр; Волосы пылаю-
щих ваджр; Ваджрное нисхождение; {196} Великое 
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нисхождение; Сто широко открытых глаз; Вад-
жрные глаза; Ваджрные волосы (spu), или Тело 
ваджрных волос; Ваджрные волоски; Ваджрные 
ногти; Ваджрная кожа; Вздымающий ваджрные 
четки; Обладающий ваджрной славой; Ваджрные 
украшения, или Облаченный в ваджрные украше-
ния; Невыразимый хохот; Обладающий шестью 
слогами, или Обладающий шестью неизменными; 
Ваджрный звук; Великая нежная мелодия (‘jam 
dbyangs); Великий безбуквенный звук, или Великий 
звук нада; Единый звук в трех мирах, или Единый 
вкус многих звуков трех других миров; Беззвуч-
ный звук, пронизывающий пространство; Высшее 
из всех звучаний. 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.7 Сказанное относительно 
Изначальной мудрости, постигающей индивидуальное 

Смысл реальности; Пространство отсутствия само-
сти; Таковость; Предел реальности; Безбуквенная 
основа; Предводитель; Провозглашающий Пустот-
ность; Провозглашение глубоких и обширных зву-
ков Дхарматы; Раковина Дхармы спонтанной при-
роды; Колокольчик Таковости; Нирвана отсут-
ствия местоположения; Великий барабан полно-
стью установленного и постоянно всеохватываю-
щего; Прекрасная форма бесформенного; Наилуч-
шая форма бесформенного; Разнообразная форма, 
возникающая из Всеблагого [Самантабхадры]; 
Проявление форм всего славного; Дхармакая удер-
живания всех отражений; Отсутствие восприятия 
или отсутствие проникновения чего-либо; Извест-
ное как великое или великое известное; Другие три 
мира; Великий повелитель того; Весьма возвышен- 
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ный Благородный путь; Высшее пребывание в том; 
Высшее неувядаемое великое процветание; Вели-
колепное украшение Дхармы; Юное тело единства 
трех миров — три мира Дхарматы; Высший старей-
шина; Высшая Самость всех живых существ; Удер-
живание признаков и примет дхармодайо; Высшее 
из того, что желают вследствие влечения или зача-
рованности; {197} Три прекрасных мира великого 
таинства; Высшее знание мира; Высшее всемерное 
благо; Высший духовный наставник [ачарья] 
для всех; Высший бесстрашный духовный настав-
ник для мира; Высший покровитель мира; Выс-
ший защитник мира; Источник дружелюбия 
для мира, или Охватывающий три мира; Непре-
взойденное прибежище; Непревзойденный защит-
ник, радующийся пределу другого пространства 
или радующийся охватывающему пространству; 
Океан всеведущей изначальной мудрости; Раска-
лывающий яичную скорлупу неведения; Изначаль-
но побеждающий и уничтожающий сеть цикличе-
ского существования; Изначальное успокоение 
и умиротворение беспокоящих чувств; Изначаль-
ный естественный выход за пределы сансары; Из-
начально обретенное посвящение Изначальной 
мудрости; Изначальное обладание короной пяти 
Изначальных мудростей; Естественное обладание 
или украшение как орнамент всех будд; Естествен-
ным образом успокаивающее все страдания; Выс-
шее устранение трех; Высшая беспредельность; 
Высшее достижение тройного Освобождения; Ис-
тинно присущее Освобожденное ото всех завес; 
Всегда пребывающее в равенстве, подобном про-
странству; Всегда выходящее за пределы всех завес 
беспокоящих чувств; Ясное постижение вневре-
менных трех времен; Высший великий нага (klu) 
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всех живых существ; Череп совершенных качеств; 
Изначально освобожденные ото всех беспокоящих 
чувств, или Изначально освобожденные ото всех 
отпечатков (lhag ma); Полное пребывание на пути 
другого пространства; Другая исполняющая жела-
ния драгоценность, Или удерживание этого; Выс-
шая охватывающая все драгоценность; Другое об-
ширное великое исполняющее желания дерево; 
Высшая другая великая благая ваза; Высший дей-
ствующий (byed pa po), Творец всех целей живых 
существ; Высшее в принесении пользы и любви 
к живым существам; Высшее знание хорошего 
и плохого; Высшее знание времени; Высшее зна-
ние обетов Повелителя; Высшее обладание обета-
ми Повелителя; Высшее знание времени Повели-
теля и знание способностей обычных существ; Ис-
кусный в трех Освобождениях; Наделенное и зна-
ющее все качества благой Бхаги; {198} Высшее 
знание всех Дхарм; Высшее возникновение удачи 
полного покоя (rab tu zhi ba’i bkra shis); Высшая 
удача всех удач; Слава удачи, или Полнота удачи; 
Высшая обширная слава; Существующая доброде-
тель, или Абсолютная добродетель, или Несотво-
ренная добродетель; Высшее великое утешение; 
Высшее великое празднество; Высшая великая 
игра великой радости; Место осуществления пол-
ноты служения и почитания; Высшая радость, или 
Слава совершенной радости; Славная Самость ве-
ликой известности; Глава наделенных величием 
(mchog ldan); Глава, дарующий высшее; Высшее 
прибежище; В высшей степени достойное быть 
прибежищем; Враг всех великих устрашений; Вы-
сочайший враг великих устрашений; Изначально 
устранивший и устраняющий все устрашающее; 
Высшая ушниша; Высший локон волос; Высший 
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со спутанными волосами; Высший с поясом 
из тростника или с бритой головой; Высший с ко-
роной; Высший в пятом семействе; Высший с бри-
той головой; Высший, поддерживающий великую 
аскетическую практику (brtul zhugs); Высшая аске-
тическая практика чистого поведения; Высшая за-
вершающая аскеза (dka’ thub); Высшая великая 
аскеза; Высшее пребывание в чистоте; Высший 
Готама; Высший брамин; Высший Брахма; Высшее 
узнавание, или Знание Брахмы; Высшее достиже-
ние нирваны как Брахмы; Высшее тело Освобо-
ждения (grol bd); Высшее тело спасения (thar ba); 
Высшее тело полного Освобождения; Высший по-
кой полного Освобождения; Изначальный покой 
измышлений; Естественная нирвана; Нирвана 
полного покоя; Осуществление окончательного от-
речения; Место устранения или завершения за-
грязненных удовольствий и страданий; Высшее, 
свободное от желаний; Высшее за пределами тела, 
или Истощение приписываний, или Истощение 
способствующего (nyer len); Высшее непобедимое; 
Высшее беспримерное; Высшее невидимое, непро-
являющееся и неочевидное для сознания; Высшее, 
не состоящее из частей, всепронизывающее и все-
охватывающее; Высшее тонкое и трудное для по-
стижения; {199} Высшее семя, или Основа всех яв-
лений; Незагрязненное пространство; Высшее от-
сутствие загрязнений без частиц и свободное от ча-
стиц; Высшее изначальное отбрасывание всех не-
достатков; Высшее и естественно безошибочное; 
Высшая и полностью пробужденная (sad pa) Изна-
чальная мудрость; Самость пробужденной Дхарма-
ты; Высшее всеведение всезнания; Высшее за пре-
делами сознания; Модус (tshul) недвойственной 
Изначальной мудрости; Высшее осуществление 
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просветленной активности будд трех времен; Без-
начальный и бесконечный будда; Первый будда; 
Объединенный (‘dres pa) будда без принадлежно-
сти и преемственности; Единственный глаз неза-
грязненной Изначальной мудрости; Татхагата, об-
ладающий телом Изначальной мудрости; Повели-
тель слов; Великий глашатай; Великое провозгла-
шающее существо; Повелитель глашатаев; Величе-
ственный глашатай; Местопребывание, или Осно-
ва высшего; Высший лев глашатаев — непобеди-
мый или непоколебимый; Высший всевидящий 
или всезрящий; Изначальная высшая радость; Из-
начальная блестящая гирлянда; Высшее велико-
лепное (lta па sdug pa); Естественно сияющий бла-
гой свет; Изначальный локон славы; Высшая яс-
ность и светоносное проявление; Высший великий 
врачеватель; Главный великий врачеватель; Непре-
взойденный, устраняющий беды (zug rngu); Выс-
шее изобильное дерево всех лекарств; Высший ве-
ликий враг всех болезней; Высший из трех пре-
красных миров или трех других существований; 
Мандала славных созвездий; Развевающийся 
в пространстве победный стяг Дхармы; Покрываю-
щий собой все высший зонт Дхармы; Высшая ман-
дала любви и сострадания; Самость, или Повели-
тель славного лотосового танца; Драгоценный зонт 
Владыки (khyab bdag) дхармакаи, Великий владыка 
всех сияющих и высочайших будд; Великая йога 
всех будд; Единственное учение всех будд; Высшая 
драгоценная ваджра; Высший дар славного посвя-
щения; Высшая Самость всех драгоценностей; 
Высший владыка всех драгоценностей; {200} Са-
мость всех могучих владык мира; Царь всех вад-
жрадхар; Великое Сердце (thugs) всех будд; Пребы-
вание в Сердце всех будд; Великое Тело всех будд; 
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Великая Речь всех будд; Великое проявление вад-
жрного солнца; Незатемненный свет ваджрной 
луны; Великая первая страсть, свободная от жела-
ний; Разноцветный сияющий свет; Местопребыва-
ние совершенного ваджрного будды; Удерживание 
Дхармы Речи будды; Славный рожденный из лото-
са будда; Удерживающий сокровищницу (mdzod) 
изначальной мудрости всеведения; Владыка, удер-
живающий различные магические эманации; Ве-
ликий держатель знания будды; Высшая острая 
ваджра; Высший великий меч; Высшая неколеби-
мая чистота; Высшая великая колесница; Высшее 
пресечение страдания; Высшее великое оружие; 
Ваджрная Дхарма; Ваджрная глубина; Владыка 
владык, или дзинадзиг (dzi na dzig); Ваджрный раз-
ум; Высшее знание в соответствии с объектом; Из-
начальное завершение всех совершенств; Все уров-
ни Дхарматы; Наделенное их украшениями; Чи-
стая дхарма; Отсутствие самости явления [дхармы]; 
Изначальная мудрость подлинного; Благой лунный 
свет Дхармадхату; Великое усилие Дхарматы, или 
Великая йога; Сеть магических эманаций Дхарма-
ты; Высший владыка всех тантр Дхарматы; Наде-
ленный всеми ваджрными тронами или местопре-
бываниями или всеми окончательными ваджрами; 
Удерживающее все Джнянакаи; Самантабхадра; 
Благой разум Дхарматы; Сущность уровня вездесу-
щих глаз; Высшее удерживание блуждающих су-
ществ; Буддагарбха или Сугатагарбха; Высшее 
удерживание различных колес эманации (sprul bа’i 
‘khor lo); Высшая природа всех вещей  Дхарматы; 
Удерживание природы всех вещей Дхарматы; Про-
явление различных объектов нерожденной Дхар-
маты; Удерживание сущностной природы (ngo bo 
nyid) всех явлений; Великая мудрость понимания 
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всех явлений в одно мгновение; {201} Высшее яс-
ное постижение всех явлений, Высшее разумение 
Мудреца Дхарматы; Предел возникновения, или 
Предел реальности, или Предел существования, 
или Предел истины; Высочайшая недвижимая Са-
мость; Высочайшая чистая (dang ba) Самость; 
Удерживание Просветления совершенного будды; 
Очевидное (mngon sum pa) для всех будд; Совер-
шенно ясный свет языков пламени Изначальной 
мудрости. 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.8 Сказанное относительно 
Изначальной мудрости равенства 

Высочайшее осуществление (don grub) желаемого; 
Очищение всех плохих перерождений, или Очи-
щение всех недостатков; Высший покровитель 
всех живых существ; Полностью освобождающее 
всех живых существ; Единственный герой; Побе-
ждающий в сражении с беспокоящими чувства-
ми; Уничтожающее гордость врага, неведения или 
незнания; Разум Дхарматы; Высшее удерживание 
очарования (sgeg); Высшая слава; Герой, или Выс-
шая устойчивая Дхармата; Высший гнев удержива-
ния отталкивающей (mi sdug) формы; Вездесущие 
руки; Вездесущие ноги; Все руки; Высший танцор; 
Естественная чистота частиц (rdul) и солнца; Из-
начальная чистота семени (khu ba) и луны; Смысл 
синонима (don gcig) недвойственного явления; Аб-
солютное бесстрашие; Обладающее восприятием 
(rnam rig) Дхарматы и различными формами; По-
ток ума Дхарматы, или Существующий ум; Поток 
сознания Дхарматы, или Существующее сознание; 
Вся реальность (dngos don) Дхарматы; Вся радость 
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Дхарматы; Радость пустотности сущностной при-
роды невещественного (dngos ро med pa’i ngo bo 
nyid); Желание пустотности сущностной природы 
невещественного; Разум пустотности сущностной 
природы невещественного; Основа изначального 
отбрасывания беспокоящих чувств циклического 
существования; Великая радость трех других суще-
ствований; Белое облако изначально чистого семе-
ни; Благой свет осенней луны Дхарматы; Прекрас-
ная сфера юного солнца Дхарматы; Свет ногтей (sen 
mo) великого желания; {202} Высшие благие синие 
локоны Дхарматы; Удерживание великих синих 
высших волос Дхарматы; Славное желание света 
великой драгоценности Дхарматы; Высшее облада-
ние украшением эманаций будды; Высшее волне-
ние (bskyod) всех сотен мировых сфер; Высшее об-
ладание великой силой ног магической эманации; 
Высшее удерживание великой внимательности 
(dran pa) no отношению к этому; Высший владыка 
четырех памятований; Владыка всех самадхи; Ра-
достные цветы, или Ароматные цветы ветвей Про-
светления Дхармадхату; Океан качеств Татхагаты 
Дхарматы; Высшее знание модусов восьми ветвей 
подлинного (gnyug ma) пути; Высшее знание ис-
тинного пути будды; Высшее преобладающее (shes 
cher) желание в отношении ко всем существам; 
Высшая беспристрастность, подобная простран-
ству; Изначальное вхождение в умы всех существ; 
Изначально быстрый другой ум всех живых су-
ществ; Высшее знание чувственных объектов всех 
существ; Высшее пленение (‘phrog pa) умов всех 
существ; Высшее знание таковости объектов пяти 
скандх; Высший держатель пяти чистых скандх; 
Высшее пребывание в пределе отречения от всего; 
Высшая искусность в отречении от всего; Высшее 
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пребывание на пути отречения от всего; Высший 
учитель отречения от всего (nges ‘byung kun); Выс-
шее раскрытие (bton) корня циклического суще-
ствования двенадцати звеньев; Высший держатель 
двенадцати чистых аспектов Дхарматы; Обладание 
аспектами четырех истин Дхарматы; Удерживание 
постижения восьми знаний Дхарматы; Наделенное 
двенадцатью аспектами истинного смысла; Узна-
вание шестнадцати аспектов таковости; Просвет-
ление двадцати аспектов; Высший всеведущий 
будда; Испускающий (‘gyed pa ро) бесчисленные 
эманации тел (sprul sku) всех будд; Высшее ясное 
постижение всех моментов (ska cig); Высшее узна-
вание всех объектов в одно мгновение ума; Выс-
шее осуществление целей блуждающих существ 
посредством различных Колесниц; Изначальное 
пребывание в единой Колеснице, несмотря на уче-
ние об отречении посредством трех Колесниц; Са-
мость изначально истощенных беспокоящих чувств 
и кармы; Изначальное преодоление (rgal ba) всех 
связей рек и океанов; Изначальное отбрасывание 
даже привычных тенденций беспокоящих чувств; 
{203} Высшее великое сострадание; Высшие му-
дрость и метод; Высшая целесообразность (don 
yod); Высшее осуществление целей блуждающих 
существ; Базовая реальность (gzhi’i don), в которой 
различающее сознание изначально прекращает-
ся; Объект ума всех других живых существ; Выс-
шее знание ума всех живых существ; Изначально 
пребывающее в умах всех живых существ; Равно 
входящее (тпуат par ‘jug) в их умы; Удовлетворя-
ющее умы всех живых существ; Великая радость, 
пребывающая в умах всех живых существ; Оконча-
тельно и безошибочно изначально установленное: 
Основа, в которой все ошибки изначально отбро-
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шены; Уверенное понимание трех целей; Самость 
трех качеств всех смыслов; Разделение всех скандх 
и всех моментов, относящихся к трем временам; 
Истинно совершенная буддовость одного момента; 
Удерживание природы всех будд; Высшее бесте-
лесное тело; Изначальное постижение телесного 
предела (lus kyi mtha’), или Эманирование десяти 
миллионов тел; Демонстрация всех форм Дхарма-
ты; Верхнее сокровище великой сокровенной дра-
гоценности. 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.9 Сказанное относительно 
изначальной мудрости осуществления активности 

Великое таинство, постигаемое всеми буддами; 
Изначальное непревзойденное Просветление буд-
ды; Безбуквенная основа — место рождения Тай-
ной мантры; Три семьи великой Тайной мантры; 
Прародитель (skyed pa ро) всех смыслов Тайной 
мантры; Безбуквенное великое тигле; Пять букв 
великой пустотности, или Пять неизменных; 
Шесть букв пустого тигле, или Шесть неизменных; 
Отсутствие аспектов, наделенное всеми аспектами; 
Изначальное восприятие (‘dzin pa) четырех капель; 
Отсутствие частей, выходящее за пределы частей; 
Изначальное восприятие вершины или предела 
четырех самадхи Дхарматы; Знание всех ветвей 
или частей самадхи; Высшее знание видов самад-
хи и знание тантр; Обладание телом естественно 
установленного самадхи; Тело таковости — высшее 
тело; {204} Владыка всех совершенных тел радо-
сти — совершенное Тело самбхогакаи таковости; 
Тело воплощения Дхарматы — высшая Нирмана-
кая; Держатель потока эманаций будды; Испуска-
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ние различных эманаций в десяти направлениях; 
Точное осуществление блага блуждающих существ; 
Бог богов (lha’i lha) — бог естественного Ясного 
света; Повелитель богов Дхарматы — высший по-
велитель богов; Повелитель полубогов Дхарматы; 
Владыка дарующих (sbyin byed) Дхармату; Повели-
тель бессмертных Дхарматы; Самовозникающая из-
начальная мудрость — высший гуру богов; Корень 
разрушения (‘joms byed) случайных загрязнений — 
высшее разрушение; Недвойственная изначальная 
мудрость, Владыка разрушения, Брахма Дхарма-
ты и т.д., — Бог богов, Брахма, Вишну, Балават, 
Раху, Шакра, Килака, Ганеша, Ишвара и другие; 
Естественный выход из города циклического суще-
ствования; Единственный учитель блуждающих су-
ществ; Единственный гуру блуждающих существ; 
Высший прославленный в десяти направлениях 
мира; Высший великий благодетель (sbyin bdag) 
Дхармы; Высшее облачение доспехов любви; Выс-
шее облачение кольчуги сострадания; Ношение 
меча, лука и стрел мудрости; Изначальная победа 
в сражении с двумя завесами; Герой, изначально 
покоривший демонов и демонов-врагов; Устра-
нивший страх четырех демонов; Победивший ар-
мии демонов; Совершенный будда — вождь мира; 
Высшее место поклонения, достойный подноше-
ния и восхваления; В высшей степени достойный 
постоянного почитания; В высшей степени до-
стойный служения и преклонения; Наивысший 
гуру, достойный поклонения; Совершающий один 
шаг и проходящий через три мира; Высший все 
покоряющий, беспредельный, как пространство: 
В высшей степени чистый, знающий три [темы]; На-
деленный высочайшими качествами ясновидения-
памятования (rjes dran) и т.д.; Самовозникающий 
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Бодхисаттва; Махасаттва таковости; Великая маги-
ческая эманация Дхарматы; Естественным образом 
за пределами мира; Предел совершенства мудро-
сти; Обретший таковость мудрости; Осознающий 
себя и другое; Высший индивидуум, приносящий 
пользу другим; {205} В высшей степени за преде-
лами всех метафор и обычных примеров; Высший 
владыка других знаний и познаваемого; Высший 
главенствующий дарователь Дхармы; Высший учи-
тель смысла четырех печатей; Высшее место по-
читания (bsnyen bkur) для блуждающих существ; 
Высшее из трех отречений и продвижений (bgrod 
pa); Чистая слава и абсолютный смысл; Три мира 
великой удачи; Творец любого достижения славы; 
Высший наделенный славой Манджушри. 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.10 Сказанное 
в связи с преклонением перед пятью 

Изначальными мудростями 

Высшая ваджра, наделяющая высшим; Предел ре-
альности; Возникающее из пустотности, или Сущ-
ность пустотности [шуньятагарбха]; Просветление 
будды; Желание будды; Страсть будды; Удовольствие 
(dgyes pa) будды; Игра будды; Улыбка будды; Смех 
будды; Речь будды; Ум [сердце] будды; Возникшее 
из основы Дхарматы несуществования всех явлений; 
Источник возникновения всех будд; Возникающее 
из пространства Дхарматы; Возникающее из изна-
чальной мудрости Дхарматы; Сеть магической иллю-
зии Дхарматы; Демонстрация игры, или Исполнение 
танца будды; Пребывание как сущности всех аспек-
тов во всех местах, временах и ситуациях; Самовоз-
никающая изначальная мудрость дхармакаи. 
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Поскольку здесь, в «Провозглашении абсолютных 
имен [Манджушри]», приводится множество синони-
мов абсолютного, то в нем удостоверяются и обосно-
вываются все тантры, в которых перечисляется огром-
ное количество и великое множество имен со многи-
ми синонимами — «основа пустотности всех явлений», 
«Дхармата», «таковость» и т.д. 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.11 Объяснение того, 
что смысл этого mom же, 

что и у пустоты-от-другого 

Те, кто объясняет, что смысл этой тантры соответ-
ствует зарождению (bskyed pa) Пробуждения и Истине 
пути, ошибаются, поскольку это не согласуется с за-
мыслом Ваджрадхары, так как они [то есть зарождение 
Пробуждения и Истина пути] являются относитель-
ными, поскольку это абсолютная Истина прекраще-
ния {206} и этот текст не называется «Провозглашение 
относительных имен [Манджушри]». Таким образом, 
смысл многих этих синонимов, также описываемый 
в других писаниях, тот же, что и у пространства вели-
кой абсолютной пустотности-от-другого, окончатель-
ной нераздельной природы основы и плода, сущности 
всеохватывающего пространства (mkha’ khyab kyi bdag 
nyid), наделенного бесконечными незагрязненными 
и нераздельными качествами. 

Следовательно, в связи с этим окончательным 
и глубоким учением, исключая лишь отдельные наи-
менования, неправомерно утверждать, что смыслы 
отличаются. He следует обманываться тем, что неко-
торым известно как: «Отдельный замысел отдельного, 
отдельных тантр является отдельным» (rgyud sde tha 
dad tha dad kyi dgongsa pa tha dad tha dad yin). 
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II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.12 Объяснение того, 
что это действительно так, а также 

отбрасывание возражений 

[Возражение:] Если окончательная основа и плод 
нераздельны в своей природе, тогда для чего нужна 
практика? 

[Ответ:] Это объясняется через разделение. 
To, что является самовозникающей Изначальной 
мудростью, Абсолютной истиной или постоянным 
и всеохватным пребыванием во всем, не отличается 
ни в ком своей естественной чистотой. Однако, из-за 
[разных] способностей (dbang) отдельных индивидуу-
мов, имеется разный уровень очищения от случай-
ных загрязнений. Это подобно тому, как само чи-
стое небо по своей природе не существует как име-
ющее природу облаков, но оно может быть очищен-
ным от облаков в одном месте и не очищенным — 
в другом. Поэтому здесь нет противоречия, так же 
как нигде нет неба, которое не очищено от облаков, 
а также нигде нет неба, которое очищено от облаков. 
Но в силу места (yul gyi dbang gis) есть нечистое небо 
и чистое небо. И точно так же, когда чистое по сво-
ей природе единственное пространство абсолютного 
пребывает в ком-то вместе с загрязнениями, а также 
пребывает в ком-то без загрязнений, оно пребывает 
как основа и плод в силу наличия или отсутствия за-
грязнений в индивидууме. Однако природа Дхарматы 
не отличается. 

Поэтому индивидуум, который отбросил все слу-
чайные загрязнения, не нуждается в практике ис-
тинного пути, ведь он завершил тренировку и уже 
обрел абсолютную Джнянакаю. Другие же индиви-
дуумы должны правильно практиковать истинный 
путь, поскольку, несмотря на то, что окончательный 
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Будда (mthar thug pa’i sangs rgyas) естественно пребыва-
ет в них, но он еще не достигнут вследствие омрачен-
ности случайными загрязнениями. 

{207} Таким образом, это развитие на пути осу-
ществляется не ради зарождения (skyed pa) резуль-
тирующей Дхармакаи, ведь необусловленное Про-
странство, имеющее неизменную природу, не может 
быть зарождено вследствие каких-либо причин или 
условий; оно изначально и постоянно пребывает 
вместе со спонтанной природой без необходимости 
ее зарождать; и если, несмотря на свое существова-
ние, это должно быть зарождено, тогда это абсурдно 
должно зарождаться снова и снова. 

Кроме того, следует понять то, о чем развернуто 
говорится в «Сутре великой Паринирваны»: 

Кроме того, сын благородной семьи, есть две при-
чины — творящая причина (byas pa’i rgyu) и про-
являющая причина (gsal ba’i rgyu). Гончарный круг 
называется творящей причиной. Тогда как све-
тильник и прочее, рассеивающие тьму, — это про-
являющая причина. О сын благородной семьи, Па-
ринирвана не происходит из творящей причины. 
Проявляющая же причина — это тридцать семь 
факторов, способствующих Просветлению (byang 
chub kyi phyogs kyi chos sum bcu rtsa bdun), и шесть 
Совершенств. 

[Возражение:] Если путь не производит Дхарма-
каю, тогда это противоречит тому, что она является 
результатом. 

[Ответ:] Противоречия нет, поскольку достижение 
Дхармакаи является результатом отделения (bral ‘bras). 
Тем не менее это не значит, что два аспекта Рупа-
каи (gzugs sku) изначально пребывают нераздельно, 
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и они должны быть обретены в результате накопления 
заслуги. Поэтому обычно говорится, что шесть при-
чин и четыре условия относятся к тому, что отдельно 
от загрязнений, и к тому, что производит сущности 
(ngo bo skyed par byed pa). A также утверждаемые пять 
результатов относятся к результату отделения и ре-
зультату порождения (skyed pa’i ‘bras bu). Следователь-
но, посредством правильного воззрения необходимо 
понять, что по отдельности результаты пути — будды 
двух истин, существующие и несуществующие будды, 
или же будды осуществления блага для себя и для дру-
гих — пребывают как результаты отделения и резуль-
таты порождения. 

Поэтому правильное воззрение постигает несу-
ществование чего-то в чем-то, а также существую-
щее, как оставшееся в этом, поскольку постигается 
разница между пустым от себя и пустым-от-дру-
гого; поскольку постигается разница между несу-
ществованием, неустановленностью, лишенностью 
(dben), прекращением или лишь очищенностью 
(dag pa tsam) от чего-то и основой этого; {208} по-
скольку постигается разница между утверждающим 
и не утверждающим отрицаниями, между исключа-
ющим и не исключающим отрицаниями, а также 
между естественными отбрасыванием и постиже-
нием; и поскольку верно постигается разница меж-
ду пустотой от собственной вещественности (rang 
gi dngos ро) и пустотой от вещественности другого, 
между пустой пустотностью и не пустой пустотно-
стью, между пустотностью отсутствия вещественно-
го и пустотностью абсолютной природы отсутствия 
вещественного. 
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II.2.2.2.2.2.1.2.13.2.13 Завершение через 
предостережение 

Таким образом, мудрец, наделенный великим со-
страданием и стремящийся к Освобождению, дол-
жен постичь абсолютную пустоту-от-другого, основы 
пустотности, а также он должен учить этому других. 
Ведь если это не понято, тогда изначальное высшее 
Пробуждение не постигнуто, и если это не постиг-
нуто, тогда не постигается «Провозглашение абсо-
лютных имен [Манджушри]», и если это не пости-
гается, тогда Джнянакая Ваджрадхары и Мантраяна 
не постигаются. И, следовательно, непревзойденный 
уровень Будды Бхагавана не может быть достигнут. 
В связи с этим Бхагаван Авалокитешвара также го-
ворит: 

Устанавливая «Провозглашение абсолютных 
имен [Манджушри]», которое освобождает су-
ществ от сомнений, как достоверное, в этом 
тексте Бхагаван учит Ваджрапани Колеснице 
мантр, безусловному смыслу всех видов мантр. 
Поэтому тот, кто не знает высшее изначальное 
Пробуждение, — не знает истинного выражения 
наименований. Тот, кто не знает истинного вы-
ражения наименований, — не знает Джнянакаю 
Ваджрадхары. Тот, кто не знает Джнянакаю Ваджра-
дхары, — не знает Колесницу мантр. И тот, кто 
не знает Колесницу мантр, — принадлежат сан-
саре. Он вне пути Бхагавана Ваджрадхары. Сле-
довательно, возвышенный гуру должен учить 
высшей изначальной Пробужденности, а возвы-
шенный ученик, ищущий Освобождения, должен 
слушать. 
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Этим Покровителем также был составлен свод зна-
чений в виде многих наименований: 

{209} Таким же образом Татхагата в 162 строфах, 
вместе с молитвенным обращением, в «Провозгла-
шении абсолютных имен [Манджушри]», много 
учил высшей неизменной изначальной Мудрости 
Бхагавана Ваджрадхары, Сущности (snying ро) всех 
Будд и Бодхисаттв. 

И в конце он сказал: 

Утверждение Татхагаты таково: «Поднимаясь над 
всеми Колесницами посредством этих 162 строф, 
йогин не должен пренебрегать этим высшим и не-
изменным Блаженством, Изначальной мудростью 
самоосознавания йогинов, объектом почитания 
для трех миров. Вот краткий свод: 

Всеблагая сущность Бхагавана Ваджрадхары; Выс-
шее неизменное Великое блаженство; Достижение 
предела пространства; Все проявляющее; Удержива-
ние глубоких и обширных форм накопления собра-
ния чистой изначальной мудрости; Естественный 
Ясный свет; Без конца и начала; Отсутствие загряз-
нений концептуализации воспринимаемых объек-
тов и воспринимающих субъектов, «себя», «моего» 
и т.д.; Отсутствие всех беспокоящих чувств; Знание 
природы явлений; Свобода от привычных тенден-
ций сансары; Свобода от приходящего и уходяще-
го; Природа без измышлений; Опора различных 
дхарани и самадхи, следующих и распространяю-
щихся естественным образом; Исполнение чаяний 
всех живых существ, подобно чудесному кувшину, 
исполняющим желание дереву или драгоценности; 
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He являющееся сферой действия даже для вели-
ких мудрецов; В высшей степени умиротворяющее 
великие скандхи живых существ; Подобное маги-
ческой иллюзии, подобное сновидению, подобное 
отражению и подобное эху». 

II.2.2.2.2.2.1.2.13.3 Объяснение того, что сказанное 
в «Сутре великой Паринирваны» и в других текстах 

отличается от пустотности-от-себя 

{210} В «Сутре великой Паринирваны» также при-
водятся синонимы абсолютной Основы пустотности: 

Насколько многочисленны наименования, выве-
денные из одного наименования? Паринирвана 
также называется нирваной; она также называется 
не произведенной; она также называется не воз-
никающей; она также называется не действующей; 
она называется не составной; она также называет-
ся обращением за прибежищем; она также называ-
ется опорой и источником; она также называется 
Освобождением; она также называется солнцем 
(‘od snang ba); она также называется светильни-
ком; она также называется завершением; она так-
же называется бесстрашием; она также называется 
неотвратимостью; она также называется местом 
блаженства; она также называется покоем; она 
также называется отсутствием характеристик; она 
также называется недвойственностью; она также 
называется единой практикой; она также называ-
ется прохладой; она также называется отсутствием 
тьмы; она также называется беспрепятственной; 
она также называется неоспоримой; она также на-
зывается великой широтой; она также называется 
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чудесным нектаром; она называется благоприят-
ной. Таким образом, бесчисленные наименования 
выводятся из одного наименования. 

И еще: 

О сын благородной семьи, самадхи героического 
шествия (dpa’ bar ‘gro ba) имеет пять названий. Оно 
называется самадхи героического шествия; оно на-
зывается совершенством мудрости; оно называется 
самадхи, подобном ваджру; оно называется самад-
хи, подобном львиному рыку; и оно называется 
природой будды. В этом случае происходит припи-
сывание наименований. 

Здесь также следует знать разделение двух истин 
в связи с созерцательным погружением [самадхи]. 
Бесконечные созерцательные погружения, такие как 
абсолютное героическое шествие, являются Сугата-
гарбхой и природой будды. {211} Об этом в «Высшей 
сутре» сказано: 

Кроме того, сын благородной семьи, природа 
будды — это самадхи героического шествия, по-
скольку эта природа, подобная сущности масла 
(mar gyi nying khu), является матерью всех будд. 
Благодаря силе самадхи героического шествия 
Татхагата становится постоянством, блажен-
ством, самостью и совершенной чистотой. Все 
живые существа обладают самадхи героического 
шествия, но поскольку они не развили его в ме-
дитации, они его не воспринимают и поэтому 
не становятся непревзойденно, истинно и полно-
стью просветленными. 
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В «Ста восьми именах Совершенства мудрости» 
(shes rab kyi pha rol tu phyin pa’i mtshan brgya rtsa brgyad 
pa) сказано: 

Мать всех победоносных 
Прошлого, настоящего и будущего — 
Это, конечно, ты, Добродетельная. 
Они твои дети, Победоносная Богиня. 

Я провозглашаю имена Добродетельной, 
Имеющей природу отсутствия природы, 
Этой матери будд. 
Слушайте вы — стремящиеся к богатству: 

Совершенство мудрости; Всеведение; Знание аспек-
тов пути; Знание всех аспектов; Предел реальности; 
Таковость (de bzhin nyid); Безошибочная таковость; 
Таковость не являющегося другим; Истина; Та-
ковость (de kho па); Реальность; He искаженное; 
Пустотность; Отсутствие признаков; Отсутствие 
устремлений; Отсутствие вещественного; Приро-
да; Природа отсутствия вещественного; Дхармата; 
Дхармадхату; Источник явлений (chos gnas pa nyid); 
{212} Неизменность явлений; Безошибочность яв-
лений; Характеристика явлений; Отсутствие са-
мости явлений; Отсутствие природы; Отсутствие 
мыслящего; Отсутствие живущего; Отсутствие пи-
тающегося; Отсутствие человека; Отсутствие инди-
видуума; Выражаемое; Невыражаемое; Свободное 
от ума, от мыслей и от сознания; Без равенства; 
Несравненное; Без своего; Без высокомерия; Без 
измышлений; Свободное от всех измышлений; За 
пределами всех измышлений; Мать всех будд; Пра-
родительница всех Бодхисаттв; Покровительствую-
щая всем Шравакам; Порождающая всех Пратьека-
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будд; Покровительствующая всем мирам; Собрание 
неистощимых накоплений заслуги; Нисхождение 
изначальной мудрости; Осуществление магиче-
ской эманации; Очищение чудесного глаза; Полное 
очищение чудесного уха; Знание мыслей других; 
Припоминание прежних жизней; Припоминание 
рождений и смертей; Устранение всех беспокоящих 
чувств; Благородное; Чистое; Накопление; Пребы-
вание в применении внимательности; Наделенное 
силой полного отбрасывания; Наделенное опорой 
четырех ног магической эманации; Очищение орга-
нов чувств; Осуществление сил; Отсутствие дурного; 
Украшенное драгоценностями семи ветвей Просвет-
ления; Дарование семи богатств; Объяснение вось-
ми ветвей Благородного пути; {213} Объяснение де-
вяти последовательных медитативных погружений; 
Обретение десяти сил; Пребывание на десяти уров-
нях; Полное осуществление десяти сил; Украшен-
ное источниками восприятия полноты (zad par gyi 
skye mched); Реализация десяти знаний; Устрашение 
врагов, десяти привычных тенденций; Реализация 
самадхи; Полный выход за пределы сферы отсут-
ствия формы; Восхваляемое всеми совершенными 
буддами; Осуществление всех знаний; Пустотность 
внутреннего; Пустотность внешнего; Пустотность 
пустотности; Пустотность великого; Пустотность 
абсолютного; Пустотность составного; Пустотность 
несоставного; Пустотность вышедшего за пределы 
крайностей; Пустотность безначального и беско-
нечного; Пустотность неустраняемого; Пустотность 
природы; Пустотность всех явлений; Пустотность 
собственных характеристик; Пустотность нена-
блюдаемого; Пустотность отсутствия веществен-
ного; Пустотность сущности; Пустотность сущно-
сти отсутствия вещественного; Невозникающее; 
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Непроизведенное; Непрекращающееся; Неуничто-
жающееся; Непостоянное; Неявляющееся тем же; 
Неявляющееся другим; Неприходящее; Неуходя-
щее; Медитация на зависимом возникновении; Co-
вершенно неанализируемое; He являющееся объек-
том сознания; {214} Отсутствие основы; Отсутствие 
характеристик; Неанализируемое; Неузнаваемое; 
Делающее без разрушения начала и конца; Делаю-
щее без движения; Недвойственное; He являющееся 
недвойственным; Покой; Отбрасывание ментально-
го вовлечения; Отсутствие противоядия; Отсутствие 
загрязнений; Подобное пути неба; He выражающее-
ся как существующее или несуществующее; Приро-
да сновидений; Дхармата, подобная иллюзии; По-
добное вращающемуся огоньку; Единственный вкус 
всех явлений. 

Что касается восемнадцати основ пустотности, 
то в «Драгоценном светильнике срединности» (dbu 
ma rin chen sgron ma) цитируются слова Бхагавана: 
«To, что называется абсолютной истиной, — это во-
семнадцать пустотностей». 

И в «Совершенстве мудрости в нескольких буквах» 
(sher phyin yi ge nyung ngu) сказано: «Это абсолютное 
Совершенство мудрости является Прародительницей 
всех будд, Матерью Бодхисаттв, моментально устраня-
ющей пороки (‘phrul du sdig pa ‘phrog pa), дарительни-
цей Просветления...». Далее, в «Сутре ста пятидесяти 
видов Праджняпарамиты» (sher phyin tshul brgya lnga 
bcu pa) перечисляются синонимы основы пустотно-
сти, Абсолютного и Сугатагарбхи: 

ОМ — ваджра просветленного ума; ОМ — всебла-
гое поведение; ОМ — исполняющая желания дра-
гоценность; ОМ — непрекращаемое; ОМ — про-
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тиводействие рождению; ОМ — сознание всего; 
ОМ — великая Дхармата, свободная от желания; 
ОМ — доспехи усердия; ОМ — всепроникающее 
(кип tu ‘gro ba); ОМ — ум ваджрной прочности 
ХУМ; ОМ — все Татхагаты; ОМ — чистая приро-
да; ОМ — чистое знание Дхарматы <...> ОМ — со-
вершенство мудрости <...> ОМ — чистая речь всех 
Татхагат; ОМ — ваджрный Ум всех Татхагат. 

А также в «Сутре драгоценного облака» сказано: 

В результате этого обладает качествами индивидуаль-
ного самоосознавания, незагрязненности, незапят-
нанности (ma gos pa), чистоты, величия (gya пот ра), 
возвышенности, постоянного совершенства (phul rtag 
pa), устойчивости и нерушимой неизменности (ther 
zug mi ‘jig pa). {215} Независимо от того появляются 
Татхагаты или нет, эта Дхармата всегда остается. 

И еще: 

О Сын благородной семьи, это называется тако-
востью, пределом реальности, всеведением, знани-
ем всех аспектов, невообразимым Пространством 
и недвойственным пространством. 

И еще: 

О Бхагаван, что же называется реальностью? 
Бхагаван отвечал: «О Сын благородной семьи, ре-
альность — это то, что не обманчиво (mi slu ba)». 
Тогда он спросил: «О Бхагаван, что же называется 
не обманчивым?» 
Бхагаван ответил: «Это таковость, безошибочная 
таковость и таковость, не являющаяся другим». 
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И в «Сутре самадхи магической иллюзии уверен-
ного покоя» (rab tu zhi ba rnam par nges pa’i cho ‘phrul gyi 
ting nge ‘dzin gyi mdo) также перечисляются синонимы 
таковости, основы пустотности: 

To, что не является истиным — не является таково-
стью. To, что не является таковостью — не являет-
ся Татхагатой. Татхагата — это истина; реальность; 
таковость; безошибочная таковость; не являющая-
ся другим таковость; неискаженное; истинно ска-
занное; правильно сказанное; сказанное со знани-
ем; обладающее доспехами изначальной мудрости; 
обладающее бесконечной изначальной мудростью; 
всеведение; все устрашающее; обладающее деся-
тью силами; достижение четырех бесстраший и аб-
солютного совершенства; отсутствие концепций; 
полное отсутствие концепций; незапятнанное; 
равное пространству; не сводящееся к перечисля-
емым явлениям; несотворенное; непроизведенное; 
не пресекающееся; не входящее; бесконечное; без 
места пребывания; неузнаваемое (rnam par mi rig 
pa); не являющееся объектом сознания; никуда 
не перемещающееся; очень чистое; без беспокоя-
щих чувств; не возникающее; без поведения и без 
места пребывания. 

В «Сутре великой Паринирваны», в переводе 
Лхадэвы, перечисляются следующие синонимы: 

Освобождение (thar ba) — это Татхагата; свободное 
от материальных и всех прочих оков; {216} не воз-
никающее (ma byung ba); не произведенное; без 
рождения и смерти; без болезней, несоставное, 
без беспокоящих чувств; без загрязнений; покой; 
блаженство; бесподобное (zla med); нирвана; без 
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частиц; свободное от частиц; нерыхлое (sob sob 
ma yin pa); обладающее качеством полного без-
действия; не вредящее; не подавляющее; без чего-
либо; чудесное (ngo mtshar ba); прекрасное (rmad 
du byung ba); непроизведенное; неизмеримое; вы-
сочайшее; возвышенное; главное; наилучшее; 
гуру, непревзойденное, определенное; не облада-
ющее качествами разрушения; бесконечное; без 
обучения; глубокое; сложное воззрение (lta dka’ 
ba); без беспокоящих чувств; безошибочное тело; 
чистое; Освобожденное; покой; полный покой; 
запредельное; благое; свободное ото всех недо-
статков; свободное от трех ядов; прекращение; 
место пребывания; прибежище; защитник (dpung 
gnyen); неустрашимое (пуат nga ba med pa); пpe-
одоление места; отсутствие гордости; отбрасыва-
ние всего несубстанциального (snying po med pa); 
Пространство; добродетель; возвышенное; недви-
жимое; очень развитое (sbyangs pa); окончатель-
ное; безыскусное блаженство; отбрасывание бес-
покоящих чувств; пресечение пути; пустотность; 
истощение привязанности; Будда; неистощимая 
нирвана. Все, являющееся Освобождением, — 
это Татхагата. 

Поскольку об этом обоснованно говорится как 
о выходящем за пределами составных вещей, необхо-
димо всесторонне рассматривать эту сутру. 

{217} В «Своде Великой колесницы» также сказано: 

Естественная чистота — это Таковость, Пустот-
ность, Предел реальности, отсутствие признаков 
и абсолютное. Дхармадхату тоже является этим. 
Чистота, вследствие отсутствия загрязнений, — 
это Таковость без каких-либо завес. 
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В «Тантре ваджрной гирлянды» также сказано: 

Охватывающее все явления — 
Полное уничтожение всех клеш, 
Отсутствие и свобода от загрязнений, чистота, 
Высшее состояние самоосознавания, 
Обладающее природой Изначального будды, 
Распространение пяти будда-семейств. 

И еще: 

Посредством особых имен: 
Сознание, Дхармадхату, 
Абсолютное, великое блаженство, 
Освобождение от воспринимаемого 

и воспринимающего, 
Незагрязненная Бодхичитта, 
Великий покой — Ваджрасаттва, 
Чудесная недвойственная реальность, 
Блаженство четвертого посвящения, 
Высшее состояние четвертой радости и т.д. 
Говорится о высших состояниях. 

И еще: 

Из двух слогов Э и ВАМ, 
Э называется пустотностью, a 
BAM — состраданием и методом. 
Тигле возникает из соединения этих двух. 
Такова высшая и чудесная йога. 

В начале тантр 
Будды произносят Э и ВАМ, 
Печать Великого владыки, 
Кратко, посредством печати Дхармы. 
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И еще: 

Э — это открытое Пространство таинства, 
Или же Лотос и Бхага, Дхармадая, 
Покоящееся на львином троне 
И демонстрирующее в высшей степени чудесное. 

Ваджрный ВАМ — Ваджрасаттва, 
Символизирует могучего Ваджрабхайраву, 
Херуку и Калачакру, 
Изначального Будду и т.д. 

ЭВАМ символизирует 
Недвойственную печать Татхагаты, 
А также явно выражает таковость 
Нераздельности пустотности и сострадания. 

Символ недвойственной изначальной мудрости, 
Здесь печать Татхагаты 
Произносится вначале всех тантр 
{218} И явно выражает таковость 

Нераздельности пустотности и сострадания, 
Как сжатый смысл всех тантр. 
Там, где нет этих двух, 
Двух слогов Э и ВАМ, 

Там нет таковости. 
Там же, где есть знание этих двух, 
Там есть понимание ошибочного описания тантр, 
Подобно обнаружению фальшивого золота, 

И тогда покоятся в действиях мантры. 
Такова здесь высшая реальность. 
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В «Священном писании Манджушри» (‘jam dpal 
zhal gyi lung) также сказано: 

Так были объяснены ритуалы медитации 
На таковости всех явлений, 
На полноте неизмеримого величия, 
Наблюдение которого порождает реальное. 

Кроме того, здесь раскрываются синонимы: 
Таковость, предел реальности, 
Невообразимое пространство, 
Дхармата и безошибочная Дхарма, 

Пустотность, отсутствие признаков, 
А также отсутствие устремлений, 
Отбрасывание круговерти клеш, 
Непроизведенное и ясный свет, 

Явственное Просветление, 
Знание умов других, 
Чудесный слух, 
Дарование ока естественно чудесного, 

Манифестация безмерных чудесных эманаций, 
Доведение до предела вещественного, 
Абсолютная истина, 
Этап достижения совершенства, 

Чистое тело совершенной чистоты, 
Чистота, на которую опираются все, 
Чистое, как пространство, 
Незагрязненное случайными загрязнениями, 
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Изначально чистая ясность, 
А также ни чем не уничтожаемое, 
Очевидное из сутр и тантр, 
Бесконечное, подобно этому — 

Об этом говорится как об истинном, 
И больше ни о чем не говорится, 
Кроме этой таковости. 

И еще: 

[Наименования:] Высочайший повелитель 
Ваджрадхара, 

Йогин уровня совершенства, 
Осуществивший деяния и деятельность, 
Великий Могучий, ум, не тревожимый 

Великой ношей, Всеведущий, 
Герой, знающий все, 
Покоритель великого слона, 
Вышедший за пределы сансары, 

Великая йога недвойственности, 
{219} Абсолютной и относительной истин, 
Завершение всех путей отбрасывания конечного, 
Всеблагой источник совершенных качеств, 

Всеохватывающая таковость, 
Тело и прочее, останавливающие все миры, 
Истинно пребывающее как высочайшее, 
Известное как то и прочее, 

Бесконечные аспекты наименований 
Символизируют недвойственную изначальную 

мудрость, 
А также постигаются знающими 
Во всех сутрах и тантрах. 

ГОРНАЯ ДХАРМА. ПУТЬ

165



А также в «Пространном комментарии к "Обшир-
ной матери"» (yum rgyas pa’i rgya che ‘grel) сказано: 

Таковость, Дхармадхату, предел реальности, равен-
ство, невообразимое пространство и недвижимое 
относятся к синонимам Дхармадхату и пустотно-
сти. 

И еще: 

Полностью установленные Дхармы — это выходя-
щее за пределы мирского, непроизведенное, бес-
препятственное, изначальный покой, естественная 
и полная нирвана, природа отсутствия веществен-
ного, пустотность и прочее. 

А также в «Комментарии на Высшую тантру» ска-
зано: 

Исходящая из смысла нераздельности этого состо-
яния чистого Татхагаты и из завершенности (mthar 
phyin) очень чистого, далее следует строфа: 

Поскольку это Дхармакая и Татхагата, 
Это — Истина благородных, абсолютная нирвана. 
Поэтому нет нирваны помимо самого 

Пробуждения, 
Ведь, как солнце и свет, их качества неразделимы. 

На что же указывают первые две строки? 

Если вкратце, то незагрязненное пространство 
Следует понимать [в смысле] четырех синонимов, 
Таких как Дхармакая и другие, 
Соответственно четырем разделяемым смыслам. 
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Вкратце, незагрязненное пространство, сущность 
Татхагаты, узнается в связи с четырьмя синонимами, 
с точки зрения четырех смыслов. Каковы эти четыре? 

Неотделимое от качеств Будды, 
Достигшее этого потенциала таким образом, 
Необманчивая и не вводящая в заблуждение 

Дхармата, 
Изначально и по своей природе это сам покой. 

А также в «Тантре тайного собрания» сказано: 

Ваджрному уму трех времен и всему, что существу-
ет и достигло предела, 
{220} Покою, отсутствию завес, природе 

чистого пространства, 
Пробуждению и Просветлению, наделенному 

несокрушимой силой, 
Постоянно кланяюсь Телом, Речью и Умом. 

Кланяюсь тому, в чем все формы, ощущения 
и различения, 

Формирующие факторы, сознание и шесть 
источников восприятия, 

Шесть чувственных органов, земля, вода, огонь, 
ветер и пространство 

Являются обширными, как Бодхичитта. 

Здесь и во многих других местах говорится, что есть 
множество синонимов Абсолютного, Основы пустотно-
сти, Сугатагарбхи, Чистой самости, Все пронизывающе-
го Дхармадхату. Благородный Локешвара также говорит: 

Недвойственное, недвижимое, беспристрастное, 
Желание, великое высшее и неизменное желание, 
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He являющееся вещественным и не вещественным, 
Изначальная мудрость, Герой и Всеблагой, 
Отсутствие клеш и Великие клеши, 
Вместерожденное, славное, удерживание капли 
Бодхичитты, 
Славная ваджрная Калачакра, 
Йога, обладающая природой метода и мудрости. 

И еще: 

В данной мантрической системе ЭВАМ это не про-
сто наименование (ming). Даже единственная вещь 
(dngos ро) имеет множество наименований. В силу 
многообразия наименований лишь одно наименова-
ние не является главным, поскольку к пониманию 
единственной вещи приводят все наименования. 
Например, среди [наименований] «женщина», «де-
вица» и «девочка», только «женщина» не является 
главным наименованием, поскольку лишь все они 
приводят к пониманию той, что обладает грудью 
и волосами. Точно так же, среди [наименований] 
«слог Э», «сокровенное», «лотос», «источник явле-
ний», «открытое пространство», «место великого 
блаженства», «львиный трон», «бхага» и «таинство», 
только «слог Э» не является главным наименовани-
ем, поскольку лишь все они приводят к пониманию 
Пустотности со всеми аспектами. И точно так же 
среди [наименований] «слог ВАМ», «великое бла-
женство», «великое желание», «совозникающее», 
«высшее неизменное», «капля», «таковость», «из-
начальная мудрость» и «чистый ум», {221} только 
«слог ВАМ» не является главным наименованием, 
поскольку лишь все они приводят к пониманию 
Великой печати спонтанной радости неизменного 
блаженства. Таким же образом оба слога Э и ВАМ 
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приводят к пониманию Бодхичитты нераздельно-
сти Пустотности, наделенной высшими аспектами, 
и Сострадания без наблюдения всех явлений (chos 
thams cad la dmigs pa med pa). Благодаря множеству 
наименований, таких как ЭВАМ, Ваджрасаттва, 
Бодхичитта, Калачакра, Изначальный будда, Сущ-
ность метода и мудрости, Йога, Сущность познания 
и познаваемого, Недвойственность, Безначальное 
и бесконечное, Покой, Самаджа, Самвара и т.д., 
йогин должен постичь сущность метода и мудрости, 
а также недвойственную йогу беспристрастия. 

И еще: 

Точно так же, посредством условного и безусловно-
го смыслов, йогины должны понять все написанное 
Татхагатами в различных тантрах, любые произве-
дения, называющиеся «трактатами» (bstan bcos), та-
кие названия как «местный [язык]», «слоги мантры» 
и «отдельные буквы». И здесь даже в связи с одним 
имеются различные наименования вещественно-
го и невещественного. Поэтому йогины не долж-
ны иметь концепции относительно наименований 
в связи с учениями, где даются разные наименова-
ния для одной вещи, опираясь на смысл при пол-
ном анализе посредством сущностных наставлений 
возвышенного гуру, подобно [проверке] золота. 

И, кроме того, опасаясь, что описание оконча-
тельного и глубокого Способа пребывания, Основы 
пустотности, Все пронизывающего Дхармадхату, ко-
торые представлены в очень многих чистых сутрах, 
тантрах и шастрах посредством таких многообразных 
наименований, как «божества», «мандалы», «слоги», 
«атрибуты рук» и т.д., а также посредством многооб-
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разных наименований, упоминаемых в связи с нали-
чием бесчисленных качеств отбрасывания и постиже-
ния, может потребовать многих слов, я остановлюсь 
на этом. {222} Тем не менее, поскольку они могут 
быть поняты посредством рассуждений и сущностных 
наставлений, отмеченных выше, внимательно рассма-
тривая безупречные и безусловные системы писаний 
(gzhung lugs), необходимо понять глубокую Дхармату 
одного вкуса смысла многих наименований и одно-
го вкуса природы многих аспектов. А затем следует 
правильным образом и широко учить этому других, 
являющихся подходящими сосудами. 

II.2.2.2.2.2.2 Необходимость синонимов 

В «Логике объяснений» (rnam par bshad pa’ rigs pa) 
[Васубандху] говорится, что существует восемь целей 
в описании одного смысла посредством многих пере-
числений наименований: 

Каковы эти цели? Всего целей восемь, и это пред-
ставление синонимов для различных учеников: 
1) для того чтобы привести к пониманию в этой 
или в другой жизни; 2) чтобы указать на смысл по-
средством синонимов, поскольку для тех, кто блу-
ждает в этой жизни, одно выражение может быть 
опровергаемо другими; 3) чтобы заставить запоми-
нать тех, чьи умы невнимательны (mi gzhungs pa), 
посредством того, что снова и снова указывают 
на истинный смысл; 4) чтобы прояснить концеп-
цию другого значения, поскольку множество наи-
менований относятся к одному смыслу; 5) чтобы 
установить истинный смысл посредством других 
наименований, подобно правильному расположе-
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нию слов; 6) чтобы привести того, кто провозгла-
шает Учение, к искусности в средствах относи-
тельно объяснения смысла и вызывания понима-
ния; 7) чтобы указать на то, что обладают верным 
различающим знанием Учения; 8) чтобы посеять 
семена этого в других. 

Поскольку все, дающие объяснения, приводят уче-
ников к пониманию через перечисление синонимов, 
обладающих подобной природой, не допускают ошиб-
ку излишества. 

II.2.2.2.2.3 Способ установления абсолютного, 
которое отлично от пустого от себя, посредством 

описания чистых форм Дхарматы вплоть 
дo всеведения (в десяти частях) 

II.2.2.2.2.3.1 Краткое описание 
чистой формы и т.д. Дхарматы 

{223} Следовательно, таковость — основа пустотно-
сти, которая имеет множество синонимов, это чистая 
Основа, изначально пустая и отдельная (dben) от всех 
случайных явлений. Поэтому изначально чистые яв-
ления (chos gdod nas rnam par dag pa), начиная с форм 
и вплоть до всеведения — это совершенные формы 
Дхарматы (chos nyid yongs grub kyi gzugs) и т.д., a также 
формы и прочее, выходящие за пределы трех миров 
(khams) и трех времен. В славной «Хеваджра-тантре» 
сказано: 

Истинная чистота всех вещей 
Называется таковостью. 
И, разделяя каждую, 
Их следует выражать как божеств. 

ГОРНАЯ ДХАРМА. ПУТЬ

171



Подобным же образом почтенный Майтрея 
в «Украшении ясного постижения» говорил: 

Чистота плода — это [изначальная] чистота 
Формы и прочего. 
И поскольку те две [природы] не различны 
И нераздельны, они называются чистотой. 

В «Матери победоносных» (rgyal bа’i уит) сказано: 

To, Субхути, что является чистотой форм, есть чи-
стота плода. 

Это и последующее связано со всеведением и про-
чим. И еще: 

Являющееся полной чистотой формы — это пол-
ная чистота совершенства мудрости, тогда как пол-
ная чистота совершенства мудрости — это полная 
чистота формы. Таким образом, у полной чистоты 
формы и у полной чистоты совершенства мудрости 
нет двойственности. Они не функционируют (bуаr 
med) как двойственность, а также они нераздельны 
и неразличны. 

{224} Это и последующее связано со всеведением 
и прочим. И еще: 

To, что является чистотой, а также полной и со-
вершенной чистотой от самости, от живых су-
ществ, от живого (srog), от одушевленного, от ин-
дивидуума, от наделенного силой (bshad can), 
от делающего, от чувствующего, от знающего и от 
видящего, есть чистота, а также полная чистота 
формы. 
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Это и последующее связано со всеведением и про-
чим. И еще: 

Являющееся чистотой и полной чистотой от же-
лания, от ненависти и от темноты есть чистота 
и полная чистота формы вплоть до всеведения. 

В широком смысле это связано с каждым [аспек-
том]. И еще: 

По причине чистоты неведения — формирующие 
факторы чисты, a пo причине чистоты формирую-
щих факторов — неведение чисто. Таким образом... 

В широком смысле это связано с чистотой по-
следующего вследствие чистоты предыдущего, а также 
чистотой предыдущего вследствие чистоты последую-
щего. И подобным же образом: 

По причине чистоты совершенства мудрости — 
форма чиста, a пo причине чистоты формы чисто 
высшее знание всех аспектов (rnam pa thams cad 
mkhyen pa). Поэтому... 

Это связано с ощущением и прочим вследствие ус-
ловий контакта с состоянием ума (yid kyi ‘dus). И по-
добным же образом: 

По причине чистоты совершенства сосредоточения 
[дхьяны] и вплоть до чистоты всеведения есть чи-
стота формы вплоть до ощущения в силу условия 
контакта с состоянием ума. По причине чистоты 
ощущения вследствие условия контакта с состоя-
нием ума высшее знание всех аспектов является 
чистым. Поэтому... 
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В широком смысле это связано с каждым [аспек-
том]. И подобным же образом: 

По причине чистоты высшего знания всех аспек-
тов форма является чистой, a пo причине чистоты 
формы чистым является Совершенство мудрости. 
Поэтому... 

{225} В широком смысле это связано с ощущени-
ем в силу условия контакта с состоянием ума, а так-
же это связано с совершенством щедрости и прочим. 
И, кроме того: 

По причине чистоты составного — несоставное 
чисто. Таким образом, у полной чистоты составного 
и у полной чистоты несоставного нет двойственности. 
Они не функционируют как двойственность, а также 
они нераздельны и неразличны. И подобным же об-
разом: 

По причине чистоты прошлого — будущее и на-
стоящее чисты... По причине чистоты будуще-
го — прошлое и настоящее чисты... По причине 
чистоты настоящего — прошлое и будущее чисты... 
По причине совершенной чистоты формы чистота 
является глубокой. 

Это [последнее] связано со всеведением и прочим. 
И еще: 

По причине чистоты Совершенства мудрости — 
чистота проявляется (snang ba). 

Это связано с совершенством сосредоточения 
и вплоть до всеведения. И еще: 
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Поскольку форма без переноса (‘pho ba) и без пе-
рерождения (nying mtshams), то она чиста. Посколь-
ку форма является естественным Ясным светом, 
чистота полностью лишена беспокоящих чувств. 
Форма без обретаемого и постигаемого является 
чистой. Неустановленная (mngon par ma grub pa) 
форма является чистой. 

Bee это связано со всеведением и прочим. 

А также [Буддой] было сказано: «Субхути, по при-
чине полной чистоты и бессамостности, отсутствие 
формы является совершенной чистотой... 

Это излагается очень пространно, в связи с чем 
совершенная чистота имеет два вида — естественная 
изначальная чистота и чистота от случайных загряз-
нений. Кроме того, что касается естественной из-
начальной чистоты, то чистое — это воображаемое 
и зависимое, относительные формы и т.д., {226} по-
скольку эти явления никоим образом не существуют 
и не установлены по способу естественного пребыва-
ния (gshis kyi gnas lugs), подобно ребенку бесплодной 
женщины. Основа, которая чиста от этого — форма 
и т.д. абсолютной Дхарматы, — никогда не являет-
ся несуществующей, независимо от того, появлялись 
относительные Татхагаты в мире или нет, а также 
от того, осознают (rig) [ее] обычные существа или 
нет, поскольку она всегда пребывает как чистая фор-
ма и т.д., а также как чудесное собрание абсолютной 
изначальной мудрости. 
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II.2.2.2.2.3.2 Подробное объяснение, исходящее 
из связи тех [чистых форм Дхарматы] 
с Мантрой (в восемнадцати частях) 

11.2.2.2.2.3.2.1 To, как чистые совокупности 
Дхарматы постоянно пребывают как пять 

Победоносных и пять изначальных мудростей 

В связи с этим чистая основа, чистая совокупность 
формы или совокупность чистой формы есть абсолютное 
божество изначальной мудрости Вайрочана — зеркаль-
ная изначальная мудрость. Таким же образом совокуп-
ности чистого ощущения, различения, формирующих 
факторов и сознания — это соответственно Ратнасамб-
хава, Амитабха, Амогхасиддхи и Акшобхья, изначаль-
ные мудрости равенства, различающего постижения, 
осуществления активности и Дхармадхату совершенной 
чистоты. И о том же [сказано в следующих строфах]: 

Совокупность формы — это Ваджри, 
Ощущение называется Белой богиней, 
Различение — Йогини воды, 
Формирующие факторы — Ваджрная дакини, 
И как совокупность сознания 
Пребывает Йогини отсутствия самости. 

Смысл этого тот же. 

II.2.2.2.2.3.2.2 To, как чистые органы чувств 
Дхарматы пребывают как Сыновья победоносных 

{227} Подобным же образом чистые глаза, уши, 
нос, язык, тело и ум (yid) являются абсолютными бо-
жествами изначальной мудрости — Кшитигарбхой. 
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Ваджрапани, Акашагарбхой, Локешварой, Нивара-
навискамбином и Самантабхадрой, а также Моха-
ваджри, Двешаваджри, Матсараваджри, Рагаваджри, 
Иршьяваджри и Найратмья-йогини. 

II.2.2.2.2.3.2.3 To, как шесть чистых объектов 
Дхарматы пребывают как абсолютные 

женские Бодхисаттвы 

Подобным же образом чистые элементы (khams) 
формы, звука, запаха, вкуса, осязаемого и [умствен-
ные] явления — это Рупаваджри, Шабдаваджри, Ган-
дхаваджри, Расаваджри, Спаршаваджри и Дхармавад-
жри, то есть ваджрная форма и т.д. И о том же [сказа-
но в следующих строках]: 

Форма всегда описывается как Пандаравасини, 
Звук известен как Чаури, 
Запах — как Ветали, 
Вкус известен как Гхемари, 
Осязаемые объекты описываются как Ачари, 
И элемент Дхармадхату — как Кхечари. 

Смысл этого тот же. 

II.2.2.2.2.3.2.4 To, как тридцать шесть чистых 
совокупностей Дхарматы пребывают как 

абсолютные Победоносные 

Схожим образом шесть изначально чистых со-
знаний [глаз и т.д.] — это Кшитигарбха Акшобхья, 
Ваджрапани Акшобхья, Акашагарбха Акшобхья, Ло-
кешвара Акшобхья, Ниваранавискамбин Акшобхья 
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и Самантабхадра Акшобхья, которые являются иными 
сознаниями, разделенными шестью ваджрными чув-
ственными органами, а именно шестью ваджрными 
сознаниями. А также шесть чистых контактов — кон-
такт с органом зрения и т.д. — входят в абсолютную со-
вокупность формирующих факторов, так же как шесть 
относительных контактов входят в относительную со-
вокупность формирующих факторов. {228} Шесть из-
начально чистых ощущений — ощущение, имеющее 
условие контакта с агрегацией глаза и т.д., — это Кши-
тигарбха Ратнасамбхава, Ваджрапани Ратнасамбхава, 
Акашагарбха Ратнасамбхава, Локешвара Ратнасамбха-
ва, Ниваранавискамбин Ратнасамбхава и Самантабха-
дра Ратнасамбхава, которые являются другими ощу-
щениями, то есть шестью ваджрными ощущениями. 

Подобным же образом Бхагаван Локешвара в «Ви-
малапрабхе» говорит о тридцати шести абсолютных 
совокупностях, которые отличаются от внешних 
и внутренних относительных явлений: 

В результате разделения шести совокупностей 
и шести чувственных способностей получается 
тридцать шесть следующих совокупностей: шесть 
сознаний, шесть формирующих факторов, шесть 
ощущений, шесть различений, шесть форм и шесть 
совокупностей изначальной мудрости. Таковы мо-
дификации совокупностей. 

Таким образом, абсолютные, чистые различения 
глаз, ушей, носа, языка, тела и ума — это Кшити-
гарбха Амитабха, Ваджрапани Амитабха, Акашагарбха 
Амитабха, Локешвара Амитабха, Ниваранавискамбин 
Амитабха и Самантабхадра Амитабха, которые явля-
ются другими различениями, то есть шестью ваджр-
ными различениями. Подобным же образом абсолют-
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ныe, чистые формирующие факторы глаз, ушей, носа, 
языка, тела и ума — это Кшитигарбха Амогхасиддхи, 
Ваджрапани Амогхасиддхи, Акашагарбха Амогхасид-
дхи, Локешвара Амогхасиддхи, Ниваранавискамбин 
Амогхасиддхи и Самантабхадра Амогхасиддхи, кото-
рые являются другими формирующими факторами, 
то есть шестью ваджрными формирующими фактора-
ми. Подобным же образом абсолютные, чистые формы 
глаз, ушей, носа, языка, тела и ума — это Кшитигарб-
ха Вайрочана, Ваджрапани Вайрочана, Акашагарбха 
Вайрочана, Локешвара Вайрочана, Ниваранавискам-
бин Вайрочана и Самантабхадра Вайрочана, которые 
являются другими формами, то есть шестью ваджрны-
ми формами. И подобным же образом шесть абсолют-
ных, чистых изначальных мудростей глаз, ушей, носа, 
языка, тела и ума — это Кшитигарбха Ваджрасаттва, 
Ваджрапани Ваджрасаттва, Акашагарбха Ваджрасат-
тва, Локешвара Ваджрасаттва, Ниваранавискамбин 
Ваджрасаттва и Самантабхадра Ваджрасаттва, которые 
являются другими изначальными мудростями, то есть 
шестью ваджрными изначальными мудростями. 

{229} Шесть различений, шесть формирующих 
факторов, шесть форм и шесть изначальных мудро-
стей подобным же образом упоминаются в различных 
писаниях. На этом я завершаю данный раздел. 

II.2.2.2.2.3.2.5 To, как шесть чистых элементов 
Дхарматы пребывают как шесть абсолютных 

женских Татхагат 

А теперь мы вернемся к основному разделу (‘dres 
rkang), который объяснялся прежде. Являющееся есте-
ственно чистым элементом земли — это Будда-Лоча-
на, тогда как элементы воды, огня, ветра, простран-
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ства и сознания — это Мамаки, Пандаравасини, Тара, 
Ваджрадхатишвари и Вишвамата. Первые четыре име-
ют то же значение, что и в «Хеваджра-тантре»: 

Земля описывается как Пуккаси, 
Элемент воды называется Шавари, 
Огонь известен как Чандали, 
И ветер называется как Домби. 

Полностью установленные совокупности, элемен-
ты и т.д. Дхарматы, которые являются основами, пу-
стыми от воображаемых и зависимых совокупностей, 
элементов и т.д. — это изначально и полностью чи-
стые совокупности, элементы и т.д. 

II.2.2.2.2.3.2.6 To, как двенадцать чистых звеньев 
Дхарматы пребывают как двенадцать абсолютных 

уровней, истинных смыслов и т.д. 

Подобным образом двенадцать [звеньев взаимо-
зависимого возникновения] — абсолютное неведение 
и т.д. Дхарматы, Основа, чистая от относительного 
неведения и т.д., относящегося к воображаемому и за-
висимому, это двенадцать аспектов истинного смысла 
(bden pa’i don): двенадцать абсолютных уровней (sa), 
двенадцать мест и т.д., природы (ngo bo) четырех тел, 
качества четырех ваджр, двенадцать ликов (zhal) и т.д. 

{230} Кроме того, Вималапрабха говорит, что при-
роды [сущности] двенадцати аспектов истинного смыс-
ла пребывают без разделения на будд и живых существ, 
но в силу отделения или неотделения от случайных за-
вес, в резулыате пресечения или непресечения ветров 
двенадцати временных циклов (dus sbyor), есть разница 
в том, достигаются они или не достигаются: 
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Двенадцать истин таковы: неведение, формирующие 
факторы, сознание, имя и форма, шесть источников 
восприятия, контакт, ощущение, жажда, влечение, бы-
тие, рождение, старение и смерть. Двенадцать истин 
тех, кто родился из чрева, загрязнены (sgrib pa), тогда 
как двенадцать истин будд свободны от загрязнений. 
Поскольку их жизненный ветер (srog gi rlung) пepe-
мещается в результате разделения жизненной силы 
на двенадцать частей, двенадцать истин, рожденных 
из чрева, загрязнены. Поскольку двенадцать звеньев 
разорваны, будды свободны от загрязнений. 

И таков же смысл «Провозглашения абсолютных 
имен Манджушри»: 

Разорвав двенадцать звеньев — корень бытия, 
Постигают двенадцать аспектов чистоты. 

И еще: 

Наделены двенадцатью аспектами истинного 
смысла. 

В «Вималапрабхе» также сказано: 

Таким образом, в ваджрной изначальной мудрости 
есть три качества: [чистые] неведение, формирую-
щие факторы и сознание. В ваджрном теле — [чи-
стые] имя и форма, шесть источников восприятия 
и контакт. В ваджрной речи — [чистые] ощущение, 
жажда и влечение. В ваджрном уме — [чистые] бы-
тие, рождение, старение и смерть. 

Источники мантр (sngags rnam kyi skye gnas) — 
это ваджрные изначальная мудрость, тело, речь и ум 
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во всех двенадцати аспектах. Об этом Бхагаван говорил 
со всей определенностью. {231} Неведение и прочее — 
двенадцать аспектов истинного смысла, качества че-
тырех ваджр, источники абсолютных мантр — следу-
ет понимать как чистое неведение и т.д. И поскольку 
относительное неведение и т.д. являются случайными 
загрязнениями, они не чистые. В «Славном обещании 
шести колес» (dpal ‘khor lo drug gi sdom pa) также ска-
зано: 

B результате пресечения двенадцати звеньев 
Временные циклы не текут; 
И поэтому они известны как двенадцать уровней, 
Абсолютные места пребывания и т.д. 

А также в славной «Хеваджра-тантре» сказано: 

Питхи и Упапитхи, 
Кшетры и Упакшетры, 
Чхандохи и Упачхандохи, 
Мелапаки и Упамелапаки, 
Пилавы и Упапилавы, 
Шмашаны и Упашмашаны — 
Таковы двенадцать великих земель. 

В этой связи земли Шмашана и Пилава имеют 
смысл указания опоры на святого Учителя, облада-
ющего упадешами и коренными тантрами. Кроме 
того, в «Тантре первого и наивысшего будды» ска-
зано: 

В результате пресечения двенадцати звеньев 
[Открываются] двенадцать врат. 
А также благодаря двенадцати уровням 
Украшаются арки врат. 
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Поэтому следует понимать различие двух истин 
также в связи с двенадцатью звеньями и при этом 
знать, что несуществование этого где-либо, чистота 
от этого, а также основа чистоты являются смыслом 
совершенно чистых двенадцати звеньев. 

II.2.2.2.2.3.2.7 To, как чистые совершенства 
Дхарматы пребывают как абсолютные шакти, 

видьи, дакини и мудрини 

{232} И если знают разделение трех природ и двух 
истин относительно совершенств [парамит] щедро-
сти и т.д., то не приходят в замешательство от слов 
Муни (thub pa). В связи с этим совершенства отно-
сятся к зависимой природе и к истинному пути, ко-
торые являются основами, пустыми от воображае-
мой природы, от относительных составных явлений, 
и поэтому неустанавливающимися как естественное 
пребывание. Совершенство щедрости и т.д., которые 
являются основанием, изначально чистым от этого, 
а также относятся к полностью установленной при-
роде Дхарматы, называются божествами абсолютной 
изначальной мудрости, такими как десять шакти (nus 
ma), десять дакинь (mkha’ ‘gro ma) и т.д. А также они 
называются десятью махамудри (phyag rgya ma) — 
шестью, тремя и одной. Поэтому следует знать, 
что смысл чистых и полностью чистых совершенств 
щедрости и т.д. Дхарматы состоит в том, что они яв-
ляются естественно и спонтанно установленными 
божествами. 
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II.2.2.2.2.3.2.8 To, как все чистые пустотности 
Дхарматы пребывают как абсолютные божества, 
сострадание и великое блаженство (в пяти частях) 

II.2.2.2.2.3.2.8.1 Установление всех пустотностей 
как пустоты-от-себя и пустоты-от-другого 

Подобным образом восемнадцать и двадцать опи-
сываемых пустотностей относятся к шестнадцати. 
Бхагаван Майтрея [в «Разделении середины и крайно-
стей»] говорит: 

Пустота вкушающего и вкушаемого, 
Их тела и основы местоположения. 
To, чем видится, то, как видится, 
И то, ради чего — также пустое. 

Чтобы достичь двойного блага, 
Чтобы всегда помогать живым существам, 
Чтобы не отвергать сансару, 
Чтобы благо было неиссякаемым, 

Чтобы совершенно очистился потенциал, 
Чтобы были обретены знаки и приметы, 
Чтобы очистились качества Пробуждения, 
Бодхисаттва осуществляет практику. 

1. {233} Пустота вкушающего (za ba) относится к вну-
тренним источникам восприятия, к наслаждению 
объектами. 

2. Пустота вкушаемого (bza’ ba) относится к внешним 
источникам восприятия, к тому, чем наслаждаются. 

3. Пустотность внешнего и внутреннего относится 
к их телу, местопребыванию тех двух — вкушаю-
щего и вкушаемого. 

ДОЛПОПА ШЕРАБ ГЬЯЛЦЕН   

184



4. Пустотность великого относится к основе место-
положения, огромному миру-вместилищу. 

5. Кто же видит эти внутренние источники восприя-
тия и прочее пустыми? Видит познающий пустое. 
Пустота этого является пустотностью пустого. Дру-
гие утверждения не соответствуют замыслу победо-
носных. 

6. И как их видят? Их видят как аспект абсолютно-
го. Их пустотность — это пустотность абсолютного. 
Это указывает на то, что сознание, видящее аспект 
абсолютного, является пустотностью, но не указы-
вает на то, что абсолютное является пустым от себя. 

7. Те, ради кого Бодхисаттвы практикуют, также пу-
сты. И здесь восемь аспектов. Бодхисаттвы прак-
тикуют ради достижения составных и несоставных 
благ. Это — пустотность составного и 

8. несоставного. 
9. Пустотность того, что за пределами ограничений 

(mtha’) — это практика Бодхисаттвы ради того, 
чтобы всегда помогать существам. 

10. Пустотность того, что без начала и конца, — 
это практика Бодхисаттвы, чтобы не уходить 
из сансары. 

11. Пустотность неотбрасывания (dor ha med pa) — 
это практика Бодхисаттвы, чтобы не истощалось 
благо. 

12. Пустотность природы (rang bzhin) — это практика 
Бодхисаттвы ради очищения Потенциала. 

13. Пустотность собственной определяющей характе-
ристики — это практика Бодхисаттвы ради обре-
тения знаков и примет [будды]. Описание их как 
составных характеристик не соответствует замыслу 
победоносных, поскольку это говорится в соответ-
ствии с «Тантрой совершенного соединения» (yang 
dag par sbyor ba’i rgyud). 
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14. Пустотность всех качеств — это практика Бодхи-
саттвы ради обретения качеств Пробуждения (sangs 
rgyas kyi chos), таких как чистые изначальные сила, 
бесстрашие и т.д. 

Таким образом, первые четыре — [пустотность] 
вкушающего и т.д. — происходят из познаваемого. 
To, что видит, и то, как видит, происходят из субъ-
екта, видящего аспекты пустотности и абсолютно-
го. {234} Таковы пятая и шестая [пустотности]. To, 
что происходит из того, ради чего Бодхисаттвы прак-
тикуют — это [пустотности] от седьмой по четырнад-
цатую. Так, представляя четырнадцать пустотностей, 
[в «Разделении середины и крайностей»] говорится 
о том, каким образом все это имеет смысл или харак-
теристику пустотности: 

Отсутствие сущности индивидуума и явлений 
Здесь, это [одна] пустотность. 
Тогда как сущность отсутствия сущности, 
Это другая пустотность. 

15. В этой связи, поскольку все вещи (dngos ро), от-
носящиеся либо к индивидуумам (gang zag), либо 
к явлениям (chos), не существуют и не установле-
ны по способу пребывания, они пусты от своей 
собственной природы (rang rang ngo bo), и поэтому 
они не проявляются для сознания относительной 
пустотности и относительного способа пребыва-
ния. Основа пустотности этих явлений — всегда 
присутствующая сущность Дхарматы — не пуста 
от самой себя (rang gis mi stong), но пуста от всех 
случайных явлений, в силу чего она проявляется 
для сознания абсолютной пустотности-от-другого 
и способа пребывания. Таким образом, пятнад-
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цатая пустотность отсутствия сущности (dngos po 
med pa) является смыслом часто встречающегося 
утверждения: «Несуществование чего-то в чем-то 
является пустотностью этого» (gang zhig gang na med 
pa de des stong). To, что является пустотностью соб-
ственной сущности (rang gi dngos po stong pa nyid), 
есть относительная пустотность-от-себя. 

16. Шестнадцатая пустотность, которая является 
природой отсутствия сущности имеет смысл сле-
дующего часто встречающегося утверждения: 
«To, что остается от этого, — всегда здесь существу-
ет» (de la lhag mar gyur pa gang yin pa de ni ‘dir rtag tu 
yod pa). To, что является пустотностью другой сущ-
ности, — это абсолютная пустотность-от-другого. 

И то же самое описывается в царственной «Сам-
пути-тантре», а также в «Комментарии к "Разделению 
середины и крайностей"» Васубандху: 

Здесь пустотность вкушающего относится к вну-
тренним источникам восприятия, тогда как пустот-
ность вкушаемого — к внешним. Их тело — это ме-
сто пребывания этих двух, вкушающего и вкушае-
мого, или желудок (khog pa). Их пустотность называ-
ется пустотностью внешнего и внутреннего. Основа 
местоположения [этого тела] — это мир как вмести-
лище, и поскольку он огромен, его пустота называ-
ется пустотностью великого. Что же видит эти вну-
тренние источники восприятия и прочее пустыми? 
[Видит их] сознание, познающее пустотность. Пу-
стотность этого [сознания] является пустотностью 
пустого. Пустотность того, как увидено в аспекте 
абсолютного, является пустотностью абсолютного. 
To, ради чего Бодхисаттва осуществляет практику, 
также является пустотным. Почему же [Бодхисаттва] 
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осуществляет практику? {235} Сказано: «Чтобы до-
стичь двойного блага». Два блага — составное и не-
составное. [И еще:] «Чтобы всегда помогать живым 
существам». To есть чтобы постоянно приносить 
пользу чувствующим существам. «Чтобы не отвер-
гать сансару» [означает, что] если не видишь пу-
стотность сансары, безначального и бесконечного, 
то чувствуешь угнетенность (skyo) и полностью от-
вергаешь круговорот. «Чтобы благо было неиссяка-
емым [означает, что] когда даже в состоянии, за-
предельном горестям [то есть в нирване], в котором 
не остается ничего от совокупностей, [Бодхисаттва] 
не пренебрегает и не отбрасывает [добродетель]. 
Что же касается слов: «Чтобы совершенно очистил-
ся потенциал», то потенциал — это природа по са-
мой своей сути (ngo bo nyid). «Чтобы были обретены 
знаки и приметы» означает — чтобы обрести знаки 
и приметы. «Чтобы очистились качества Пробуж-
дения» [относится к] силам, бесстрашию, особым 
качествам и прочему. 

Таким образом, [эти строки] следует понимать 
как изложение системы четырнадцати видов пу-
стотности. Но что же такое пустотность, о которой 
здесь говорится? 

Отсутствие сущности индивидуума и явлений 
Здесь это [одна] пустотность. 
Тогда как сущность отсутствия сущности — 
Это другая пустотность. 

Несуществование (dngos po med pa) индивида и яв-
лений — это пустотность. Существование этого 
несуществования является [другой] пустотностью. 
Чтобы показать определяющий характер пустотно-
сти, о которой говорилось выше, в строках: «Пу-
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стотность вкушающего...», [Майтрея] в конце опи-
сывает [последние] два вида пустотности — пустот-
ность не существования [отсутствия сущности-ве-
щественного] (dngos po med pa stong pa nyid) и пу-
стотность природы не существования [или пустот-
ность природы отсутствия вещественного] (dngos 
po med pa’i ngo bo nyid stong pa nyid), поскольку они 
соответственно исключают приписывание инди-
виду и явлениям им несвойственного (sgro ‘dogs), 
а также отрицание свойственного (skur ba ‘debs pa) 
пустотности. Именно таким образом следует пони-
мать подразделения пустотности. 

Сразу после этого следует установление разделов 
пустотности, которые представлены в «Сампути-тан-
тре», а также утверждаются Победителем Майтреей 
в его корневых строфах и великим знатоком Ачарьей 
Васубандху в «Комментарии к "Разделению середины 
и крайностей"»: 

Как же следует понимать эту практику [Бодхисат-
твы]? 

Если бы не были омраченными, 
Все живые существа были бы освобожденными. 
И если бы полностью не очищались, 
Усилия были бы бесплодными. 

{236} Если бы без взращиваемых противоядий, 
но благодаря самой пустоте всех явлений, [чув-
ствующие существа] не были бы всецело омраче-
ны случайными беспокоящими чувствами, тогда, 
поскольку беспокоящих чувств нет, не прилагая 
усилий, все чувствующие существа стали бы осво-
божденными. С другой стороны, если бы, несмотря 
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на взращивание противоядий, [чувствующие су-
щества] не становились бы совершенно очищен-
ными, тогда усилия, направленные на достижение 
Освобождения, были бы бесплодными. 

He будучи ни обеспокоенным, 
ни не обеспокоенным, 

Он не является ни очищенным, ни не очищенным. 

Как же не будучи обеспокоенным, не является 
не очищенным? Поскольку это ум (sems), который 
по своей природе является Ясным светом. Как же 
не будучи не обеспокоенным, не является очищен-
ным? Из-за случайных беспокойств. Таким обра-
зом обосновываются описанные [выше] подразде-
ления пустотности. 

Поскольку славный и великий Ваджрадхара ясно 
излагает это в глубоких и наивысших йога-тантрах, 
в окончательной Великой Мадхьямаке, не стоит 
поддерживать широко распространенную ошибку, 
что «Разделение середины и крайностей» относится 
к читтаматре. И о том же часто говорится во множе-
стве основных текстов Великой Мадхьямаки, таких как 
«Сутра Ангулималы» и «Сутра великой паринирваны», 
в «Высшей тантре» Майтреи, в «Корневом коммента-
рии» [Асанги] и в «Комментарии к Великой матери» 
[Васубандху]. Кроме того, в «Разделении середины 
и крайностей» говорится о характеристике пустотно-
сти, которая означает то же, что таковость и т.д.: 

Определяющей характеристикой пустотности 
является 

Отсутствие сущности двух и сущность 
несуществования. 
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Это указывает на то, что являющееся базовой при-
родой (gzhi’i ngo bo nyid) несуществования и неустанов-
ленности сущности (dngos ро) двух — воспринимаемо-
го, воспринимающего и т.д. — по способу пребывания 
является характеристикой абсолютной пустотности. 

Таким образом пустотность, которая эквива-
лентна Дхармадхату и т.д., соответствует смыслу 
пустотности природы отсутствия сущности, пустот-
ности другой сущности и непустой пустотности, 
о которых часто говорится в безупречных писаниях. 
Простая пустотность-от-себя не является таковой. 
Почему? Потому что являющееся абсолютной пу-
стотностью — ни существование, ни несуществова-
ние — не только очищает крайность существования, 
но также и крайность несуществования, тогда как 
пустотность-от-себя не очищает крайность несуще-
ствования. {237} И поскольку относительные явления 
полностью не существуют по способу пребывания, 
крайность существования является приписыванием 
несвойственного. Тогда как не состоящая из частей 
всепронизывающая изначальная мудрость Дхармад-
хату всегда пребывает, охватывая собой все, край-
ность несуществования — это отрицание свойствен-
ного, того, что оно не существует и не установлено, 
а также пусто от собственной сущности. To, что яв-
ляется серединой без этих крайностей есть Основа, 
лишенная всех крайностей, таких как существование 
и несуществование, приписывание и отрицание, по-
стоянство и уничтожение, в силу чего это является 
окончательной Великой срединностью. Это немате-
риальная (bems po) пустотность, далекая от пустотно-
сти уничтожения (chad pa), но Великая пустотность, 
которая является абсолютной изначальной мудро-
стью благородных существ, пять неизменных вели-
ких пустотностей, шесть неизменных пустых капель, 
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A — наивысший из всех слогов, предшествующий 
всем буддам Будда, изначально освобожденный Тат-
хагата, беспричинный первый Будда, наделенное все-
ми аспектами отсутствие аспектов, непревзойденное 
и непреодолимое. Неотрицаемое, это немыслимое 
Пространство за пределами явлений сознания и вне 
сферы рассуждений. Это постигается йогинами в ин-
дивидуальном самоосознавании (so sor rang rig pa) 
Следовательно, те, кто приходит к выводу, что Сре-
динность [Мадхьямака] сводится лишь к пустотно-
сти от всех крайностей, что даже Срединность пуста 
от Срединности и что даже абсолютное пусто от аб-
солютного и т.д., не соглашаются с замыслом Побе-
доносного, поскольку, в связи с характеристикой пу-
стотности, которая является окончательным спосо-
бом пребывания, пустотности, отсутствия сущности 
недостаточно, и здесь следует говорить о пустотности 
природы отсутствия сущности. Кроме того, в «Ком-
ментарии к "Разделению середины и крайностей"» 
сказано: 

Таким образом, показано, что природа (ngo bo nyid) 
не имеющих вещественного [субстанциального] 
существования [явлений] имеет определяющую ха-
рактеристику пустотности. To самое, что является 
природой не имеющих вещественного существо-
вания [явлений] «не является существующим и не 
является несуществующим». Каким же образом 
оно не является существующим? А таким, что нет 
вещественно (dngos po) существующей двойствен-
ности [явлений]. Каким же образом оно не являет-
ся несуществующим? А таким, что сама сущность 
(dngos po = ngo bo) вещественно не существующей 
двойственности является характеристикой пустот-
ности. 
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Кроме того, в «Комментарии к "Обширной мате-
ри, к двадцатипятитысячной и восемнадцатитысячной 
[Праджняпарамитам]"» сказано: 

{238} Так называемая природа отсутствия сущно-
сти — это воображаемые явления формы и прочего, 
которые не являются существующими. Противопо-
ложная [воображаемому] природа также называется 
природой отсутствия сущности. Затем объясняется, 
что совершенство мудрости — это природа отсут-
ствия сущности, и описываются искусные методы. 

Называя абсолютную природу (ngo bo nyid) или пу-
стое от случайных относительных воображаемых явле-
ний и то, что противоположно относительному, при-
родой отсутствия сущности [вещественности], здесь 
говорится, что это также является совершенством 
мудрости нераздельной сущности основы и плода. 
В связи с этим также устанавливается, что глубокая 
пустотность, которая является синонимом абсолют-
ной Дхарматы, — это пустотность-от-другого. Бла-
городный Нагарджуна в своих «Ступенях медитации 
Мадхьямаки» (dbu ma sgom rim) также говорит: 

Пустотность непроизведенного — это одно, 
А пустотность произведенного — это другое. 
Пустотность непроизведенного — это высшее, 
А пустотность произведенного — разрушается. 

И еще: 

Возникновение и разрушение пусты. 
Пустотность — это возникновение и разрушение. 
Они не отличаются от этого, 
И это не отличается от них. 
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Здесь пустотность возникновения и разрушения 
(skye ‘jig) — это пустотность-от-себя, или пустот-
ность несуществования (dngos po med pa). Пустот-
ность-от-другого или пустотность природы несуще-
ствования [отсутствия сущности] (dngos po med pa’i ngo 
bo nyid) — это пустотность непроизведенного (ma skyes 
pa), которая является высшей и абсолютной пo отно-
шению к первой. И подобным же образом [в «Разде-
лении середины и крайностей»] сказано: 

Отсутствие сущности индивидуума и явления 
Здесь — это [одна] пустотность, 
Тогда как сущность отсутствия сущности — 
Это другая пустотность. 

Таким образом, если к шестнадцати видам пустот-
ности добавить пустотность ненаблюдения (mi dmigs 
pa) и пустотность природы (ngo bo nyid), TO всего по-
лучится восемнадцать. Добавив еще пустотность своей 
собственной сущности (rang gi dngos po) и пустотность 
другой сущности (gzhan gyi dngos po), получается двад-
цать. Последние две соответствуют пустотности-от-се-
бя и пустотности-от-другого. Пустотность природы 
указывает на природу, которая является основой пу-
стотности явлений, или природой абсолютной изна-
чальной мудрости различающего самоосознавания 
(so so rang rig ye shes) Дхарматы. 

B итоге описание таковости в чистых традицион-
ных текстах, где говорится о глубоком способе пребы-
вания, о несуществующем и существующем, о выходе 
за пределы существования и несуществования, о ли-
шенном крайностей существования и несуществова-
ния и т.д., {239} указывает на то, что пустые от себя 
явления не существуют, тогда как абсолютная Дхар-
мата — Основа пустотности не является несуществу-
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ющей. Именно так следует понимать смысл таких 
утверждений, как не существует, не является несуще-
ствующим и т.д. Если их рассматривать таким обра-
зом, то можно увидеть великий замысел. 

В ходе описания определяющей характеристики 
Таковости, в «Украшении сутр Великой колесницы» 
сказано: 

He является существующим, несуществующим, ни 
как то, ни как другое. 

В комментариях Васубандху определяется смысл, 
не впадая во внутренние противоречия: 

Это не существует вследствие характеристики во-
ображаемого и зависимого. Это не является несу-
ществующим вследствие характеристики полно-
стью установленного... Так как по своей природе 
не обладает всецелой загрязненностью (kun nas 
пуоп mongs pa), это не становится чистым. Посколь-
ку свободно от случайных загрязнений, это также 
не является нечистым. 

Благородный Нагарджуна в своих «Ступенях меди-
тации Мадхьямаки» (dbu ma sgom rim) также говорит: 

Таким образом, благодаря чистой мудрости 
Это абсолютное самобытие 
Всецело установлено, 
Тогда как другое воображаемое не существует. 

Это означает, что поскольку абсолютное самобы-
тие (rang gi ngo bo) является всецело установленным 
(shin tu yang grub pa), оно не является несуществу-
ющим, тогда как воображаемые [приписываемые] 
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вещи, отличающиеся от первого, не возникают 
и не существуют. Следовательно, необходима со-
вершенно чистая мудрость, знающая смысл того, 
что не существует и что не является несуществую-
щим. Подобным же образом утверждается в «Тантре 
ваджрной гирлянды»: 

Наделенные йогой Таковости 
Мантрики видят все. 

Смысл этого заключается в том, что рациональное 
знание медитативного равновесия (тпуат gzhag rigs 
pa’i shes pa) видит все (shin tu mthong). Следовательно, 
эти тексты учат тому, что абсолютное не является пу-
стым от себя, и в связи с этим абсолютное самобытие 
является самовозникающей изначальной мудростью 
Сугатагарбхи, поскольку в благородной «Ваджрагарб-
хе» (rdo rje snying po) сказано: 

Природа (ngo bo) — это изначальная мудрость само-
осознающего Татхагаты. Это воспринимается той 
природой и свободно от проявлений (rnam ‘gyur) 
восемнадцати элементов (khams) воспринимаемого 
и воспринимающего... Поэтому йогин должен ме-
дитировать на драгоценной таковости, свободной 
от восемнадцати элементов. 

{240} Таким образом, абсолютная истина, соб-
ственное самоосознавание (rang gis rang rig pa), свобод-
ное от крайностей существования и несуществования, 
имеет природу, которая находится за пределами явле-
ний зависимого возникновения, не отходит от своей 
природы и не пуста от своей сущности. Джнянагарбха 
в своем «Пути йогической медитации» (rnal ‘bуоr bsgom 
pa’i lam) говорит: 
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To, что не рождено в зависимости [от причин и ус-
ловий], а также не отходит от своей собственной 
сущности, называется абсолютной природой. 

А также в «Сутре зарождения великой веры» (rab tu 
dad ba chen po skyes pa’i mdo) сказано: 

To, что не обусловлено другим и спокойно, 
He создано конструкциями 
И не является многообразием концепций, 
Есть характеристика таковости. 

В «Корневой мудрости» также сказано: 

To, что не узнается из другого, -— покой, 
He сконструировано конструкциями, 
Без концепций и без разделения, 
Является характеристикой таковости. 

Здесь описывается таковость, имеющая один вкус 
неконцептуальной изначальной мудрости, изначаль-
ный и естественный покой без измышлений, тако-
вость за пределами зависимых явлений. 

Следовательно, утверждение, что все двадцать видов 
пустотности являются пустотностью-от-себя, не соот-
ветствует великому замыслу победоносных, посколь-
ку абсолютная истина, естественный потенциал (rang 
bzhin gyi  rigs), все совершенные качества (yon tan gyi chos) 
Дхармакаи, пустотность природы, пустотность приро-
ды отсутствия сущности и пустотность других сущно-
стей являются пустотностями, но не являются пустыми 
от себя. В связи с этим, поскольку вкушающий, вкуша-
емое и т.д. пусты от своей собственной сущности, они 
являются тем, чего там не существует, они не устанав-
ливаются как что-либо и ни в коей мере не существуют. 
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Дхармадхату — Основа, пустая от тех явлений, — это то, 
что остается и реально существует (yang dag par yod). Oc-
мысливая это, представитель Великой Мадхьямаки, бла-
городный Асанга [в «Уровнях Бодхисаттвы»] утверждает: 

Каким образом заблуждаются относительно пустот-
ности? Что бы шраманы или брамины ни говорили 
о пустотности чего-либо, а также о том, что пу-
сто от чего-то, они заблуждаются относительно 
пустотности. Почему? Поскольку верно, что то, 
от чего пусто является пустотностью несущество-
вания, a то, что пусто является пустотностью, 
которая существует. Если же все не существует, 
тогда что пусто, от чего и в чем? Это не может 
быть пустотностью от того. {241} Следовательно, 
такие [индивидуумы] заблуждаются относительно 
пустотности. Что же является верной ориентаци-
ей относительно пустотности? Те, кто правильно 
понимает, что несуществование чего-то в чем-ли-
бо является пустотой от этого, а также узнают ре-
альность как есть (yang dag pa ji lta ba), a именно, 
что оставшееся (lhag ma) реально существует, без-
ошибочно ориентированы на пустотность как есть. 

Поэтому необходимо обратить внимание на эти 
пространные слова из «Уровней Бодхисаттвы». Кроме 
того, в «Сутре горы драгоценностей» сказано: 

О Кашьяпа, даже огромная гора воззрения лично-
сти является более предпочтительной, чем воззре-
ние пустотности того, кто чрезмерно самоуверен. 
Почему? Поскольку то, Кашьяпа, что возникает 
из всех воззрений, — это пустотность, и те, Кашья-
па, кто видит лишь пустотность, безнадежны. Это 
я утверждаю. 
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В конце этого также сказано: 

Например, чтобы исцелить болезнь, 
Доктор предписывает слабительное. 
Но если болезнь ушла, [но лекарство] 

не очищается, 
Тогда болезнь не будет излечена. 

Точно так же высшее, возникающее из 
Темноты воззрений, — это пустотность, 
Но те, кто видит только пустотность, неисправимы. 
Об этом говорят победоносные. 

А также благородный Нагарджуна [в «Корневой 
мудрости»] считает, что утверждать, будто все является 
пустым от себя, значит, допускать большую ошибку. 

Победоносные говорили, что пустотность — 
Это избавление от всех воззрений. 
Они говорили, что неисправимы те, 
Для кого пустотность является воззрением. 

И еще: 

Поскольку их взгляд на пустотность ложен, 
Те, у кого мало мудрости, причиняют вред. 

II.2.2.2.2.3.2.8.2 To, как все, являющееся основой 
пустотности, пребывает как абсолютные 
божества, абсолютное сострадание и т.д. 

{242} Утверждаемое в драгоценных тантрах, 
что шестнадцать пустотностей, символизируемых 
колоннами [дворца мандалы], руками [божеств], 
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шестнадцатью лепестками лотоса, шестнадцатью 
кладбищами, шестнадцатью внешними частями 
мандалы и прочим, имеют суть слога Е, источника 
дхарм, бхаги, элементов пространства, львиного тро-
на и т.д., а следовательно, они не рассматриваются 
как пустые от себя или как пустотность несущество-
вания, но классифицируются на основании аспек-
тов абсолютной основы пустотности, естественного 
потенциала, пустотности природы отсутствия сущ-
ности, пустотности другой пустотности и не пустой 
пустотности. 

Кроме того, могучий Бхагаван Авалокитешвара 
[в «Вималапрабхе»] говорит: 

Шестнадцать пустотностей — это убывающая луна, 
солнце и мудрость. 

И еще: 

Пустотность состоит из трех частей: пустотность, 
великая пустотность и абсолютная пустотность. 
В связи с этим пустотность — это пустотность пяти 
совокупностей, пяти лунных фаз, первой фазы 
убывания и т.д. Великая пустотность — это пустот-
ность пяти элементов (khams), пяти лунных фаз, 
шестой и т.д. Абсолютная пустотность — это пу-
стотность пяти чувственных способностей, пяти 
лунных фаз, одиннадцатой и т.д. Следовательно, 
пятнадцать дней, завершающиеся новолунием, 
это пятнадцать пустотностей. Шестнадцатая пу-
стотность, соответствующая промежутку между 
концом новолуния и началом первого дня полно-
луния, это пустотность, наделенная всеми аспек-
тами. 
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Чтобы постичь смысл этого как есть, следует хо-
рошо понять значение Дхарматы со всеми аспектами, 
которая отличается от внешних и внутренних относи-
тельных явлений. 

II.2.2.2.2.3.2.8.3 To, как в результате 
постижения они постигаются как срединное 
или центральное, как бесполое, беспримерное 

и как третья совокупность 

{243} Когда это постигается, то также пости-
гается глубокий смысл свободной от крайностей 
Срединности, поскольку это не ограничивается про-
стым и свободным от крайностей не утверждаю-
щим отрицанием (med dgag) или пресечением (gcod), 
но устанавливается как центральное, срединное или 
включающее отрицание (yongs gcod), отбросившее две 
крайности, и является третьей совокупностью (phung 
ро). Великий ученый Ачарья Бодхибхадра в «[Коммен-
тарии] к "Своду сущности изначальной мудрости"» 
(ye shes snyin ро kun) Арьядевы говорит: 

О «несуществующем, ни не существующем» гово-
рят, поскольку это является третьей совокупно-
стью [категорией]. 

В «Вопросах Кашьяпы» из «Сутры горы драгоцен-
ностей» также сказано, что смысл срединного, Дхар-
маты и центрального, состоящий из отбрасывания 
двух крайностей, имеет смысл третьей категории: 

О Кашьяпа, постоянство — это одна крайность, 
а непостоянство — вторая. Середина между эти-
ми двумя крайностями немыслима, неописуема, 
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без опоры, невоспринимаема, непознаваема и без 
места пребывания. Это, Кашьяпа, называется Сре-
динным путем, а также истинным различающим 
анализом (so sor rtog pa) явлений. 
O Кашьяпа, самость — это одна крайность, тогда 
как отсутствие самости — это вторая крайность. 
Середина между этими двумя крайностями не-
мыслима, неописуема, без опоры, невоспринима-
ема, непознаваема и без места пребывания. Это, 
Кашьяпа, называется Срединным путем, а также 
истинным различающим анализом явлений. 

И еще: 

О Кашьяпа, существование — это одна крайность, 
тогда как несуществование — это вторая край-
ность. Середина между этими двумя крайностями 
немыслима, неописуема, без опоры, невосприни-
маема, непознаваема и без места пребывания. Это, 
Кашьяпа, называется Срединным путем, а также 
истинным различающим анализом явлений. 

И еще: 

{244} О Кашьяпа, циклическое существование — 
это одна крайность, тогда как нирвана — это вторая 
крайность. Середина между этими двумя крайно-
стями немыслима, неописуема, без опоры, невос-
принимаема, непознаваема и без места пребывания. 
Это, Кашьяпа, называется Срединным путем, а так-
же истинным различающим анализом явлений. 

Победоносный Майтрея в «Разделении дхармы 
и Дхарматы» утверждает, что именно это является харак-
теристикой неконцептуальной изначальной мудрости: 
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Следовательно, называющееся 
Немыслимым, неописуемым, 
Без опоры, невоспринимаемым, 
Непознаваемым и без места пребывания, 
Согласно сутрам выражает характеристику 
Неконцептуальной изначальной мудрости. 

Кроме того, Васубандху в своем «Комментарии 
к "Разделению середины и крайностей"» проясняет 
смысл свободной от крайностей Срединности [Мад-
хьямаки], которая описывается в «Сутре горы драго-
ценностей». 

«Те два — индивидуум и явления — существу-
ют» — это крайность постоянства (rtag pa). «Они 
не существуют» — это крайность уничтожения 
(chad pa). Поскольку полностью отбрасывают эти 
два [варианта] — это Срединный путь, середина 
между этими двумя. 

Здесь отрицается утверждение некоторых, что сво-
бодная от крайностей Срединность не устанавлива-
ется. He утверждение другими Срединности также 
является ошибочным. Поскольку значением термина 
«мадхья» является внутреннее, промежуточное или 
центральное, это означает, что глубокое Дхармадхату 
не является крайностью, но центром или серединой. 
Смысл утверждения, что это является третьей совокуп-
ностью, бесполым состоянием (ma ning gi go ‘phang), 
таков же, что и смысл выхода за пределы мирских 
примеров, поскольку третья совокупность отсутствия 
недостатков внутреннего противоречия не существует 
среди относительных истин. В «Комментарии к "Раз-
делению середины и крайностей"» сказано: 
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Это — шастра разделения середины, 
Поскольку учит Срединному пути. 

{245} Эта [шастра] разделяет середину и крайности, 
поскольку описывает исключительно эти два — се-
редину и крайности, а также поскольку учит ис-
ключительно Срединности, которая отбрасывает 
начало и конец. 

Кроме того, следует знать, что это имеет тот же 
смысл, о чем также сказал Бхагаван Локешвара [в «Ви-
малапрабхе»]: поскольку глубокая таковость является 
центром или третьей категорией, примера этому нет 
в мире: 

Вещественное и невещественное одинаковы в связи 
с теми примерами совозникающей радости, кото-
рая вне примеров и аргументации, прибывает как 
природа (bdag nyid) живых существ, наделена все-
ми аспектами, возникает из пространства, всебла-
гая и обладающая всеми способностями, поскольку 
[вещественное и не вещественное] являются каче-
ственно отличными (chos mi mthun). Таким образом, 
что касается мирского примера, то, поскольку ка-
чественно отличается от горшка, небесный цветок 
(nam mkha’i me tog) не существует как полное от-
сутствие (med pa thams cad kyis med). И точно так 
же, поскольку качественно отличается от небесного 
цветка, горшок существует как полностью веще-
ственный (dngos po thams cad kyis yod). Таким об-
разом, эти два становятся примерами по причине 
качественного взаимного несоответствия. 
Подобным же образом, по причине качественного 
отличия от уничтожения, бытие (srid pa) существу-
ет как полностью вещественное. По причине каче-
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ственного отличия от бытия, уничтожение не суще-
ствует как полное отсутствие. Термин «уничтоже-
ние» характеризует нирвану или невещественное. 
Подобным же образом эти два — горшок и небес-
ный цветок — являются одним и тем же относитель-
но примеров запредельного, поскольку качественно 
отличаются [от последнего]. Горшок и небесный 
цветок также не существуют как относительное 
мирское, поскольку противоречат друг другу. 

И еще: 

Поскольку находится за пределами мирских приме-
ров, ум (sems), являющийся существующим умом, 
нераздельностью пустотности и сострадания, сво-
боден от характеристики постоянства и уничтоже-
ния неодушевленного явления (sems med). 

II.2.2.2.2.3.2.8.4 Описание смысла в соответствии 
со способом бытия после устранения многих 

ошибочных концепций этого 

[Возражение:] {246} В таком случае это противоре-
чит общеизвестному, что кроме существования и не-
существования, существования и несуществования ве-
щественного (dngos ро), существования и несущество-
вания формы и т.д. нет никакой третьей совокупности. 

[Ответ:] Это верно для относительного, но абсо-
лютное не является чем-то, что находится среди про-
тивопоставлений существующего, несуществующего 
и т.д. Именно поэтому говорится: выходящее за пре-
делы существования и несуществования, ни существу-
ющее, ни несуществующее, главное — истощение ве-
щественного и невещественного. И еще: 
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Поэтому будда не является вещественным, 
А также он не является невещественным. 

И еще: 

Свободное от формы и не формы. 

Следовательно, те, кто провозглашает, что все по-
знаваемое (shes bya) ограничено двумя — существова-
нием вещественного и несуществованием веществен-
ного, — не понимают абсолютного естественного со-
стояния Дхарматы, ведь хоть и является познаваемым, 
оно ни существует, ни не существует как веществен-
ное. Отсюда это также устанавливается как третья со-
вокупность, а также центральное или срединное. 

[Возражение:] Если абсолютное — это познавае-
мое, тогда это противоречит следующему утвержде-
нию [Шантидевы]: «Абсолютное не является сферой 
активности ума» (blo), a также утверждаемому в [«Ал-
мазной сутре»]: 

Поскольку Дхармата не является познаваемой, 
Ее невозможно познать. 

[Ответ:] Здесь нет ошибки, поскольку подразуме-
вается, что [абсолютное] не является сферой актив-
ности сознания (rnam shes) и не может быть познано 
сознанием. Но неверно и то, что [абсолютное] не яв-
ляется объектом изначальной мудрости, ведь сказано: 

Это сфера активности различающей и самоосозна-
ющей изначальной мудрости... Это объект видящих 
(gzigs pa) абсолютное... Поскольку не является ма-
териальным — это осознавание собственной при-
роды (bdag nyid rig)... Поскольку не является ма-
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терией — это просто самоосознавание (rang rig)... 
Это все — осознавание себя и осознавание другого 
(bdag rig gzhan rig). 

И еще: 

Самоосознавание — это Великое блаженство, 
И самоосознавание становится Просветлением. 

И еще: 

Поскольку Бодхисаттва постигает Таковость, 
Будда называет его Татхагатой. 

Снова и снова говорится, что окончательная пу-
стотность является сущностью сострадания и Бод-
хичиттой. {247} Поэтому, хотя глубокое Дхармадха-
ту — середина без двух крайностей — не является 
объектом, непосредственно воспринимаемым созна-
нием, оно является объектом, непосредственно вос-
принимаемым изначальной мудростью, поскольку 
это пять аспектов самовозникающей изначальной 
мудрости, и поскольку также непосредственно вос-
принимается возникающей из другого (gzhan byung) 
истинной изначальной мудростью. Таким образом, 
всеохватывающее Дхармадхату — Основа, свободная 
от всех крайностей существования, несуществования 
и т.д. — это Пробужденность (sangs rgyas) естествен-
ного пребывания. 

[Возражение:] Тогда отсюда следует ошибка, ведь 
если будда принимается как существующий или несу-
ществующий, то впадают в крайность существования 
и несуществования, поскольку в «Украшении сутр Ве-
ликой колесницы» Майтреи сказано: 
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Поэтому не говорится, что будда 
Существует или не существует. 
И когда задают вопросы о будде, 

To ответы имеют неопределенный вид. 

[Ответ:] Здесь, что касается смысла свободы от край-
ностей существования и несуществования, то есть два 
аспекта: 1) во время интенсивной медитации равнове-
сия на глубокой Дхармате отбрасываются все измыш-
ления существования, не существования и т.д., и она 
остается неописуемой и невыразимой; 2) если же в по-
стмедитативном состоянии и т.д. описывать, каково 
это естественное пребывание, называя существующее 
существующим, а несуществующее несуществующим 
в соответствии с естественным пребыванием [как есть], 
ошибки не будет. Но если они меняются местами, тог-
да следует ошибка впадения в крайность. 

В связи с этим говорится, что смысл утвержде-
ния — «будда ни существует, ни не существует» со-
стоит в том, что будда не является существующим 
для ума (sems) и не является несуществующим для из-
начальной мудрости. [В «Украшении сутр Великой ко-
лесницы»] об этом сказано: 

Подобно ослаблению жара в металле 
И [исчезновению] катаракты в глазе, 
He говори, что будда 
Существует для ума, но не для изначальной 

мудрости. 

Когда металл остывает, то жара больше нет, но сам 
металл не является несуществующим. Когда дефект 
глаза перестает существовать, то ослабление зрения 
также не существует, но сам глаз не становится несу-
ществующим. Следовательно, хотя «ни существующее, 
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ни несуществующее» кажутся сочетанием противоре-
чий, таковы способы рассуждений ради устранения 
ошибок противоречия при тщательном анализе (brtags). 

А иначе, в соответствии с утверждениями некото-
рых, что хотя существование определенных явлений 
опровергается, они не устанавливаются как несуще-
ствующие, и хотя их несуществование также опровер-
гается, они не устанавливаются как существующие, 
говорят: «будда не является существующим и будда 
не является несуществующим», или «все относитель-
ные явления не являются существующими и не явля-
ются несуществующими» и т.д. Но это не соответствует 
замыслу Победоносных, а также противоречит смыслу, 
{248} поскольку существование и несуществование — 
это взаимоисключающие понятия, а отрицание отри-
цания (dgag pa bkag pa) имеет природу утверждения 
(sgrub pa’i rang bzhin), поскольку двойное отрицание по-
нимается как действительное и поскольку [двойное от-
рицание] также не является неустановленной основой. 

[Возражение:] Но тогда это противоречит вашим 
прежним утверждениям, что Пробужденность есте-
ственного пребывания является серединой отбрасыва-
ния существования и несуществования, а также тре-
тьей совокупностью. 

[Ответ:] Здесь нет ошибки, поскольку предыдущее 
утверждение было сделано в связи с отбрасыванием 
крайностей существования и несуществования таких 
феноменов, как форма и т.д., тогда как здесь сама сво-
бода от крайностей [рассматривается] в терминах суще-
ствования или несуществования как естественного пре-
бывания. Если понимать это таким образом, то будет 
ясно, что это не противоречит утверждению невпадения 
ни в одну из крайностей существования или несуще-
ствования и т.д., а также утверждению, что сама сво-
бода от крайностей всегда существует как естественное 
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пребывание. Ведь Основа, свободная от всех крайностей 
существования, несуществования и т.д., — это Пробуж-
денность глубокого естественного пребывания. 

[Возражение:] Поскольку Дхармата и Пробужден-
ность не устанавливаются как познаваемое, они не су-
ществуют, а также не являются несуществующими. 

[Ответ:] В таком случае следует в высшей степени 
абсурдное следствие, что все, чего нет среди позна-
ваемого, например, рога кролика и т.д., не является 
несуществующим. 

Кроме того, утверждение, что пробужденность 
Дхарматы не существует как познаваемое, является 
в высшей степени вредным среди воззрений уничто-
жения [нигилизма], порочным и ужасным воззрением. 
Обращая на это внимание, Бхагаван говорит: 

Независимо от того, приходили Татхагаты или 
нет... 

И еще: 

He говори: «Будда не существует». 
Медитативное равновесие Будды существует. 

Благородный Нагарджуна в «Восхвалении трех тел» 
(sku gsum la bstod pa) также говорит: 

Живые существа с беспокоящими чувствами 
He видят Татхагату, 
Так же как голодные духи 
Видят океан сухим. 
А также, омраченные незнанием, 
Они думают, что будд нет. 
Что же Бхагаван может сделать 
Для малых с малыми заслугами, 
Подобный драгоценности 
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В руках слепца? 
Для живых существ, обретших заслугу, 
Будда, пылающий тридцатью двумя знаками, 
Сияющими и славными, 
Находится прямо перед ними. 

И еще: 

В миру приводится следующий пример: 
«банановое дерево не имеет сердцевины», 
Но так же как его сердцевина — плод, 
Сладкий и съедобный, 
Если от сансары, которая без сердцевины, 
Отделить грязь беспокоящих чувств, 
{249} To ее сердцевина — буддовость, 
Становится нектаром для всех существ. 

Великий Сострадательный в «Вималапрабхе» так-
же говорит: 

Из истощения лишенной сердцевины сансары 
[Возникает] буддовость живых существ — плод, 
Так же как созревший плод бананового дерева 
Возникает из разрушения бананового дерева. 

Поскольку так много слов говорится о том, 
что будда существует как естественное пребывание, 
ими не следует пренебрегать. 

[Возражение:] Под тем, что будда не существу-
ет в абсолютном смысле и не является несуществу-
ющим в относительном смысле, подразумевается, 
что он не является существующим и не является несу-
ществующим (yod min med min). 

[Ответ:] Поскольку некоторые думают так, то сле-
дует об этом сказать следующее: здесь будда, который 
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в абсолютном смысле не существует, а в относительном 
смысле существует, — это не окончательный Будда, по-
скольку окончательная Дхармакая не существует как 
некое относительное явление, но всегда пребывает как 
сущность (ngo bo) абсолютной таковости. Следовательно, 
Дхармакая, которая является окончательным Буддой, — 
это предельная реальность, а также окончательное суще-
ствование и окончательная истина, поскольку абсолют-
но существует и абсолютно истинная. Это следует пони-
мать на основании того факта, что термин «бхутакоти» 
используется здесь для обозначения окончательного су-
ществования и окончательной истины. Это — оконча-
тельный Будда, в связи с чем Бхагаван утверждает: 

To, что не истинно, не является таковостью. 
To, что не является таковостью, не является Тат-
хагатагарбхой. 

[Возражение:] Поскольку истины нет ни в одном 
из явлений — абсолютная истина не существует. 

[Ответ:] Это не так. Если нечто не является истин-
ным в относительном смысле, тогда это не может быть 
относительной истиной. Следовательно, являющееся 
относительной истиной — является относительно ис-
тинным, но не абсолютно истинным. Именно поэто-
му, если нечто не является абсолютно истинным — оно 
не может быть абсолютной истиной, и то, что является 
абсолютной истиной, — абсолютно истинно, но не от-
носительно истинно. И относительно того, что абсолют-
ная истина является абсолютно истинной, Благородным 
Нагарджуной в его «Собственном комментарии» [на 
«Корневую мудрость»] (rang ‘grel ga la ‘jigs med) сказано: 

Поскольку абсолютная истина постигается благо-
родными как безошибочная, воспринимаемая как 
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непроизведенность всех явлений, для них она сама 
является абсолютно истинной и посему является 
абсолютной истиной. 

Там же [в цитате из сутры] сказано: 

{250} О монахи, это так, это необманчивое явле-
ние — нирвана, является высшей истиной. 

Ачарья Авалокитаврата в своем «Комментарии 
к "Светильнику мудрости"» Бхававивеки и Буддхапа-
лита в своем «Комментарии на "Корневую мудрость"» 
цитируют те же слова: 

Иными словами, истина одна — и нет второй. 

Также Нагарджуна в «Шестидесяти строфах рас-
суждений» (rigs pa drug bcu pa) указывает: 

Когда победоносные говорят, 
Что только нирвана является истиной, 
Кто из мудрых будет думать: 
«Остальное не является противоположным»? 

В «Сутре раздела Бодхисаттв» (byang chub sems dpa ’i 
sde snod kyi mdo) сказано: 

Истина едина, a не двойственна; 
Таким образом, это Истина прекращения. 

И еще: 

Отсутствие произведенности является определен-
ным (nges pa). Определенное является определен-
ным смыслом (nges pa’i don). Являющееся опреде-
ленным смыслом — это абсолютное. 
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В «Сутре золотого света» говорится: 

Дхармакая Татхагаты — это подлинная истина, 
и поэтому она называется нирваной. 

В «Сутре встречи отца и сына» (yab sras ‘jal ba) 
написано: 

Называющееся Просветлением является пределом 
реальности. 

В «Сутре царицы Шрималы» сказано: 

Истина прекращения страдания — это подлинная 
истина, постоянство и прибежище. 

В «Ясных словах срединности» (dbu ma tshig gsal) 
[Чандракирти] можно прочесть: 

Бхагаван [изрек]: О монахи, это — абсолютная ис-
тина, обладающая качеством безошибочности — 
нирвана. 

В текстах глубокой тайной мантры также есть об-
ширные слова: 

Обладает двенадцатью аспектами истины 
И пребывает как две истины. 

Подобным же образом относительные исти-
ны на самом деле не истинны; и если отрицается, 
что они, хоть и не произведенные, произведены как 
относительное, из этого следует ошибка, поскольку 
Джнянагарбха в «Разделении двух истин» (bden pa gny-
is) это опровергает: 
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Некоторые, известные своими неубедительными 
аргументами, 
Говорят, что вещи, не произведенные на самом 
деле, 
Также не являются произведенными относительно, 
Подобно ребенку бесплодной женщины и т.д. 

[Возражение:] Хотя окончательный Будда суще-
ствует на самом деле (don la yod), но если его рассма-
тривают как существующего, то впадают в крайность, 
поскольку в «Сутре царя самадхи» (ting nge ‘dzin rgyal 
po’i mdo) сказано: 

Существующее и несуществующее — это крайно-
сти, 
{251} Чистое и нечистое — также крайности. 
Следовательно, полностью отбросив две крайно-
сти, 
Мудрый не пребывает даже между ними. 

Так в «Корневой мудрости»: 

Называть [вещи] существующими, значит, це-
пляться за постоянное; 
Называть их несуществующими, предполагает воз-
зрение уничтожения. 
Таким образом, мудрый не должен оставаться 
В существовании или несуществовании. 

[Ответ:] Те утверждения приводятся в связи с глу-
боким медитативным равновесием, свободным от всех 
измышлений, таких как существование, несущество-
вание и т.д., но здесь это связано с разделением суще-
ствования и несуществования, и поэтому ошибки нет. 
В связи с этим [в «Корневой мудрости» говорится]: 
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Те, недалекие, думающие, что 
Вещи существуют или не существуют, 
He видят того, что следует видеть, — 
Покоя и полного умиротворения [всех мыслей]. 

Это означает, что если видят или воспринимают 
существование, несуществование и т.д., то не видят 
Пространство полного покоя (пуе bar zhi ba’i dbyings), 
и поэтому, чтобы видеть это Пространство, необхо-
димо глубокое медитативное равновесие, свободное 
от всех измышлений. 

Подобным же образом, при описании разделения 
постоянного и непостоянного, Таковость — изначальная 
мудрость, свободная от одного и многих моментов, без 
частей, все пронизывающая и всеохватывающая — пред-
ставляется как постоянная, устойчивая, длящаяся, веч-
ная и неизменная. Тогда как все явления, не выходящие 
за пределы одномоментности (ska cig), представляются 
как имеющие свойства непостоянства, неустойчивости, 
непродолжительности и изменчивости. Но во время за-
вершающего глубокого медитативного равновесия необ-
ходимо отсутствие таких измьшшений, как постоянство, 
непостоянство и т.д. В «Корневой мудрости» сказано 
о необходимости свободы от всех измышлений: 

Постоянное, непостоянное и прочее — четверка, 
Разве может это быть у [достигшего] покоя? 
Конечное, бесконечное и прочее — четверка, 
Разве может это быть у [достигшего] покоя? 

В «Вопросах Ратначуды» (gtsug na rin po ches zhus pa) 
из «Сутры горы драгоценностей» при рассмотрении 
полного отсутствия концепций в глубоком медитатив-
ном равновесии, а не при рассмотрении различающей 
концептуализации (so sor rtog pa) сказано: 
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Кроме того, дети благородной семьи, эти два — так 
называемые самость и отсутствие самости — также яв-
ляются крайностями, тогда как чистая природа (ngo bo 
nyid) самости и отсутствия самости — это Срединный 
путь. Эти два — так называемые живое существо 
(srog) и индивидуум — также являются крайностями, 
тогда как чистая природа живого существа и инди-
видуума — это Срединный путь. Эти два — так назы-
ваемые признак (mtshan ma) и отсутствие признака — 
также являются крайностями, тогда как отсутствие 
признака и концепций — это Срединный путь. Эти 
два — так называемые наблюдение и ненаблюде-
ние — также являются крайностями, тогда как от-
сутствие концепций и разрушения — это Срединный 
путь. {252} Эти два — так называемые истинное 
и ошибочное — также являются крайностями, тогда 
как невыразимое (brjod du med pa) — это Срединный 
путь. Эти два — так называемые этот берег [сторо-
на] и тот берег — также являются крайностями, тог-
да как прекращение разрушающихся собраний (‘jig 
tshogs ‘gagpa) — это Срединный путь. Эти два — так 
называемые составное и несоставное — также явля-
ются крайностями, тогда как отсутствие исследова-
ния (dpyod pa) — это Срединный путь. Эти два — так 
называемые сансара и нирвана — также являются 
крайностями, тогда как отсутствие узнавания (rпат 
par rig pa) — это Срединный путь. 

А также утверждение во многих других чистых док-
тринах, что это свободно от всех измышлений, таких 
как существующее и несуществующее, блаженство 
и страдание, истина и ложь, постоянное и непостоян-
ное, пустое и непустое, чистое и нечистое, спокойное 
и неспокойное, отдельное и неотдельное, имеющее 
и не имеющее самость, имеющее и не имеющее про-
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изведенность и прекращение, имеющее и не имеющее 
признаки, имеющее и не имеющее загрязнения, добро-
детельное и недобродетельное, выходящее и не выхо-
дящее за пределы мирского, выходящее и не выходя-
щее за пределы сознания и рассуждений, выходящее 
и не выходящее за пределы зависимого возникновения 
и т.д., рассматривается в рамках завершающего глубо-
кого медитативного равновесия. Следовательно, эти 
источники не могут противоречить контексту различа-
ющей концептуализации, разделяющей существующее, 
несуществующее и т.д. Таким образом, тот, кто хочет 
быть искусным в понимании писаний, не должен сме-
шивать и путать смысл этих отдельных контекстов. 

Подобным образом отсутствие безошибочного со-
четания противоречий; третья совокупность, не воз-
никающая в связи с прямым противоречием; позна-
ваемое, ограничивающееся двумя — вещественным 
и невещественным и т.д., существуют в рамках отно-
сительного, тогда как абсолютная истина не соответ-
ствует ничему этому. 

II.2.2.2.2.3.2.8.5 Описание двойственности всех видов 
пустотностей, о которых говорилось прежде 

{253} Таким образом, смысл восемнадцати совер-
шенно чистых и полностью чистых пустотностей — 
это восемнадцать пустотностей совершенной и пол-
ной чистоты, восемнадцать полностью установленных 
пустотностей Дхарматы, являющихся основами совер-
шенной и полной чистоты воображаемой и зависимой 
пустотностей. Эти восемнадцать пустотностей описы-
ваются в «Тантре ваджрной гирлянды» как пустотно-
сти, посредством их осмысления и восприятия. Дабы 
избежать многословия, я не буду здесь их описывать. 
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II.2.2.2.2.3.2.9 To, как чистые качества 
факторов Просветления Дхарматы 

пребывают как абсолютные божества, 
тантры, места и т.д. 

Таким же образом смыслом совершенно и полно-
стью чистых качеств факторов Просветления (byang 
chub kyi phyogs kyi chos) также являются полностью 
установленные качества факторов Просветления Дхар-
маты, которые являются основаниями чистоты вооб-
ражаемых и зависимых качеств факторов Просветле-
ния. Об этом говорится как о тридцати семи слогах, 
являющихся основной темой глубоких царственных 
тантр [«Гухьясамаджа-тантры»], и о божествах абсо-
лютной изначальной мудрости. Благородным Ваджра-
гарбхой было сказано: 

Слог Е — это Лочана. Слог ВАМ — это Мамаки. 
Слог МА — это Пандара. Слог Я — это Тарини. 
Слог ЩРУ — это Ваджрадхатишвари. Слог ТАМ — 
это Праджняпарамита. 

Затем, что касается совокупностей, то слог Е — 
это Ваджрасаттва. Слог КА — это Акшобхья. Слог 
СМИН — это Амогхасиддхи. Слог СА — это Рат-
насамбхава. Слог МА — это Амитабха. Слог Э — 
это Вайрочана. 

Слог БХА — это Гандхаваджра. Слог ГА — 
это Расаваджра. Слог ВАН — это Бхасаваджра. Слог 
СА — это Спаршаваджра. Слог РВА — это Шабда-
ваджра. Слог ТА — это Дхармадхатуваджра. Слог 
ТХА — это Сарваниваранавишкамбин. Слог ГА — 
это Локешвара. Слог ТА — это Кшитигарбха. 
{254} Слог КА — это Кхагарбха. Слог Я — это Вад-
жрапани. Слог ВАК — это Самантабхадра. Таковы 
двенадцать источников восприятия. 
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Слог ЦИ — это Стамбхи. Слог ТТА — это Ма-
нини. Слог ВА — это Джамбхи. Слог ДЖРА — 
это Ативирья. Слог Ё — это Атинила. Слог ЩИД — 
это Рудракши. Слог БХА — это Сумбха. Слог ГЕ — 
это Ушниша. Слог ЩУ — это Вигхнантака. Слог 
ВИ — это Праджнантака. Слог ДЖА — это Пад-
мантака. Слог ХА — это Ямантака. Слог РА — 
это главный Ваджрасаттва, имеющий природу му-
дрости и метода. Всего тридцать семь. 

Таким образом, тридцать семь качеств факто-
ров Просветления являются полностью чистыми 
от четвертого истощения (bzhi pa zad pa) в такой 
последовательности: шесть элементов, шесть со-
вокупностей, шесть объектов, шесть чувственных 
способностей (dbang ро), шесть активностей дей-
ствующих органов (las kyi dbang po’i bya), шесть 
действующих органов [то есть моторных функ-
ций] (las kyi dbang ро) и великое блаженство (bde ba 
chen). Следовательно, это четыре применения па-
мятования, четыре полных отбрасывания, четыре 
опоры чудесных активностей (rdzu ‘phrul gyi rkang 
ba), пять способностей, пять сил, восемь ветвей 
Благородного пути и семь ветвей Просветления. 

В славном [комментарии] Вималапрабхи также 
сказано: 

Качества факторов Просветления, относящиеся 
к полностью установленной Дхармате и Истине 
прекращения, называются абсолютными йогиня-
ми, местами (gnas) и т.д. Что же касается утвержда-
емого здесь «Теперь, памятование...», то чистота 
йогинь в отношении тридцати семи качеств фак-
торов Просветления, это четыре следующие боги-
ни: применение памятования к телу — это Лочана, 
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применение памятования к ощущению — это Пан-
дара, которые располагаются позади и справа. 
{255} Применение памятования к уму (sems) — 
это Мамаки, применение памятования к явлени-
ям — это Тара, они располагаются слева и спереди. 
To, что это «хорошо известно в Калачакре», озна-
чает, что в других тантрах это скрывается Бхагава-
ном. 

Подобным же образом среди семи ветвей Про-
светления одна ветвь Просветления — это мать 
Ваджратхатишвари; местоположением семейства 
(rigs kyi gnas) является ветвь Просветления ис-
тинного [верного] беспристрастия. Что касается 
остальных — Шабдаваджры и других, то ветвь Про-
светления истинного памятования — это Шабда-
ваджра, ветвь Просветления истинного разделения 
(rnam par ‘bуеd ра) явлений — это Спаршаваджра, 
ветвь Просветления истинного усердия — это Ру-
паваджра. Высшие поля будды существуют вслед-
ствие телесного разделения (lus kyi dbye ba). Ветвь 
Просветления истинной радости — это Гандхавад-
жра, ветвь Просветления истинного очищения — 
это Расаваджра, ветвь Просветления истинного са-
мадхи — это Дхармадхатуваджра. Существует два 
поля будды. Что касается сказанного «Океан (chu 
gter) истинного отбрасывания», то отбрасывание 
незарождения еще не зародившихся пороков — 
это Царцика; корни добродетели отбрасывания уже 
зарожденных пороков — это Вайшнави; отбрасы-
вание зарождения незарожденных добродетелей — 
это Ишвари, отбрасывание усиления зарожденных 
добродетелей посвящением их достижению состоя-
ния будды — это Махашримати. Такова вторичная 
группа четырех высших гирлянд (dho ha). Четыре 
богини, являющиеся другим «океаном», — это че-
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тыре опоры чудесных активностей (rdzu ‘phrul gyi 
rkang pa). Oпopa чудесных активностей стремления 
(‘dun pa) — это Брахмини, опора чудесных актив-
ностей усердия — это Индрани (dbang mo), oпopa 
чудесных активностей ума — это Варахи и опора 
чудесных активностей исследования — это Кума-
ри. Таково разделение группы гирлянд, которых 
восемь. 

Таким же образом, пять гневных богинь (khro 
mo) — это пять сил. В связи с этим сила веры — 
это Атинила, сила усердия — это Ативирья, сила 
памятования — это Ваджрашримкхала, сила самад-
хи — это Ахамкара, сила мудрости — это Чунда. 
Таково высшее собрание. Как сказано: «Подобным 
образом очень ясных и определенных способностей 
всего пять». {256} Способность веры — это Стамб-
хана, способность усердия — это Джамбхана, спо-
собность памятования — это Маричи, способность 
самадхи — Бхрукути, способность мудрости — 
это Атилочана. Таково собрание из десяти. 

Относительно восьми ветвей Пути сказано: «Эти 
восемь — рожденные от повелителей людей, полу-
богов». Здесь истинное воззрение — это Шванмук-
ха, истинное мышление — это Какхамукха, истин-
ная речь — это Вьяграмукха, истинные действия — 
это Улукамукха, истинное жизнеобеспечение (‘tsho 
ba) — это Шригаламукха, истинное усилие (rtsol 
ba) — это Гарудамукха, истинное памятование — 
это Варахамукха, истинное самадхи — это Грид-
храмукха. 

Таким образом, йогины, находящиеся (gnas) 
на земле, должны знать, что посредством разделе-
ния на тридцать семь все качества факторов Про-
светления в местах трех миров — это такие йогини, 
как женщины низкой касты (g.yung mo) и другие. 
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Поэтому места пребывания и т.д., очищенные по-
средством тридцати семи качеств факторов Про-
светления, становятся характеристиками Дхарма-
каи. Таковы же владыки людей вовне и внутри 
тела. Это характерно для всего. 

При понимании разделения двух истин не за-
блуждаются относительно слов Мудреца [Муни]. 
В связи с этим естественные и подлинные йогини — 
это качества факторов Просветления, которые отно-
сятся к абсолютной Истине прекращения, природа 
Сугатагарбхи, всеохватно пребывающая, подобно 
пространству во внешнем и в [собственном] теле. 
Йогини, относящиеся к материальному телу, и каче-
ства факторов Просветления, относящиеся к Истине 
пути, — это относительная истина, составные [об-
условленные] случайные явления. Когда таким об-
разом относительная Истина пути очищается от всех 
случайных завес, то достигают природы бесконечных 
качеств, таких как двенадцать аспектов истинного 
смысла, места пребывания и т.д., естественно уста-
новленных как основы изначально и спонтанно пре-
бывающей Дхармакаи. {257} Таково истинное значе-
ние великого замысла. 

Славным Ваджрапани также было сказано: 

В соответствии с безусловным смыслом «Обе-
щания колеса дакинь» «шествующие по небу» — 
это тридцать семь качеств факторов Просветле-
ния. Их собрание — это колесо, характеристики 
Дхармакаи, имеющие природу пустотности. И они 
являются единством — Свабхавикакаей, имеющей 
природу безобъектного (dmigs pa med pa) сострада-
ния и естественно возникающей самаей (lhan cig 
sdom pa). 
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Поэтому качества факторов Просветления также 
являются абсолютной Истиной прекращения, изна-
чально и естественно чистыми, поскольку Дхармакая 
не отдельна от окончательной Свабхавикакаи. 

А также во многих [тантрах] тридцать шесть ца-
рей тантры и т.д. имеют природу тридцати семи бо-
жеств — Каваджра, Кхаваджра и т.д. И все собрания 
божеств, о которых говорят как о качествах факторов 
Просветления, являются совершенными качествами 
(yon tan gyi chos), изолированными и пустыми от во-
ображаемых и зависимых явлений, полностью уста-
новленной природой Дхарматы, чистой Основой, 
естественным Ясным светом, естественно спонтан-
ными, естественно непроизведенными, естественно 
свободными от завес, естественным или природным 
Телом, великим блаженством, великой пустотностью, 
обладающими всеми аспектами и наделенными всеми 
качествами. Их собрание называется Дхармакаей, а их 
скопление называется совокупностью качеств (chos kyi 
phung po). 

В «Кратком изложении утверждений собственного 
воззрения» (lta ba’i ‘dod pa mdor bstan) Манджушри-
кирти сказано: 

Беспредельные совокупности качеств 
Известны как собственная Дхармакая. 

И еще: 

Собранная совокупность, а также Тело 
Известны как полное собрание истинного. 

Кроме того, о семидесяти двух богинях славного 
и великого Чакрасамвары говорят как об абсолютных 
десяти совершенствах, пяти других совокупностях, 
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пяти других элементах, двенадцати объектах и субъек-
тах Дхарматы, а также пяти способностях, пяти силах, 
десяти уровнях, десяти силах и десяти способностях 
Истины прекращения. 

В «Царе тантр» [«Калачакра-тантре»] сказано: 

Эти богини, также очищаемые силами сыновей 
победоносных, обладающими контролем над на-
правлениями и славой, щедростью и т.д., являются 
другими совокупностями, элементами, объектами 
и субъектами, пятью способностями и т.д. 

{258} Здесь «очищаемые» — это основы для очище-
ния, относящиеся к Истине прекращения; очищаемые 
завесы относятся к страданиям и их источникам; сред-
ства очищения относятся к Истине пути; результаты 
очищения есть достижение изначально установленной 
Истины прекращения. 

Это следует понимать на основе благородных 
и глубоких сущностных наставлений. Поэтому здесь 
необходимо знать разницу между Истиной прекра-
щения и достижением Истины прекращения подобно 
различию между Дхармакаей и достижением Дхарма-
каи. 

Подобным же образом [эта разница актуальна] 
по отношению ко всему, имеющему общий смысл 
и выражающемуся посредством многих синонимов, 
таких как Естественный потенциал, Свабхавикакая, 
Сугатагарбха, Абсолютное, Таковость, Предел реаль-
ности, Природа будды, Великая нирвана, Ахам, Эвам, 
Великая мать, Махамудра, а также абсолютные боже-
ства, мантры, тантры, мудры, мандалы и т.д. Хевад-
жры, Чакрасамвары, Гухьясамаджи и т.д. 
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II.2.2.2.2.3.2.10 To, как четыре Благородные 
истины чистой Дхарматы и т.д. пребывают как 

абсолютные божества всех явлений 

Таким образом, Бхагаван в мандале Дхармадхату 
Владыки речи говорит о двенадцати уровнях, о две-
надцати совершенствах, о двенадцати способностях, 
о двенадцати формулах удерживания [сосредоточения] 
(gzungs) и о четырех истинных различающих осозна-
ваниях (so so yang dag par rig pa) как о богинях са-
мовозникающей изначальной мудрости. Кроме того, 
во многих традициях Мантры, таких как Хеваджра, 
Калачакра и т.д., о других совершенных качествах, та-
ких как четыре Благородные истины, самадхи, неиз-
меримые и т.д., говорится как о божествах Дхарматы. 
Зная о разделении двух истин и т.д. из этих много-
численных утверждений, следует осознавать, что есте-
ственно чистые качества имеют смысл абсолютных 
качеств. 

{259} В связи с этим абсолютные качества явля-
ются основой отсутствия присущей природы, вось-
мьюдесятью четырьмя тысячами собраний качеств, 
десятью силами и т.д. — Махамудри, в которой ос-
нова и плод — это единая нераздельная сущность, 
Источник дхарм, имеющий природу Праджняпарами-
ты, и поле Дхармакаи. Кроме того, Бхагаван Авалоки-
тешвара в «Вималапрабхе» утверждает: 

Махамудри — это Праджняпарамита, рождающая 
будд, характеристика всех качеств без присущей 
природы, наделенная высшими из всех аспек-
тов. Она также выражается термином «источник 
дхарм», из которого возникают все лишенные при-
роды качества. Лишенные природы качества — 
это 84 000 собраний качеств, такие как десять сил, 
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бесстрашие и т.д. To, из чего это возникает, яв-
ляется Источником дхарм, полем будды. Это ме-
стопребывание Будд и Бодхисаттв, местопребыва-
ние блаженства и рождения. To, из чего возника-
ют кровь, моча и семя, не является Источником 
дхарм. Поля (zhing) желания и отсутствия желаний 
существ самсары здесь не являются [полями] Та-
тхагаты. Поэтому Источник дхарм имеет природу 
Дхармадхату — вечные объятия Вишваматы и Бха-
гавана Калачакры, лишенные всех завес. 

В связи с этим утверждение, что не имеющие [со-
ставной] природы качества — абсолютные десять сил 
и т.д. — возникают, относится к самовозникающему 
(rang byung) способу возникновения, без ошибок соче-
тания противоречий (‘gal ‘dus) и вне мирских приме-
ров. Поскольку возникающие из другого изначальные 
мудрости, такие как десять сил и т.д., возникающие 
из благословения и из силы медитации, являются со-
ставными, они не являются Дхармадхату, имеющим 
природу Вишваматы, Калачакры и т.д. Поэтому сле-
дует знать различие между самовозникающим отно-
сительно Дхармадхату, которое является Источником 
дхарм, и возникающим из другого относительно со-
ставной изначальной мудрости. 

Опасаясь многословия, я не стал приводить ска-
занное в глубоких текстах тайных мантр о том, что из-
начально чистые явления, такие как четыре Благо-
родные истины, полностью установленная Дхармата 
и т.д., которые являются основами, пустыми от от-
носительных истин, то есть от зависимой природы, 
а также основами, пустыми от воображаемой приро-
ды, — это многообразные формы собраний божеств 
самовозникающей изначальной мудрости. {260} Это 
сводится к следующему утверждению: «He пустые 
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от качеств невообразимых совершенных качеств, бо-
лее многочисленных, чем песчинки в реке Ганг». Ведь 
[в «Высшей тантре»] сказано: 

Поскольку изъяны являются случайными, a 
Совершенные качества обладают собственной при-
родой, 
Поэтому как раньше, так и потом — 
Это неизменная Дхармата. 

II.2.2.2.2.3.2.11 Объяснение того, 
что нечистые относительные формы и т.д. — 

это нечистые божества Дхарматы 

Таким образом, с помощью истинного воззрения 
следует постичь изначально и естественным образом 
чистое как просто чистое (dag pa nyid), a также постичь 
нечистое как просто нечистое. В связи с этим нечи-
стое — это все [скандхи] формы и т.д., относящиеся 
к случайным завесам. В «Хеваджра-тантре» сказано: 

«О Бхагаван, что такое нечистое?» Бхагаван отве-
чал: «Форма и прочее. Почему? Поскольку явля-
ются объектами (dngos po) воспринимаемого и вос-
принимающего». 

Это проясняет утверждение некоторых, что смысл 
чистого состоит в пустоте от собственной приро-
ды, поскольку, хотя все предметы воспринимаемо-
го объекта и воспринимающего субъекта, имеющие 
природу (bdag nyid) двух завес, являются пустыми 
от своей собственной природы, они не являются чи-
стыми. Следовательно, постигая, что является и не 
является изначальной и естественной чистотой по-
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средством тщательного анализа (legs par phye), не-
обходимо постичь различие между Сугатагарбхой 
и случайными завесами. И кроме того, необходимо 
хорошо понять то, каким образом они являются пу-
стыми. 

II.2.2.2.2.3.2.12 Что говорят ученые и практикующие 
в связи с объединением сутр и тантр 

Утверждение замысла глубокой сутры и мантры 
как единого и непротиворечивого также провозглаша-
ется славным Ачарьей Наропой, достигшим состоя-
ния махамудры. В «Хеваджра-тантре» сказано: 

Определенно, чистота всех вещей 
Называется таковостью. 
Посредством разделения каждого раздела 
Она выражается как божество. 

И в комментариях Наропы сказано: 

{261} Здесь «отличающееся от того» и т.д. подра-
зумевают чистую таковость и ее разделы. Внача-
ле говорится о чистоте таковости. Ведь в славной 
«Тантре ваджрной вершины» сказано: 

Что такое пустотность? 
Это — ни существующее, ни не существующее, 
Ни вещественное, ни не вещественное, 
Ни утверждающий, ни утверждаемое — 
Но сама чистая нирвана. 

Равенство внешних и внутренних предметов мыш-
ления всех вещей и т.д. — это чистая таковость. 
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To, что всегда пребывает только так, (de lta kho 
па) есть таковость. Она описывается как имеющая 
несоставную природу, подобно пространству, как 
всегда чистая, поскольку по своей природе без 
завес и поскольку ее природная таковость явля-
ется объектом медитации (bsgom par bya). B главе 
о таковости в славном «Совершенстве мудрости» 
сказано: 

Так же как таковость Татхагаты является неиз-
менной, совершенно неизменной, неконцепту-
альной, совершенно не концептуальной, а также 
никоим образом не уничтожаемой, таковость всех 
явлений также является неизменной, совершен-
но неизменной, неконцептуальной, совершен-
но неконцептуальной, а также никоим образом 
не уничтожаемой. Почему? Являющееся тако-
востью Татхагаты и таковостью всех явлений — 
это одно и то же. Таковость — недвойственная 
и неделимая. 

И там же [Наропой] сказано: 

Это постигается при разделении чистоты божеств 
на части совокупностей и т.д., подобно тому как 
«совокупность формы становится Ваджри» и т.д. 
Но почему тогда органы чувств называются чи-
стыми? Поскольку сказано: «Беспокоящими чув-
ствами и незнанием помрачаются» (bsgribs pa). Не-
знание — это неведение восприятия «я» и «мое». 
Беспокоящие чувства — это моменты ума, приво-
дящие к действиям желания и нежелания. Помра-
ченность ими, которая есть закрытость (g.yogs pa), 
это объект очищения. 
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В «Вималапрабхе» также сказано: 

Видение проявления пустотности, 
Когда собрание вещественного и 
Измышляемые формы полностью отбрасываются, 
Подобно ясному отражению девушки в зеркале. 

И еще: 

{262} Исходя из [понимания] выходящей за преде-
лы мирского истине, чистота совокупности фор-
мы — это подобная зеркалу изначальная мудрость... 
чистота совокупности сознания — это изначальная 
мудрость Дхармадхату. 

И там же сказано: 

Изначальная мудрость пустотности всех аспек-
тов — истощение и т.д. блаженства переноса и за-
вес концепций. Такова чистота совокупностей, 
элементов, источников восприятия и т.д. 

В главе о чистоте в «Совершенстве мудрости» так-
же сказано: 

To, что является чистотой формы, Субхути, — 
это чистота результата; чистота результата — 
это чистота формы. Таким образом, Субхути, чи-
стота формы и чистота результата являются нед-
войственными, неделимыми, нераздельными и не-
различимыми. Таковы же, Субхути, ощущения, 
различения и формирующие факторы. To, Субху-
ти, что является чистотой сознания, есть чистота 
результатов, a то, что является чистотой результа-
тов, есть чистота сознания. 
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И там же [в комментарии Наропы] цитируется от-
рывок из «Тантры ваджрного шатра»: 

Будда описывается подобно мирскому. 
Так же как Дхарма[дхату] не загрязняется, 
Элементы существ описываются 
Неомраченными, как пространство. 

Несовершенные представления и концепции 
Делают драгоценность ума загрязненной. 
Когда же ум очищается — он становится чистым, 
Подобным нерушимому пространству. 

II.2.2.2.2.3.2.13 To, как все чистые явления 
Дхарматы — желание и т.д., три времени и т.д. — 

пребывают как абсолютные божества 

{263} Утверждается, что в связи со многими аспек-
тами естественно чистая и естественная ненависть 
и т.д. являются божествами самовозникающей изна-
чальной мудрости. В «Тантре первого и наивысшего» 
сказано: 

Тогда, достигнув естественно чистой Дхарма-
ты Бхагавана Татхагаты, Авалокитешвара сказал 
о тождестве (тпуат pa nyid) всех явлений, и этот 
вид Совершенства мудрости называется печатью 
изначальной мудрости. Поскольку все желания 
чисты — всякая ненависть мира чиста. Посколь-
ку все завесы чисты — все пороки мира также 
чисты. Поскольку все явления чисты — все жи-
вые существа мира чисты. Поскольку все созна-
ния (shes pa) чисты — все совершенства мудрости 
мира чисты. 
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В славной «Хеваджра-тантре» также сказано, что из-
начально чистая ненависть Дхарматы и т.д. являются 
богинями самовозникающей изначальной мудрости: 

Называющееся ненавистью — это Ваджри. 
Желание — это Йогини воды. 
Зависть — это Ваджрадакини. 
Скупость — это Гухьяпандара. 
Неведение зовется Ваджри. 

В разных тантрах также говорится, что естественно 
чистая ненависть и т.д. являются богинями самовоз-
никающей изначальной мудрости: 

[Богиня] великого подношения — это великое же-
лание. 

И еще: 

Ненависть — это Ямантака, 
И неведение — это Ямантака. 

Подобным образом значение утверждений, что со-
ставное, три времени и т.д. являются чистыми, сле-
дует также понимать в связи со смыслом сказанного: 
«Наделенное всеми аспектами — без аспектов» (rпат 
pa kun ldan rnam pa med), «Постигающий три времени 
как отсутствие времени» и т.д. [Это говорится] исходя 
из сущностных наставлений славных, достигших де-
сятого уровня. 
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II.2.2.2.2.3.2.14 To, как чистая самость Дхарматы, 
живые существа и т.д. пребывают 

как абсолютные божества 

{264} Подобным образом смысл чистоты и полной 
чистоты самости, живых существ, вплоть до того, кто 
видит, может быть постигнут посредством уже прежде 
описывавшихся окончательной самости, самости Та-
ковости, чистой самости и т.д. В «Сутре великой па-
ринирваны», переведенной Лхадэвой, также говорится 
о смысле великой жизненной силы (srog), ваджрной 
жизненной силе, жизненной силе Дхарматы, другой 
жизненной силе, чистой жизненной силе и т.д.: 

Элемент Татхагаты является природой рожденно-
го. Следовательно, пресекая жизнь [жизненную 
силу], живое существо не убивают. Если бы живое 
существо было убито, тогда питающий (‘tsho bа ро) 
был бы несуществующим, но этого не происходит. 
Поэтому «питающий» — это Татхагатагарбха. Этот 
элемент не может быть разрушен, убит или сделан 
несуществующим, и до достижения состояния буд-
ды полная чистота не может быть увидена. 

II.2.2.2.2.3.2.15 To, как формы и т.д. естественного 
ясного света тождественны описанному прежде 

Подобным же образом сказано: 

Поскольку формы являются естественным ясным 
светом, они чисты, без беспокоящих чувств и т.д. 
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II.2.2.2.2.3.2.16 To, как формы и т.д. 
без перемещения и изменения, а также 

без возникновения и прекращения тождественны 
описанному прежде 

{265} «Отсутствие перемещения (‘pho ba) и пере-
рождения для формы — это чистота» и т.д. Примене-
ние того же вплоть до всеведения имеет тот же смысл, 
что и сказанное о форме Дхарматы, вплоть до всеве-
дения Дхарматы. Но, опасаясь многословия, я не буду 
описывать остальное, которое может быть легко поня-
то при помощи имеющихся сущностных наставлений, 
где ясно различается то, от чего чисто, и то, что явля-
ется основой чистоты. 

II.2.2.2.2.3.2.17 Объяснение, что смыслом этого 
является замысел обширной, средней и т.д. Матери 

В «Комментарии к "Обширной, средней и восемнад-
цатитысячной Матери [Праджняпарамите]"» сказано: 

«Являющееся чистотой форм есть чистота резуль-
татов» — совершенство мудрости, факторы Про-
светления и т.д., так называемая чистота ставшего 
результатом полного очищения дхарм, не суще-
ствует отдельно, но всегда пребывает как полно-
стью установленная природа формы Дхарматы. Эта 
чистота является полностью установленной чисто-
той ставшего результатом. 

To же самое относится ко всем явлениям. И еще: 

«О Шарипутра, поскольку является совершенно 
чистым — проявляется чистота», то есть, напри-
мер, когда нет облаков, тумана и т.д., солнце, луна 
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и т.д. проявляются как совершенно чистые. И точ-
но так же формы Дхарматы и т.д. проявляются 
по причине совершенной чистоты. Таким образом, 
говорится, что поскольку форма совершенно чи-
стая — проявляется чистота. 
«О Бхагаван, чистота без малейшего перерожде-
ния», то есть, поскольку те, кто отбросил завесы 
концептуального приписывания, не перерождают-
ся (nying mtshams mi sbyor), они не загрязнены и чи-
сты, так как не перерождаются снова. 
{266} «О Шарипутра, в формах нет перемещения 
[изменения], поскольку отсутствие перерожде-
ния — это чистота», то есть те, кто полностью от-
брасывает воображаемую форму и т.д., не имеют 
перемещения [то есть перерождения]. 
«О Бхагаван, чистота лишена беспокоящих чувств», 
то есть хотя есть облака, дымка, туман и т.д., по-
добно пространству, по своей природе это чисто 
во всех своих аспектах. 
«О Бхагаван, чистота — без достижения и ясного 
постижения» (mngon par rtogs pa), TO есть если два 
явления — достигаемое и достигающее — суще-
ствуют и если два — ясно постигаемое и ясно по-
стигающее — тоже существуют, тогда существует 
и ясное постижение. Но поскольку простое отсут-
ствие воображаемого и концептуализации в этом 
представляется как чистая и полностью установ-
ленная Дхармата, то в связи с этой чистотой нет 
никакого «достижения и ясного постижения». 
«О Бхагаван, чистота — это не установленное пол-
ностью» (mngon par ma grub pa), TO есть, поскольку 
отсутствие полного установления относительно яв-
лений приписываемых и приписанных форм и т.д. 
представляются как чистота, это имеет характери-
стику отсутствия полного установления. 
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«При наличии чистоты нет рождения в сферах же-
лания, формы и отсутствия формы», то есть сфе-
ры желания, формы и отсутствия формы являются 
приписыванием. И когда в них не рождаются и не 
возникают, это называется чистым. Поэтому здесь 
говорится, что природа сферы желания не являет-
ся наблюдаемой. 

И точно так же: 

Поскольку во время пребывания обычного суще-
ства Татхагатагарбха является по своей природе со-
вершенно чистой, беспокоящие чувства не суще-
ствуют, и поскольку даже во время трансформации 
(gnas gyur), подобно пространству, нет очищения, 
которое бы ни возникало прежде, это называется 
необеспокоенным и неочищенным. 

{267} Здесь сказано, что являющееся Основой, 
пустой, отдельной и чистой от воображаемой и за-
висимой формы и т.д. имеет смысл изначальной 
и естественной чистоты полностью установленной 
формы Дхарматы и т.д. [За детальным описанием] 
необходимо обратиться к самому «Великому ком-
ментарию». 

II.2.2.2.2.3.2.18 Способ их пребывания как мантр, 
тантр, мандал, мудр и т.д. естественного состояния 

Таким образом, все изначально, и по своей при-
роде чистые формы Дхарматы и т.д. являются боже-
ствами Дхарматы, а также все они изначально, есте-
ственно и спонтанно пребывают как мантры, тантры, 
мандалы, мудры и т.д. Дхарматы. 
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II.2.2.2.2.3.3 To, как формы и т.д. выходят 
за пределы трех миров и трех времен, но также 

и тождественны им 

Кроме того, в «Матери [Праджняпарамите]» также 
сказано, что совокупности, элементы, источники воспри-
ятия и т.д. выходят за пределы трех миров и трех времен. 
В части посвящения, разделе «Знание пути», сказано: 

Формы не относятся к миру желания, миру формы 
и миру отсутствия формы. И то, что не относится 
[к трем мирам], не является прошлым, настоящим 
и будущим. 

Это относится к всеведению и т.д. А также, свя-
зывая это с неизменностью Дхарматы и постоянным 
пребыванием в нейтральном состоянии, говорится, 
что ими нельзя поделиться с кем-либо. 

Эти формы, не относящиеся к миру желания, миру 
формы и миру отсутствия формы, не являются про-
шлым, настоящим и будущим. И ими нельзя по-
делиться как [обладающими] характеристикой или 
как наблюдаемыми. Почему? Потому что они ли-
шены природы. {268} Ведь то, что лишено приро-
ды, не является вещественным. He вещественное, 
не будучи вещественным, не может быть передано. 

Сказанное относится ко всеведению и т.д., а также 
связано с неизменной Дхарматой и постоянным пре-
быванием в нейтральном состоянии. Защитник Май-
трея коротко говорит об этом: 

He относится к трем мирам. 
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Так говорится, поскольку это тождественно фор-
мам и т.д., описываемым в главе о чистоте, формам 
Дхарматы и т.д., а также бесчисленным собрани-
ям мантрических божеств естественного состояния, 
и поскольку это глубокая пустотность, весьма далекая 
от уничтожающей и материальной пустоты. 

II.2.2.2.2.3.4 Объяснение, что если это не понято, 
то посредством медитации на пустое от себя 

состояние будды не достигается 

Следовательно, те, кто утверждает, что нет глу-
бокой пустотности-от-другого, превосходящей пусто-
ту от собственной природы, очень далеки от мысли 
Победоносного, поскольку посредством многих спо-
собов было сказано, что также существует глубокая 
пустотность, отличающаяся от пустоты собой. Так, 
в царственной тантре [Калачакры] сказано: 

Будды учат такими словами: «Три мира не являют-
ся частицами формы, но здесь являются сознанием. 
А также и само сознание не существует. Мудрость 
будды нигде не пребывает». Люди, воспринимаю-
щие пустотность, видят пустым то, что лишено не-
изменности. Поэтому Владыки учат неизменному 
блаженству совозникающего тела (lhan skyes lus kyi 
bde) в Мантраяне. 

И еще: 

Te, кто [утверждает, что] Владыка победоносных 
развивается и определенно возникает из лона силой 
каждого дня, медитируют на другой пустотности, 
свободной от равенства блаженства (bde mnyam), 
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отбросив деятельность будды (sangs rgyas bya ba), 
в которой моменты устанавливаются как свобод-
ные от изменения, {269} а движение становится его 
отсутствием, на многие миллионы кальп отстоят 
от состояния будды и совозникающего блаженства. 
[Например,] виноград не происходит из дерева 
нимба (nim pa), нектар — из яда, лотос — из туто-
вого дерева, а также и нирвана — из пустоты, бла-
женство — из силы недобродетели и из убийства 
живых существ, животные не достигают высших 
состояний благодаря жертвоприношению, состо-
яние высшего покоя — из невосприятия чувств, 
речи Всеведущего — из вед, неизменное и неколе-
бимое блаженство — из нечистого ума. 

В «Кратком изложении утверждений собственного 
воззрения» Манджушрикирти также сказано: 

Пустотность анализа совокупностей 
He имеет сущности, подобно банановому стволу. 
Пустотность, наделенная всеми 
Высшими аспектами, не является таковой. 

Пустотность вещественности пустоты, 
Рассматривающаяся здесь как познаваемое 
Без рождения и прекращения, 
He является анализом совокупностей. 

II.2.2.2.2.3.5 Описание способа бытия, исходя 
из отбрасывания многих расхождений с писаниями 

[Возражение:] Если Дхармадхату, Таковость, Пре-
дел реальности и т.д. не являются пустыми от себя, 
тогда каков смысл часто утверждаемого в «Матери по-
бедоносных»: 
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Дхармадхату пусто от Дхармадхату. Таковость пу-
ста от Таковости. Предел реальности пуст от Пре-
дела реальности. Невообразимое Пространство пу-
сто от невообразимого Пространства. 

И еще: 

Совершенство мудрости пусто от Совершенства 
мудрости. Это пустое не является Совершенством 
мудрости... {270} Знание всех аспектов является 
пустым от знания всех аспектов. Это пустое не яв-
ляется знанием всех аспектов, не имеет рождения. 

И еще: 

Если даже само Совершенство мудрости совер-
шенно не существует, как может в нем существо-
вать приход и уход. 

[Ответ:] Эти утверждения делались в связи с требу-
ющимися разъяснениями. Ведь в «Сутре разъяснения 
замысла» сказано: 

Тогда Просветленный Победитель совершил вто-
рой поворот Колеса Дхармы, удивительного уче-
ния, в котором для тех, кто подлинно вступил в Ве-
ликую колесницу, в разных аспектах он описывал 
пустоту, начиная с отсутствия природы явлений 
и начиная с того, что они не имеют возникнове-
ния, не имеют прекращения, изначально успоко-
ены, а также естественно и всецело за пределами 
горестей. Однако и этот поворот колеса Дхармы 
Просветленного Победителя не был непревзой-
денным, содержал возможности [для толкований], 
был предварительным по смыслу и мог служить 
предметом для разногласий. 
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Подобным же образом следует понимать, что все 
сказанное о не являющемся пустым от себя, как о пу-
стоте-от-себя, в тех или иных философских трактатах 
(gzhung) среднего [то есть второго] поворота Колеса 
учения, имеет лишь требующий толкования условный 
смысл. [И это следует понимать] на основании «Све-
тильника особых сущностных наставлений верного 
разделения» (legs par rnam par phye ba’i man ngag thun 
mong ma yin pa’i sron me). 

Необходимость говорить о замысле этого заклю-
чается в полном умиротворении восприятия, разли-
чения и концептуализации Дхармадхату и т.д. как 
того или этого. Что же касается опровержения (gnod 
byed) их определенного смысла, то о Дхармадхату, 
Таковости, Пределе реальности и т.д. говорится как 
об абсолютных божествах, мантрах, тантрах, мандалах 
и мудрах — об окончательном состоянии будды, че-
тырех Телах, пяти Изначальных мудростях, о букве E, 
о Бхаге, Источнике дхарм, Лотосе, Таинстве, Вели-
ком таинстве, букве А, Праджняпарамите, Вишвамате, 
Ваджраварахи и т.д., как о слоге ВАМ, Великом бла-
женстве, Бинду, Ваджре, Херуке, Таковости, Самовоз-
никающем будде и т.д., как о Ваджрадхаре, Ваджра-
саттве, слоге ЭВАМ, Калачакре, Ваджрабхайраве, 
Ваджришваре, Чакрасамваре, Гухьясамадже, Хеваджре 
и т.д., {271} ведь об этом также говорится как о Дхар-
мате, Таковости и т.д. А также об этом говорится как 
о природе бесконечных совершенных качеств, таких 
как силы, бесстрашия и т.д., которые не являются пу-
стыми от себя качествами. 

Здесь об основании замысла говорится в связи 
с тем, что все восприятия Дхарматы и т.д., а также все 
относительные объекты (chos can) являются пустыми 
от себя. Это происходит, поскольку говорится, что все 
явления, формы и т.д. относятся к трем категориям, 
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и среди них, как о пустых от себя, говорится в связи 
с замыслом воображаемых и зависимых форм и т.д. 
А также сказанное: 

Поскольку Дхармадхату не существует, Бодхисат-
тва не наблюдает прежний предел (mngon gyi mtha’). 
И поскольку таковость, предел реальности и не-
мыслимое Пространство не существуют, Бодхисат-
тва не наблюдает прежний предел. 

Эти слова имеют, как и прежде, условный смысл 
[со скрытым] замыслом. Это было сказано исхо-
дя из того замысла, что, хотя таковость Дхармадхату 
и не является несуществующей, случайные явления 
[дхармы] не существуют в нем нераздельно. И это го-
ворилось, чтобы успокоить связанные с этим разли-
чающее восприятие и концепции. А также сказанное: 

Поскольку сущность (ngo bo nyid) Дхармадхату 
не существует, Бодхисаттва не наблюдает прежний 
предел. И поскольку сущность таковости, предела 
реальности и немыслимого пространства не суще-
ствует, Бодхисаттва не наблюдает прежний предел. 

Подобное не подразумевает несуществования соб-
ственной сущности (rang gi ngo bo) Таковости Дхар-
мадхату, но подразумевает несуществование сущности 
других случайных явлений. Здесь необходимость этого 
та же, что и прежде. 

Что касается опровержения определенного смысла 
этого, то в «Матери победоносных» сказано: 

Появлялись Татхагаты или не появлялись, таковость, 
безошибочная таковость, не иная таковость, Дхар-
мата, Дхармадхату, источник дхарм, безошибочность 
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дхарм, предел реальности и немыслимое про-
странство этих явлений [дхарм] остается таковым. 
{272} Если же в них нет самости, живого, одушев-
ленного, перерождающегося, питающегося, рожден-
ного, индивидуального, наделенного силой, владе-
ющего силой, делающего, чувствующего, знающего 
и видящего, тогда откуда у них берется форма? 

И еще: 

Откуда берется старение и смерть? Откуда возни-
кают взаимозависимые явления? И если эти явле-
ния не существуют, тогда как могут живые суще-
ства освобождаться от сансары пяти видов пере-
рождений (‘gro bа lnga)? 

В разделе Бодхисаттвы в «Сутре горы драгоценно-
стей» сказано: 

Кроме того, всеохватывающая пустотность существу-
ет. Поэтому так называемые самость, живое суще-
ство, живое, рожденное и личность не существуют. 

Это указывает на то, что таковость, являющаяся 
основой пустотности, никоим образом не являет-
ся не существующей и что воображаемые и зависи-
мые дхармы являются изначально несуществующими 
в этом. Таким образом, это описывается как пустое 
от того и является пустым от другого. В связи с этим 
в «Матери [Праджняпарамите]» сказано: 

Тогда что такое пустотность от другой субстанции 
(dngos po)? Появляется Татхагата или не появляет-
ся, Источник дхарм, Дхармата, Дхармадхату, Без-
ошибочность явлений, таковость, безошибочная 
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таковость, не иная таковость и предел реальности 
остаются таковыми. Следовательно, то, что являет-
ся пустотностью от другой субстанции этих дхарм, 
называется пустотностью от другой субстанции 
(gzhan gyi dngos po stong pa nyid). 

A также в комментарии Васубандху сказано: 

Несуществование в этом субстанции других явле-
ний — совокупностей и т.д. — называется пустот-
ностью от другой субстанции. 

Таким образом, вид пустотности Таковости Дхар-
маты не является пустотой-от-самого себя, но Осно-
вой, пустой от других явлений. И здесь, независимо 
от того, приходили Телоформы будд в этот мир или 
нет, постигали это существа или нет, видели или нет, 
Предел реальности, имеющий множество синонимов, 
таких как Источник дхарм и т.д., пребывает, таким об-
разом, и без изменения, нерушимо и нерасторжимо, 
без различия на прежнее и последующее, неделимо, 
охватывая и пронизывая все. Таков смысл не пустого 
от своей собственной субстанции. 

Что же касается пустотности от другой субстанции, 
пустотности от воображаемых явлений, таких как са-
мость, живое, одушевленное, перерождающееся, пи-
тающееся, рожденное и т.д., {373} то ее смыслом явля-
ются зависимые относительные совокупности формы 
и т.д., элементы, источники восприятия, взаимозави-
симые явления, живые существа, вращающиеся в сан-
саре пяти перерождений. И такой же смысл имеет сле-
дующее: 

Несуществование чего-то в чем-то является его 
пустотой от этого, a то, что остается, или Основа 
пустотности, всегда существует. 
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И о том же в «Матери [Праджняпарамите]» сказано: 

Поскольку Дхармадхату является пустым, Бодхи-
саттва не наблюдает прежний предел. И поскольку 
таковость, предел реальности и немыслимое про-
странство пусты, Бодхисаттва не наблюдает преж-
ний предел. 

Что касается утверждения: 

Поскольку Дхармадхату изолировано, Бодхисаттва 
не наблюдает прежний предел. И поскольку тако-
вость, предел реальности и немыслимое простран-
ство изолированы, Бодхисаттва не наблюдает преж-
ний предел. 

Из этого следует понять, что хотя и не отдельно 
от себя, это отдельно от другого. И, постоянно памя-
туя об этих особых глубоких сущностных наставлени-
ях, в которых детально описывается множество случа-
ев несуществующего, пустоты, совершенной чистоты, 
исключительной чистоты, прекращения, пресечения, 
истощения, отделения, полного отделения, очищения, 
отбрасывания и т.д., приходят к ясному пониманию 
смысла пустотности своей собственной субстанции 
[сущности] и пустотности другой субстанции, смысла 
пустой пустотности и не пустой пустотности, смысла 
пустотности отсутствия сущности и пустотности при-
роды отсутствия сущности, [смысла] лишь пустотно-
сти явления отрицаемого, а также пустотности, имею-
щей множество синонимов, таких как Основа пустот-
ности, Дхарматы, Татхаты и т.д. 

И подобным же образом: 
Знание всего является пустотой знания всего; 
знание пути является пустотой знания пути; зна-
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ние всех аспектов является пустотой знания всех 
аспектов. 

И еще: 

Если десять сил, четыре бесстрашия, четыре верных 
различающих осознавания (so so yang dag par rig pa) 
и восемь несмешанных качеств будды являются со-
вершенно несуществующими и ненаблюдаемыми, 
тогда как может существовать их достижение? 

И еще: 

Если Татхагата, Архат и совершенный Будда совер-
шенно не существуют и не наблюдаются, тогда как 
может существовать достижение этого состояния? 

И еще: 

{274} Силы, бесстрашия, верные различающие 
осознавания и нераздельные качества будды, Та-
тхагаты пусты от нераздельных качеств будды. 
Почему? Потому что благородные истины вплоть 
до нераздельных качеств будды не существуют 
в пустотности и Бодхисаттвы тоже не существуют. 

И еще:. 

Поскольку всеведущий не существует, Бодхисатт-
вы не наблюдают прежний предел. И поскольку 
всеведение пусто, изолировано и лишено природы, 
Бодхисаттвы не наблюдают прежний предел. 

Поэтому необходимо постичь пустотность-от-себя 
или пустотность отсутствия сущности, а также пустот-

ГОРНАЯ ДХАРМА. ПУТЬ

247



ность-от-другого или пустотность природы отсутствия 
сущности. И в связи с этим, если вы знаете разделение 
двух истин относительно знания всего, знания пути, 
знания всех аспектов, бесстрашия, верного различа-
ющего осознавания, нераздельных качеств будды, са-
мого Будды, Просветления, Бодхисаттвы и т.д., тогда 
вы не будете заблуждаться относительно слов Муни. 

Поскольку абсолютные десять сил и т.д. являют-
ся пустотной основой Дхарматы, самим несоставным 
Пространством, они являются окончательной Исти-
ной прекращения. И поскольку десять мирских сил 
и т.д. относятся к непостоянной Истине пути, они яв-
ляются пустотностью-от-себя. Таким образом, нет ни 
малейшего противоречия в учении о том, что пребы-
вание пустого от себя является пустым от себя. Ска-
занное в прежних объяснениях, что не пустое от себя 
является пустым от себя, имеет условный смысл, тре-
бующий разъяснения. 

В «Сутре огромного барабана» также сказано: 

«О Бхагаван, в Великой колеснице есть множество 
учений сутр со смыслом пустотности». Бхагаван 
произнес: «Все, что учит пустотности, следует знать 
как обладающее замыслом. Эти непревзойденные 
сутры следует знать как обладающие замыслом». 

В связи с тем, что составное относится к непосто-
янным вещам, в «Великой матери» сказано: 

{275} Что касается составных явлений, Субхути, 
то относящиеся к сфере желания формы и отсут-
ствия формы, а также к сфере составного, не явля-
ющейся тем, к четырем применениям памятования 
(dran pa nye bar gzhag pa), к четырем истинным от-
брасываниям, к четырем опорам чудесных актив-

ДОЛПОПА ШЕРАБ ГЬЯЛЦЕН   

248



ностей, к пяти способностям, к пяти силам, к семи 
ветвям Просветления, к восьми ветвям благород-
ного пути, к четырем благородным истинам, к че-
тырем дхьянам, к четырем неизмеримым, к четы-
рем бесформенным медитативным погружениям, 
к восьми Освобождениям (rnam par thar pa), к девя-
ти последовательным медитативным погружениям, 
к пустотности, к отсутствию признаков, к отсут-
ствию устремлений, к пяти ясновидениям, к ше-
сти совершенствам, ко всем пустотностям, ко всем 
самадхи, ко всем вратам удерживания (gzungs 
kyi sgo), к десяти силам Татхагаты, к четырем бес-
страшиям, к четырем верным различающим осоз-
наваниям, к великой любви, к великому сострада-
нию и к восьми нераздельным качествам будды, 
называются составными явлениями. 

Поскольку здесь все, начиная от составного 
применения памятования и вплоть до нераздельных 
качеств будды, относится к Истине пути — это явля-
ется пустым от себя. И точно так же во «Встрече отца 
и сына» в «Сутре горы драгоценностей» сказано: 

Будда — это лишь символ (brda). 
Таким образом Муни говорит о силах, 
Изначальных мудростях и четырех бесстрашиях, 
Как об относительных. 

В «Матери» также сказано: 

Совершенство мудрости является непостоянным 
не потому что свободно от чего-то... Восемнадцать 
нераздельных качеств будды и т.д. являются не-
постоянными не потому, что они свободны от че-
го-либо. 
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И еще: 

Совершенство мудрости [и все остальное] вплоть 
до восемнадцати нераздельных качеств будды 
не становятся полностью просветленными. Поче-
му, Субхути? Это так, ведь даже все эти дхармы яв-
ляются составными, явно составными. Но посред-
ством составных и явно составных явлений нельзя 
достичь высшего знания всех аспектов. Однако, 
Субхути, все эти дхармы являются причинами до-
стижения и развития пути, но не являются причи-
нами достижения результата. 

{276} По этому поводу и в связи с десятью силами 
и т.д., относящимися к абсолютной Истине прекраще-
ния, Бхагаван Локешвара [в «Вималапрабхе»] сказал: 

Великая печать с характеристиками всех лишен-
ных природы качеств, наделенная высшими аспек-
тами, — Праджняпарамита, прародительница всех 
будд. Это называется источником дхарм — Дхар-
мадаей, из которой возникают все лишенные при-
роды качества. Лишенные природы качества — 
это 84 000 совокупностей качеств, таких как десять 
сил, четыре бесстрашия и т.д. To, что их порож-
дает, — это Источник дхарм, поле Пробужден-
ности. Это источник (gnas) Будд и Бодхисаттв, 
источник блаженства и источник рождения. To, 
что производит кровь, фекалии и семенную жид-
кость, не является источником дхарм. Здесь поле 
желания и свободы от желания тех, кто находится 
в сансаре, не является [полем] Татхагат. Поэтому 
Источник дхарм имеет природу Дхармадхату, об-
нимающей Бхагавана Калачакру Вишваматы, всег-
да свободной от всех завес. 
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Победоносный Майтрея в [«Высшей тантре»] так-
же говорит: 

Первое Тело обладает качествами Освобождения — 
[Десятью] силами и так далее. 

Поскольку все несоставные качества Дхармакаи 
достигаются посредством простого отделения от слу-
чайных завес, они являются отдельными качествами. 
И тридцать два здесь являются собранием главных. 
[В «Высшей тантре»] сказано, что детальное разделе-
ние их аспектов не поддается счету и безгранично. 

Будучи не созданным Ясным светом, 
Пронизывающим [все] без разделения, 
Лишь это обладает всеми качествами будды, 
Которых больше, чем песчинок в реке Ганг. 

И еще: 

Это не пусто от непревзойденных [качеств], 
Которые имеют характеристику нераздельности. 

А также в комментарии благородного последова-
теля Великой колесницы Асанги приводится цитата 
из «Сутры царицы Шрималы»: 

Поэтому Татхагатагарбха пуста от разделения, от-
деляемости и от всех оболочек (sbubs) беспокоящих 
чувств, но она не пуста от нераздельности, нерас-
торжимости и от немыслимых просветленных ка-
честв, бесчисленных, как песчинки в реке Ганг. 

В комментарии [к строке] «Поскольку нет разделе-
ния качеств...» сказано: 

ГОРНАЯ ДХАРМА. ПУТЬ

251



В связи с этим незагрязненные качества будды 
(sangs rgyas kyi yon tan) совершенно не отдельны 
от уровней (sa) помраченных существ. И посколь-
ку нет разделения на прежнюю и последующую 
Дхармату, это основание (gnas) невообразимо. 

{277} Таким образом, поскольку 84 000 совокуп-
ностей невообразимых абсолютных качеств (chos), 
бесчисленных, как песчинки в реке Ганг, десяти сил 
отсутствия природы и т.д., которые не отдельны и не 
свободны от Дхармадаи, Махамудри, Праджняпара-
миты, Вишваматы, Дхармадхату, Таковости, являют-
ся несоставными и предельными качествами Дхарма-
ты — они не являются пустыми от себя, но Основой 
пустотности, Пустотностью природы отсутствия сущ-
ности и не пустой пустотностью. В «Великой матери» 
сказано: 

Что касается несоставных качеств (‘dus ma byas kyi 
chos), Субхути, то там, где нет рождения, разруше-
ния и изменения в основании (gnas pa las gzhan du 
‘gyur pa), [но есть] истощение желания, истощение 
неприязни, истощение неведения, Таковость, безо-
шибочная таковость, не иная таковость, Дхармата, 
Дхармадхату, безошибочная Дхармата, невообрази-
мое пространство, предел реальности, то, Субхути, 
и называется несоставными качествами. 

И еще: 

Кроме того, почтенный Шарадватипутра, все каче-
ства — это добродетель, все качества — без злодея-
ний (kha na ma tho ba), все качества — без загряз-
нений, все качества — без беспокоящих чувств, все 
качества — очищены, все качества — за пределами 
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мирского, все качества — несоставные. Они не яв-
ляются отдельными от чего-либо. 

Таким же образом из сказанного: 

«Несоставные совершенные качества, добродетели 
абсолютного, естественным образом выходящие 
за пределы мирского и чистые, бесчисленные, как 
песчинки в реке Ганг». 

Следует понимать, что эти качества не являются 
относительными. А также в «Сутре в невообразимой 
сфере будд» из «Сутры горы драгоценностей» сказано: 

{278} О монахи, нерожденное, невозникшее, не-
сотворенное, несоставное и несоставляющее су-
ществует. О монахи, нерожденное, невозникшее, 
несотворенное, несоставное и несоставляющее су-
ществует. О монахи, нерожденное, невозникшее, 
несотворенное, несоставное и несоставляющее 
не является несуществующим. 

Смысл этого и остального детально был объяснен 
выше. 

II.2.2.2.2.3.6 Объяснение необходимости прекращения 
этих совокупностей для обретения тех 

Таким образом, говорится, что формы и т.д. Дхар-
маты — абсолютные просветленные качества, бес-
численные, как песчинки в реке Ганг, и т.д., такие 
как десять сил отсутствия природы и т.д., имеющие 
естественно и спонтанно завершенную (tshang ba) 
сущность, — достигаются в результате прекращения 
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случайных загрязнений формы и т.д. В «Сутре вели-
кой паринирваны» сказано: 

Бхагаван так сказал Почтенному Каундинье: 
«Формы непостоянны, и при условии прекраще-
ния этих форм достигаются формы постоянного 
пребывания Освобождения (rnam par grol ba rtag 
tu gnas pa). Ощущения, различения, формирую-
щие факторы и сознания также непостоянны, 
и при условии прекращения сознаний достига-
ются формы постоянного пребывания Освобо-
ждения. 

Формы, Каундинья, являются страданием, 
и при условии прекращения этих форм достигают-
ся блаженные формы Освобождения. И то же сле-
дует знать относительно ощущений, различений, 
формирующих факторов и сознания. 

Формы, Каундинья, являются пустыми, и при 
условии прекращения пустых форм достигается 
Освобождение не пустых форм. И то же следует 
знать относительно ощущений, различений, фор-
мирующих факторов и сознания. 

{279} Формы, Каундинья, лишены самости, 
и при условии прекращения этих форм достига-
ются формы Освобождения реальной самости. И 
то же следует знать относительно ощущений, раз-
личений, формирующих факторов и сознания. 

Формы, Каундинья, не чисты, и при условии 
прекращения этих форм достигаются совершен-
но чистые формы Освобождения. И то же следует 
знать относительно ощущений, различений, фор-
мирующих факторов и сознания. 

Формы, Каундинья, рождаются, стареют, бо-
леют и умирают, и при условии прекращения 
этих форм достигаются формы Освобождения без 
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рождения, старения, болезней и умирания. И то же 
следует знать относительно ощущений, различе-
ний, формирующих факторов и сознания. 

Формы, Каундинья, это неведение, и при ус-
ловии прекращения этих форм достигаются фор-
мы Освобождения без неведения. И то же следует 
знать относительно ощущений, различений, фор-
мирующих факторов и сознания. 

Формы, Каундинья, становятся причиной 
рождения, и при условии прекращения этих 
форм достигаются формы Освобождения без 
рождения. И то же следует знать относительно 
ощущений, различений, формирующих факторов 
и сознания. 

Формы, Каундинья, становятся причиной че-
тырех искажений, и при условии прекращения 
этих форм достигаются формы Освобождения, 
не являющиеся причиной искажения. И то же сле-
дует знать относительно ощущений, различений, 
формирующих факторов и сознания. 

Формы, Каундинья, являются причиной не-
измеримых неблагих качеств [дхарм]. Это так — 
из форм исходят явления страсти, желания, не-
приязни, неведения, жадности, зависти, недобрый 
и алчный ум, материальная пища, пища сознания, 
пища размышления и пища контакта, рождение 
из яйца, из чрева, из тепла и влаги, а также чу-
десное рождение, пять желаний, пять завес и т.д. 
по отношению к мужским, женским и т.д. телам, 
а также к пище. {280} И при условии прекраще-
ния этих форм достигаются формы Освобожде-
ния — тела без всех бесчисленных ошибок и не-
достатков. И то же следует знать относительно 
ощущений, различений, формирующих факторов 
и сознания. 
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Формы, Каундинья, скованы узами (‘ching bа), 
и при условии прекращения сковывающих форм 
достигаются формы Освобождения без сковывания. 
И то же следует знать относительно ощущений, раз-
личений, формирующих факторов и сознания. 

Формы, Каундинья, являются причиной непре-
рывного потока, и при условии прекращения форм 
потока достигаются формы Освобождения без не-
прерывности. И то же следует знать относительно 
ощущений, различений, формирующих факторов 
и сознания. 

Формы, Каундинья, не являются причина-
ми прибежища, и при условии прекращения этих 
форм достигаются формы Освобождения прибе-
жища. И то же следует знать относительно ощу-
щений, различений, формирующих факторов и со-
знания. 

Формы, Каундинья, подобны ранам, и при ус-
ловии прекращения этих форм достигаются формы 
Освобождения без ран. И то же следует знать отно-
сительно ощущений, различений, формирующих 
факторов и сознания. 

Формы, Каундинья, не являются полностью 
безмятежными, и при условии прекращения этих 
форм достигаются полностью безмятежные формы 
паринирваны. И то же следует знать относительно 
ощущений, различений, формирующих факторов 
и сознания. 

Любой индивидуум, Каундинья, узнаваемый 
таким образом, называется добродетельным прак-
тикующим [шрамана], а также брамином. Этот ин-
дивидуум также зовется тем, кто обладает Учением 
(chos) шрамана и Учением брамина. 

Отдельно от Учения будды, Каундинья, нет 
шраманов и браминов, а также нет Учений шра-
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манов и Учений браминов. {281} Все речи не-буд-
дистов сводятся к ложному, и их поведение не яв-
ляется чистым. Несмотря на имитацию двух по-
добных аспектов, они не обладают основанием 
для этих двух аспектов. Почему? Потому что без 
Учений шраманов и браминов шраманы и брами-
ны не могут существовать. 

Я всегда провозглашаю этот львиный рык (seng 
ge’i sgra) в своем окружении, и вы тоже должны 
возглашать этот львиный рык в своем окруже-
нии». 

Здесь, поскольку прекращающиеся формы и т.д. 
являются завесами, которые можно отбросить, они 
являются пустыми от себя. Поскольку формы и т.д. 
Сугатагарбхи, являющиеся абсолютными объектами 
достижения, всегда пребывающими как основа пре-
кращения для тех [прекращающихся форм], а также 
естественным Ясным светом, не могут быть отброше-
ны, они являются пустыми от другого. 

II.2.2.2.2.3.7 Объяснение того, что при достижении 
этого достигаются все глубокие способы 

существования — другой ЭВАМ и т.д. 

Таким образом, форма и т.д. абсолютной Сугата-
гарбхи, которые достигаются в результате прекраще-
ния потока форм и т.д., случайных завес, имеющих 
сущность непостоянства, страдания, пустотности, от-
сутствия самости, нечистоты и т.д., являются иными 
в отношении внешних и внутренних конвенций (kun 
rdzob). Об этом говорят как о Ваджрасаттве, Ваджра-
падме, Ваджрных семени и частицах, Ваджрных солн-
це и луне, Ваджрном узнающем и узнаваемом, Ваджр-
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ных гласных и согласных и т.д., а также как о сущ-
ности (bdag nyid) слога ЭВАМ, который является из-
начальной нераздельностью одного вкуса пяти неиз-
менных великих пустотностей и шести неизменных 
пустых капель. В «Великом комментарии на тантру 
[Калачакры]» сказано: 

Здесь, эти четырнадцать [тибетских] слогов — «Пу-
стая изначальная мудрость также является каплей, 
высшим и ваджрадхарой» (stong pa ye shes kyang ste 
thig le mchog dang rdo rje ‘dzin pa) — следующим об-
разом вмещают в словах «пустая и т.д.» этого инди-
видуума, являющегося великим существом шести 
элементов: совокупность изначальной мудрости, 
совокупность сознания, совокупность элемен-
та изначальной мудрости, элемент пространства, 
элемент ума, уха, звука и [ментальных] явлений, 
высшая способность, бхага, истечение мочи и ис-
пускание семени. {282} Именно они, свободные 
от завес, имеющие равный вкус и смешанные 
в одно, называются пустыми. Но все это не есть 
ничто, поскольку самоосознается (rang rig pa nyid) 
йогинами. Само это называется нерушимостью 
победоносных. Характерным символом (ming gi 
mtshan ma) этой нерушимости является невыра-
зимое изображение отсекающего ножа (gri gug) 
в центре между югом, севером, востоком и запа-
дом, первая и неизменная великая пустота. 

Затем слово «также», здесь в [сочетании] «му-
дрость также», используется в значении собирание 
(sdud pa), поскольку оно передает смысл собирания. 
Слово мудрость следующим образом используется 
для понимания третьей пустотности: совокупность 
ощущения, элемент огня, вкус, рука и хождение, 
не имеющие завес, с равным вкусом и смешанные 

ДОЛПОПА ШЕРАБ ГЬЯЛЦЕН   

258



в одно, являются изначальной мудростью — тре-
тьей неизменной великой пустотностью. Их харак-
терным символом являются невыразимые две кап-
ли [висарга] к югу от нерушимого центра. 

Под словом «капля» следует понимать четвер-
тую пустотность, по причине предшествующего 
слова «также». Это: совокупность различения, эле-
мент воды, язык, материальная форма, ноги и ов-
ладение (len pa), свободные от завес, с равным вку-
сом и смешанные в одно, являются каплей — чет-
вертой неизменной великой пустотностью. Их ха-
рактерным символом является невыразимая одна 
капля к северу от нерушимого центра. 

«Высшее и Ваджрадхара» являются высшим 
и Ваджрадхарой, поскольку разделяются одним 
повторением. По причине предшествующего слова 
«также» эти три называются пустотой. Первое сло-
во «высшее» следующим образом выражает вторую 
пустотность. Это {283} совокупность формирую-
щих факторов, элемент ветра, нос, осязаемое, спо-
собность речи и испражнение фекалий, свободные 
от завес, с равным вкусом и смешанные в одно, 
являются высшими — второй неизменной великой 
пустотностью. Их характерным символом является 
невыразимое изображение жезла (dbyug pa) к вос-
току от нерушимого центра. 

Второе слово «высшее» следующим обра-
зом выражает пятую пустотность: совокупность 
формы, элемент земли, способность тела, запах, 
анус и выражение (brjod pa), свободные от завес, 
с равным вкусом и смешанные в одно, являются 
высшими — пятой неизменной великой пустот-
ностью. Их характерным символом является не-
выразимое изображение черепа к западу от неру-
шимого центра. 
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Эти пять, смешанные в одно через последова-
тельность такого представления, выражаются как 
ваджра, пятая неизменная великая пустотность, 
слог ВАМ, Ваджрасаттва, великое блаженство. 

И еще: 

Таким образом, слог ВАМ постигается йогином 
как пятая неизменная великая пустотность, сущ-
ность ненаблюдаемого сострадания за пределами 
явлений мельчайших частиц, подобная природе 
ясного знамения. 

И еще: 

Пять неизменных великих пустотностей являют-
ся сущностью тридцати шести. Именно об этом 
победоносные говорят как о ваджре. И поскольку 
удерживает это, является Ваджрадхарой. Шесть 
неизменных пустых капель являются слогом Е, 
Источником дхарм, формами пустотности, об-
ладающими всеми аспектами. Это так: совокуп-
ность сознания, элемент пространства, ухо, эле-
мент [ментальных] явлений, бхага и испускание 
семени, свободные от завес, являются пустотно-
стью, обладающей всеми аспектами. Их харак-
терным символом является невыразимая соглас-
ная КА, сущность группы КА, располагающаяся 
над нерушимым центром — первая пустая капля. 

Совокупность формирующих факторов, эле-
мент ветра, нос, осязаемое и испражнение, свобод-
ные от завес, — это пустотность, наделенная всеми 
аспектами. {284} Их характерным символом явля-
ется невыразимая согласная ЦА, сущность группы 
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ЦА, располагающаяся к востоку от восточного зна-
ка — вторая пустая капля. 

Совокупность ощущения, элемент огня, глаза, 
вкус, руки и хождение, свободные от завес, — это пу-
стотность, наделенная всеми аспектами. Их харак-
терным символом является невыразимая согласная 
ТхА, сущность группы ТхА, располагающаяся к югу 
от южного знака — третья пустая капля. 

Совокупность различения, элемент воды, язык, 
материальная форма, ноги и овладение, свобод-
ные от завес, — это пустотность, наделенная все-
ми аспектами. Их характерным символом является 
невыразимая согласная ПА, сущность группы ПА, 
располагающаяся к северу от северного знака — 
четвертая пустая капля. 

Совокупность формы, элемент земли, способ-
ность тела, запах, анус и речь, свободные от за-
вес, — это пустотность, наделенная всеми аспек-
тами. Их характерным символом является невыра-
зимая согласная ТА, сущность группы ТА, распо-
лагающаяся к западу от западного знака — пятая 
пустая капля. 

Совокупность изначальной мудрости, элемент 
изначальной мудрости, ум (yid), звук, высшая чув-
ственная способность и истечение мочи, свобод-
ные от завес, — это пустотность, наделенная все-
ми аспектами. Их характерным символом является 
невыразимая согласная СА, сущность группы СА, 
располагающаяся снизу нерушимого центра — ше-
стая пустая капля. 

Таким образом, шесть неизменных пустых ка-
пель являются Дхармадаей, Ваджрадхарой, слогом 
Е, наблюдаемой пустотностью (stong pa nyid dmigs 
pa dang cas pa), a также имеют природу ясного зна-
мения. 
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И еще: 

Здесь пять неизменных великих пустотностей явля-
ются группой гласных, называющейся семя и луна. 
Шесть неизменных пустых капель являются груп-
пой согласных, называющейся частицами [кровью] 
и солнцем. {285} Здесь семя и луна являются слогом 
ВАМ — ваджра. Частицы и солнце являются слогом 
Е — лотосом. Тождественность этих двух — ваджры 
и лотоса — является Ваджрасаттвой. «Ваджра» — 
это высшее блаженство, знание и семя, тогда как 
«саттва» — это форма мудрости, наделенная всеми 
аспектами, узнаваемое и солнце, которые благо-
словляются изначальной мудростью и сознанием, 
свободны от завес, смешаны в одно, являются Та-
ковостью и осуществляющими благо ради других. 

И еще: 

Подобным же образом иное внутреннее знание (nang 
gi rig pa), Праджняпарамита, естественный Ясный 
свет махамудри, обладающая формой совозника-
ющей радости, состояние совершенства, имеющее 
причинную схожесть с Дхармадхату, Мать Ваджра-
саттвы и Будды, не являющаяся сферой действия 
взаимозависимо возникающих способностей, при-
рода высшего и неизменного блаженства, за преде-
лами явлений мельчайших частиц, подобное ясным 
знамениям в зеркале и во сне называется совозни-
кающим Телом победоносных, поскольку является 
в высшей степени неизменной природой. 

Здесь, что касается неизменных форм, ощуще-
ний, различений, формирующих факторов и со-
знания, то эти пять неизменных и незагрязненных 
(sgrib pa med pa) называются Великой пустотой. 
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А также незагрязненные элементы земли, воды, 
огня, ветра и пространства называются пятью неиз-
менными. Шесть неизменных — это незагрязнен-
ные [органы] глаз, ушей, носа, языка, тела и ума, 
избавленные от восприятия своих соответствую-
щих объектов. Подобным же образом незагрязнен-
ные элементы [дхату] материальной формы, звука, 
запаха, вкуса, осязаемого и ментальных явлений 
называются шестью неизменными. Эти скандхи, 
дхату, аятаны, имеющие равный вкус единого (gcig 
tu ro тпуат), являются пустыми каплями. И ког-
да эти капли не перемещаются, они называются 
в высшей степени неизменными. {286} В высшей 
степени неизменным также является слог А. И то, 
что возникает из слога А, называется Совершенным 
буддой, сущностью метода и мудрости, Ваджрасат-
твой, состоянием андрогина (ma ning gi go ‘phang) 
и совозникающим Телом [сахаджакая], поскольку 
является нераздельностью причины и следствия, 
сущностью познания и познаваемого. Это также 
Бхагаван Калачакра — состояние в высшей степе-
ни неизменного блаженства. 

И еще: 

Здесь пять неизменных великих пустотностей яв-
ляются ваджрой. 

И еще: 

Называющееся шестью неизменными пустыми ка-
плями есть источник дхарм, являющийся основой 
этого, имеющий определяющую характеристику 
формы будды и охватывающий все три сферы и три 
времени. Отсутствие завес этих шести — скандх 
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и пр. их прекращения, — а также тридцати ше-
сти элементов (khams) и тридцати семи изначаль-
ных мудростей изменчивых [факторов] называются 
Дхармакаей и Дхармодайо. Четыре ваджры явля-
ются пятью неизменными, которые демонстриру-
ют многообразные чудесные проявления Нирма-
накаи. Звуки провозглашения Учения (chos ston pa 
ро’i sgra) называются совершенно Самбхогакаей. 

II.2.2.2.2.3.8 Объяснение того, что достигаемое 
таким образом отличается, являясь превосходящим 

и выходящим за пределы внешних и внутренних 
условностей 

Эти скандхи, дхату и т.д., изначально свободные 
от завес, нераздельные, имеющие равный вкус и наде-
ленные всеми аспектами Дхарматы, являются иными, 
превосходящими и выходящими за пределы внешних 
и внутренних относительных скандх, дхату и т.д. 

Кроме того, в «Корневой тантре [Калачакры] в пя-
тистах строфах» сказано: 

Благодаря прекращению причины и результата 
Нет сомнения относительно состояния будды, 
Лишенного частиц и завес, свободного от частиц, 
Отбросившего недостатки и без ошибок, 
Полностью пробужденного, пробужденной самости, 
Высшего всеведения и всевидения. 

Вследствие прекращения причины и результата 
Тело могучего владыки другое, 
Тело, речь, ум и блаженство другие, 
Собрание совокупностей другое, 
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Элементы земли и т.д. другие, 
Объекты, органы чувств, 
А также моторные функции 
И действия моторных функций другие. 

{287} Все руки, ноги и т.д. 
Все глаза, рты и головы 
И все услышанное в мире 
Пребывают, охватывая собой все. 

Утверждение, что другие совокупности и т.д. до-
стигаются посредством прекращения этих совокуп-
ностей, относящихся к причине и результату, а также 
пребывающих как пустые от себя, говорит, что другие 
скандхи, дхату и т.д. существуют. И поскольку гово-
рится, что они также пусты, то пустотность, отличаю-
щаяся от пустотности-от-себя, четко устанавливается, 
и что это абсолютная пустотность-от-другого. «Все 
руки, ноги и т.д. ...» указывает на Тело изначальной 
мудрости, нераздельное единство метода и мудрости, 
наделенное всеми способностями, а также указыва-
ет на то, что оно пребывает всеохватно. Это то же, 
что и Дхармакая, Великая нирвана, описываемая как 
чистота, самость, блаженство и постоянство. 

Тот же самый смысл излагается в «Сутре поучений 
Акшаямати»: 

Дхармадхату является элементом земли, но Дхар-
мадхату не обладает характеристикой твердости 
(sra ba). Дхармадхату является элементом воды, но 
Дхармадхату не обладает характеристикой влаж-
ности (brlan pa). Дхармадхату является элементом 
огня, но Дхармадхату не обладает характеристикой 
созревания (smin pa). Дхармадхату является эле-
ментом ветра, но Дхармадхату не обладает харак-
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теристикой движения (g.yo ba). Дхармадхату явля-
ется элементом глаза, но Дхармадхату не обладает 
характеристикой видения (lta ba). Дхармадхату яв-
ляется элементами уха, носа, языка, тела и созна-
ния, а также элементами сознания глаза, сознания 
уха, сознания носа, сознания языка, сознания тела 
и сознания ума, но Дхармадхату не обладает ха-
рактеристиками лишь слышания, обоняния, вку-
са, осязания и осознания (rnam par rig pa), a так-
же осознания форм, осознания звуков, осознания 
запахов, осознания вкусов, осознания осязаемого 
и осознания ментальных явлений. Дхармадхату яв-
ляется элементами формы, звуков, запахов, вкусов, 
осязаемого и ментальных явлений, но Дхармадхату 
не обладает характеристиками осознаваемого со-
знанием глаза, а также сознаниями уха, носа, язы-
ка, тела и ума. 

{288} И поскольку более широко это связано с каж-
дым в отдельности, следует заглянуть в саму сутру. 
В «Славной тантре незамутненного» также сказано: 

Поскольку другие совокупности и т.д. восприни-
маются, 
Это называется мандалой собраний. 

В главе «Изначальной мудрости» в «Калачакре» 
также сказано: 

Этот единственный Ваджрасаттва возникает как 
херука, подобно облаку в конце времен, ради со-
зревания враждебных существ. Он также возникает 
как Самаяджина — ради счастья омраченных, как 
Ратнасамбхава — ради страдающих, как Падмапа-
ни — ради исполнения желаний [существ] и как 
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держащий в своих лотосовых руках меч Амогха-
сиддхи — ради устранения тех, кто препятствует. 
Из неприязни он возникает как ваджрная дакини 
Вишвамата, подобно огню в конце времен. Из ту-
пости неведения возникает Лочана, из гордости — 
Мамаки, высшее сострадание. Из желания возни-
кает Пандаравасини, из зависти — Тара, сокро-
вищница всех совершенных качеств. Это двойное 
собрание материального (gzugs can) также возника-
ет как все другие объекты и субъекты (yul dang yul 
can). 

B комментарии [Вималапрабхи] сказано: 

Сам этот единственный Ваджрасаттва, упомяну-
тый выше, возникает как черный херука, подобно 
облаку в конце времен. Другое сознание не пере-
мещающихся явлений — это херука. Кроме того, 
Ваджрасаттва создает (spros pa) его ради созревания 
враждебных существ. 

Этот Ваджрасаттва также возникает как Сама-
яджина, или Вайрочана, ради созревания помра-
ченных. Он возникает как Ратнасамбхава, другое 
ощущение (tshor ba) не перемещающихся явлений, 
который избавляет от всех страданий, ради под-
держки страдающих. Он возникает как Падма-
пани, или Амитабха, наделяющий блаженством 
не перемещения, другое различение не перемеща-
ющихся явлений, ради исполнения желаний стра-
ждущих. Он возникает как держащий меч в лото-
совой руке, Амогхасиддхи, другие формирующие 
факторы не перемещающихся явлений, делающий 
ум очищенным и устраняющим такие препятствия, 
как демоны и т.д., ради устранения препятствий. 
{289} Такова чистота пяти будд. 
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Далее о пяти элементах сказано — «из непри-
язни...». Из великой неприязни, которая является 
истощением обычной неприязни, он возникает 
как Праджняпарамита, наделенная всеми аспек-
тами Пустотность, Вишвамата, Ваджрадхатишва-
ри, ваджрная дакини. Из великой тупости неве-
дения, которая является истощением [обычной] 
тупости, он возникает как Лочана. Из причины 
великой гордости, которая является истощени-
ем [обычной] гордости, он возникает как Мама-
ки, высшее сострадание. Из великого желания, 
которое является истощением [обычного] жела-
ния, возникает Пандаравасини. Из великой за-
висти, которая является истощением [обычной] 
зависти, возникает Тара, сокровищница всех 
благих качеств. Таким образом, здесь говорит-
ся, что такова характеристика другого элемента 
пространства, другого элемента земли, другого 
элемента воды, другого элемента огня и другого 
элемента ветра, которые устанавливаются, исхо-
дя из не перемещающегося блаженства и не за-
грязненной формы. 

Это двойное собрание материального, каковым 
являются Калачакра и Вишвамата, объединен-
ные метод и мудрость, возникают, как все другие 
объекты и субъекты. Другие объекты — это запах 
и т.д.; другие субъекты — ухо и т.д.; другая речь, 
руки и т.д., а также другие действия моторных 
функций и т.д. В связи с чем о Ваджрасаттве ска-
зано: 

Все руки, ноги и т.д., 
Все глаза, рты и головы 
И все услышанное в мире 
Пребывают, охватывая собой все. 
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И еще: 

Осознающий все, себя и другое, 
Великий индивид, помогающий всем и 
Выходящий за пределы мирских образцов, 
Есть высший владыка познания и познаваемого. 

В «Главе о методах достижения» «Калачакра-тан-
тры» также сказано: 

Здесь, когда относительные явления прекращают-
ся, [они становятся] другими формирующими фак-
торами и т.д. {290} Поэтому чистые формирующие 
факторы — это Амогхасиддхи, поскольку завесы 
формирующих факторов прекращаются. Ощуще-
ния — это Ратнасамбхава, «не загрязненная дра-
гоценность в руке». Союз «и» имеет смысл соеди-
нения. Различение — это Амитабха. Совокупность 
формы — это Вайрочана, «держащий колесо». Эти 
[совокупности] являются Акшобхьей и т.д. Созна-
ние и т.д. становятся чистыми по причине очище-
ния и отсутствия загрязнения семени, которое на-
зывается луной (ri bоп can), a также плоти, крови, 
мочи и фекалий, которые называются силой (stobs). 

Подобным же образом «шесть богинь» — 
это Вишвамата, Ваджрадхатишвари, Тара, Панда-
равасини, Мамаки и Лочана. «Посредством эле-
ментов» означает, что посредством прекращения 
элементов изначального сознания, пространства, 
ветра, огня, воды и земли, эти другие элемен-
ты становятся чистыми. «Посредством объектов 
и субъектов» означает, что в результаты очище-
ния шести объектов и шести субъектов чистота 
других форм и т.д., а также глаза и т.д. является 
Кшитигарбхой и т.д. вместе с Рупаваджри и т.д., 
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чистыми Бодхисаттвами и их печатями [то есть 
супругами]. 

Сказанное о пяти гневных божествах — «посред-
ством сил» — соответствует силе веры, силе усер-
дия, силе памятования, силе самадхи и силе мудро-
сти. Это означает, что в результате истощения завес 
отсутствия веры, отсутствия усердия, отсутствия па-
мятования, отсутствия самадхи и отсутствия мудро-
сти появляются сила веры и т.д. Чистота этих сил — 
это чистота гневных владык Ушниши, Вигхантаки, 
Праджнянтаки, Падмантаки и Ямантаки. 

{291} Что касается сказанного — «определенно 
снова другие...», то это Сумбхараджа, Ниладанда, 
Такки, Ачала и Махабала, чистота пяти моторных 
функций — бхага, речь, руки, ноги и анус. Это со-
вершенная совозникающая чистота, Рудраракши 
и т.д., в результате очищения моторных функций. 

Чамунда и т.д. —- это восемь времен дня (thun). 
Бхима и т.д., располагающиеся на лепестках ло-
тоса, — это шестьдесят часов сочленений дня (nyi 
ma’i dus sbyor). Четыре — в результате очищения 
пустых лепестков. Остальные — Царцика и т.д., 
а также Бхима и т.д. — в результате истощения за-
вес колеса эманаций. 

«Полубоги и т.д.» — это Найратмья, Ваю, Агни, 
Шанмукха, Самудра, Ганенра, Шакра, Брахма, Ру-
дра, Якша, Вишну и Яма — очищены в результате 
истощения двенадцати завес месяцев чайтра, ва-
шакха, джьештха, ашадха, шравана, бхадра, ашви-
на, критика, маргашира, пауша, магха и пхалгуна. 
Триста шестьдесят в сочетании с Ласьей и т.д., 
располагающиеся на лотосовых лепестках, соот-
ветственно количеству дыханий в час [за 360] су-
ток (chu tshod dbugs kyi grangs kyi nyin zhag), очище-
ны в результате истощения завес трехсот шести-
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десяти суток других богов и богинь на лепестках. 
{292} «В тайном месте наги и чандали также очи-
щаются посредством [истощения завес] правителя 
людей (mi bdag) — удвоения часов». Они удваива-
ются в результате разделения метода и мудрости. 

Подобным же образом «богини желания» и т.д. 
[указывает на то], что здесь упомянутые выше трид-
цать шесть богинь желания (‘dod ma) и тридцать 
шесть внешних богинь желания очищаются посред-
ством [истощения завес] осуществления активности 
(las kyi bуа ba) силой природы и качеств. В результа-
те истощения завес осуществления активности очи-
щаются другие божества желания и т.д. 

Благодаря [истощению завес] волос есть сид-
дхи (grub pa). Благодаря тридцати пяти миллионам 
не загрязненных пop кожи очищается собрание 
кладбищенских духов бхутов (‘byung po). «Таким 
образом, есть другие сиддхи и другие духи». Такова 
чистота [божеств]. 

Благодаря этим двадцати четырем не загрязнен-
ным ваджрные оружия главного божества [Кала-
чакры] очищаются вследствие отсутствия природ 
двадцати четырех аспектов. Под «Силой качеств 
природы...» подразумевается природа собрания эле-
ментов земли и т.д. Их качествами являются шесть 
объекгов (yul). Благодаря истощению их завес очи-
щаются шесть внешних печатей других элемен-
тов — запаха и т.д. В результате отсутствия завес — 
«ваджры», каковыми являются ваджры Тела, Речи, 
Ума и Изначальной мудрости — чистота, имеющая 
характеристику бодрствования, сновидений, глу-
бокого сна и четвертого состояния — внутренние 
печати очищаются. To есть очищаются четыре печа-
ти другого Тела. «В сердце Ваджрадхары» означает 
пребывание на луне в сердце главной мандалы. 
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Славный ваджрадержец [Калачакра] — это выс-
шая естественно рождающаяся радость. Вишвама-
та — это изначальная мудрость пустотности со все-
ми аспектами, обозревающая три времени и чи-
стая по причине истощения завес вымышленного 
блаженства перемещения. О них говорится как 
о чистом. «Пребывание в тройном существовании» 
означает, что все совокупности и т.д. всегда и во 
всех отношениях являются чистыми по причине 
истощения всех завес. {293} Такова определенность 
Бхагавана. Поэтому такое совершенное знание су-
ществования называется нирваной. 

Здесь и далее часто говорится, что совокупности, 
элементы и т.д., отличающиеся от других совокуп-
ностей, элементов и т.д., пребывающих как пустые 
от себя, поскольку являются божествами изначальной 
мудрости, также являются пустотными, и поэтому 
глубокая пустотность, отличающаяся от собственной 
пустоты, устанавливается как существующая. 

Таким образом, эти утверждения, что в результате 
прекращения совокупностей, элементов и т.д., кото-
рые являются случайными завесами, пребывающими 
как пустые от себя, достигаются совокупности, эле-
менты и т.д. Сугатагарбхи как божества изначальной 
мудрости, также указывают, что основа очищения — 
Сугатагарбха — не истощается в результате истощения 
очищаемых завес. Благородный Ваджрагарбха также 
говорил: 

Из-за оков вещественного сознания глаза и т.д. 
сковываются. Освобождение посредством совер-
шенного знания этого называется совершенным 
знанием прекращения этих объектов и чувствен-
ных способностей. Следовательно, Освобождение 
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посредством самих вещей — это Освобождение 
шести сознаний посредством видения прошлых 
и будущих объектов чудесным глазом и т.д. Бхага-
ван провозглашал, что «это сознание является дру-
гим». И точно так же эти формы и т.д. являются 
другими. Поэтому: 

Все руки, ноги и т.д., 
Все глаза, рты и головы 
И все услышанное в мире 
Пребывают, охватывая собой все. 

Это указывает на то, что если объекты и органы 
чувств не прекращаются, тогда сковываются, а если 
прекращаются — тогда освобождаются. Это Тело из-
начальной мудрости [Джнянакая], наделенное всеми 
способностями — другим сознанием и т.д., пребываю-
щее всеохватно, является глубокой пустотностью, от-
личающейся от пустоты себя. В «Вималапрабхе» также 
сказано: 

В середине этого, в земле и т.д., ваджрный [ум] 
(rdo rje can) не является природой и не являет-
ся превращением без охватывающей природы. 
{294} Поскольку это явление ума, свободное 
от привычных тенденций сансары, «ум существу-
ющего ума не является [относительным] умом». 
Таким образом, существующий другой ум нирва-
ны, свободный от ума сансары, называется ваджр-
ным Бхагаваном. 

И еще: 

Ваджрное охватывающее пространство свободно 
от объектов, без природы и без качеств. 
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Это следует понимать, исходя из обширных сущност-
ных наставлений ламы. Кроме того, здесь же сказано: 

Здесь чистота четырех ваджр Ума — это четыре ха-
рактеристики Тела. Ум без сущности ума четвертой 
природы (bdag nyid bzhi pa’i sems kyi dngos po med pa’i 
sems) женского и мужского половых органов, 
загрязненных трудно отбрасываемым желанием, — 
это Свабхавикакая, называющаяся всеведением. Ум 
без сущности ошибочного ума очень глубокого сна, 
охваченного тьмой (тип pas zil gyis mnan pa shin tu gny-
id), — это Дхармакая, называющаяся Джнянакаей. 
Ум без сущности ума сновидения (rmi lam), порож-
даемый и не порождаемый жизненным ветром, — 
это Самбхогакая, называющаяся солнечным телом 
(nyin mor byed pa’i sku). Ум без сущности бодрству-
ющего (sad pa) ума, различения многих мыслей, — 
это Нирманакая, называющаяся глазом широких ле-
пестков лотоса (pad ma’ ‘dab ma rgyas pa’ spyan). 

Здесь также описывается относительная пусто-та-
от-себя и абсолютная пустота-от-другого. Как они 
описываются? Поскольку сущностью четвертого ума 
(bzhi pa’i sems) являются случайные загрязнения — 
он пуст от себя. Поскольку основа его несуществова-
ния, абсолютная Сугатагарбха, Ум неизменного бла-
женства, — это никогда не являющаяся несуществую-
щей, чистая, блаженная, постоянная и окончательно 
самосущая Свабхавикакая — он не является пустым 
от себя, но есть Великая пустотность. Следовательно, 
в этом тексте абсолютное также устанавливается как 
пустота-от-другого. 

Подобным же образом сущности ума глубокого сна 
со сновидениями и бодрствования являются пустыми 
от себя. Основа их несуществования, ум Тела, Речи 
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и Ума абсолютной Сугатагарбхи, собрана в абсолют-
ных Дхармакае, Самбхогакае и Нирманакае, которые 
также являются пустыми от другого. 

{294} Отмеченные здесь четыре времени «ума без 
сущности ума» во многом соответствуют уже упо-
минаемому прежде — «To, что совершенно без че-
го-либо, является пустым от этого; и то, что остает-
ся в этом, постоянно существует». Способ понима-
ния существования и не существования таков же. Это 
также указывает на то, что очищаемые загрязнения 
и основа очищения отличаются, и что они не явля-
ются просто различными обособлениями, поскольку 
отличаются в силу огромного количества различий. 
Поскольку есть различие случайно сфабрикованного 
(bcos ma glo bur ba) и подлинно естественного (rang 
bzhin gnyug ma); поскольку есть различие относитель-
ного и абсолютного; поскольку есть различие дхар-
мы и дхарматы; поскольку есть различие крайности 
и центра; поскольку есть различие возникающего 
из другого и самовозникшего; поскольку есть разли-
чие воображаемого, зависимого и полностью установ-
ленной дхарматы; поскольку есть различие сознания 
и изначальной мудрости; поскольку есть различие 
мирского и запредельного; поскольку есть различие 
обусловленного и необусловленного; поскольку есть 
различие страдания и блаженства; поскольку есть раз-
личие загрязненного и не загрязненного; поскольку 
есть различие не полных и не полных совершенных 
качеств Дхармакаи; и поскольку есть различие разру-
шаемого и не разрушаемого. 

А также неоднократное упоминание Ума естествен-
ного ясного света [, исходя из слов:] «Ум, который 
является существующим умом, — не является [отно-
сительным] умом», следует понимать как утверждение 
абсолютной пустоты-от-другого. Здесь абсолютный ум 

ГОРНАЯ ДХАРМА. ПУТЬ

275



является умом, который существует естественным об-
разом (gnas lugs la), тогда как относительный ум не су-
ществует естественным образом. Поэтому «ум, являю-
щийся существующим умом» — это абсолютный Про-
светленный ум, Естественный ясный свет. 

Великий ум всех живых существ 
Чист по своей природе и без завес. 

«Отсутствие ума» [означает, что] в его сущности нет 
ума (sems), мыслей (yid) и сознания, поскольку он чист 
по своей природе. Поэтому смысл состоит в том, 
что абсолютный и пустой от другого ум, наделенный 
собственной природой, всегда пребывает как основа 
пустотности относительного и пустого от себя ума. 

{296} Подобным же образом смысл сказанного 
«ваджрный ум отсутствия ума» следует понимать в со-
ответствии с отмеченным выше. Здесь ваджрный ум, 
являющийся основой несуществования относительно-
го ума, — это ваджрный ум, непрерывающийся и не-
рушимый абсолютный ум. А также без ошибок сочета-
ния противоречий многие писания, говоря о теле без 
тела, о существовании без существования, о благих 
формах без форм, об отсутствии аспектов, наделен-
ных всеми аспектами и т.д., снова и снова описывают 
глубокую абсолютную пустоту-от-другого, основу пу-
стотности за пределами мирских примеров. В «Тантре 
раскрытия замысла» также сказано: 

Неведение, формирующие факторы, 
Сознание, имя и форма, 
Шесть источников восприятия, контакт, 
Ощущение, жажда, 
Хватание, бытие, рождение, 
Старение и смерть являются супругами знания. 
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Гордость, гордость величия, 
Гордость очевидного, гордость самомнения, 
Гордость особого, 
Гордость малого и извращенная гордость — 
Это высший ваджрный предел. 
А также в «Славном собрании всех будд» (sangs 

rgyas thams cad kyi dpal ‘dus pa) сказано: 

Вкратце пять совокупностей 
Хорошо известны как пять будд. 
А также ваджрные источники восприятия, 
Это высшая мандала Бодхисаттв. 

И еще: 

Земля зовется Лочаной; 
Элемент воды — Мамаки; 
Называемые Пандарой и Тарой 
Известны как огонь и ветер. 
Обет ваджрной сферы пространства — 
Это сам Ваджрадхара, 

Здесь и в других местах о естественных, базовых, 
сущностных и естественно чистых совокупностях, 
элементах и т.д., которые изначально являются ос-
новой пустотности сфабрикованных и случайных со-
вокупностей, элементов и т.д., много говорится как 
о других, высших, запредельных и абсолютных. Таким 
образом, абсолютные истины отличаются от низших 
внешних и внутренних относительных, поскольку они 
запредельные, абсолютные и высшие. Кроме того, 
в высших тантрах говорится: 

Как внешнее, также и внутреннее. 
Как внутреннее, также и внешнее. 
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Говорится, что подобно тому как шелуха зерна, 
внешняя и внутренняя части, а также сердцевина зер-
на не являются одной и той же сущностью (ngo bo), 
но пребывают как схожие аспекты, хотя внешнее — 
мир-вместилище, внутреннее — живые существа, 
содержимое и другая Сугатагарбха — Таковость — 
не являются одной и той же сущностью, у них схожий 
аспект (rnam pa mtshungs pa). {297} Такой же способ 
[объяснения представлен] в других трактатах Великой 
Мадхьямаки: 

Именно то, как проявляется — 
Относительное. Другое же — иное. 

«Именно то, как проявляется» [означает, что] внеш-
ние и внутренние проявления для сознания являются 
относительными. «Другое» — это абсолютная Дхарма-
та, которая отличается от этих относительных явле-
ний — запредельных, абсолютных и высших. Среди 
двух истин абсолютная является противоположностью 
относительной, и поэтому она называется иной (gcig 
shos). Следовательно, это утверждение, что являющееся 
абсолютным отличается от относительного, также про-
ясняет утверждение, что две истины нераздельны. 

Кроме того, утверждающие, что эти вещи, прояв-
ляющиеся для сознания, являются относительными, 
а аспект их пустоты от самих себя является абсолют-
ной истиной, полностью ошибаются. Ведь то, что пу-
сто от себя, не может быть абсолютной истиной, и то, 
что является абсолютной истиной, не может быть пу-
стым от себя; а также множество чистых источников 
говорили и будут говорить об этом. 

Подобным же образом утверждения, что все прояв-
ления относительны и всякая пустота абсолютна, тоже 
чушь, поскольку проявление и пустотность находятся 
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в относительном, также проявление и пустотность на-
ходятся в абсолютном. Такое [утверждение] опровер-
гается абсурдным выводом, что тогда даже проявление 
Дхарматы становится относительным, а также абсурд-
ностью того, что относительная пустотность [-от-себя] 
становится абсолютной. Другие знатоки этого также 
дают иные сущностные наставления. 

II.2.2.2.2.3.9 Разъяснение многих 
крайних [воззрений] относительно того, 
что это равнозначно пустоте-от-себя 

[Возражение:] Если пустое от себя и Дхармадха-
ту не являются синонимами, тогда как истолковать 
утверждаемое в «Сутре описания нераздельной при-
роды Дхармадхату» (chos kyi dbyings kyi rang bzhin dbyer 
med par bstan pa’i mdo) из [собрания сутр] «Горы дра-
гоценностей»?: 

Почтенный Шарипутра, поскольку даже полная 
обеспокоенность (kun nas nyon mongs pa) имеет 
природу Дхармадхату, то само полное знание (yongs 
su shes pa) самой полной обеспокоенности как при-
роды Дхармадхату называется совершенно чистым. 

[Ответ:] Это было сказано в связи с Таковостью 
беспокоящих чувств или беспокоящими чувствами 
Таковости. {298} И смысл этого уже отмечался ранее. 
Подобным же образом в «Сутре поучений Акшаяма-
ти» сказано: 

Хотя очевидно обращают внимание на подобное 
тому, что «в силу постижения беспокоящих чувств 
это Просветление, и имеющее природу беспокоя-
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щих чувств имеет природу Просветления», это не 
накладывается на что-либо непосредственно, пря-
мо и твердо, но Дхармата полностью узнается как 
пребывающая. Поэтому говорится, что Дхармадха-
ту имеет место быть (gnas pa). 

Это соответствует Таковости беспокоящих чувств. 
Смысл этого уже был описан выше. А также в «Сутре 
встречи отца и сына» сказано: 

О Бхагаван, этот предел реальности появляет-
ся повсюду. И нет явления, которое не было бы 
явлением предела реальности. Это, Бхагаван, на-
зывающееся Просветлением, является пределом 
реальности. Что такое Просветление? Отсутствие 
природы всех явлений, Бхагаван, известно как 
Просветление. На низшем уровне даже действия 
с немедленным воздаянием (mtshams med pa) явля-
ются Просветлением. Почему? Потому, Бхагаван, 
что Просветление не имеют природы, и действия 
немедленного воздаяния также имеют эту природу. 
Почему? Потому, Бхагаван, что все дхармы явля-
ются сферой нирваны без остатка совокупностей, 
и действия немедленного воздаяния также имеют 
эту природу. 

Это соответствует Таковости действий немедлен-
ного воздаяния и т.д., а также пределу реальности 
всех явлений, или всех явлений предела реальности. 
Смысл этого уже был описан выше. И также в «Сутре 
учения об относительной и абсолютной истинах» (kun 
rdzob dang don dam pa’i bden pa bstan pa’i mdo) сказано: 

Дэвапутра спросил: «О Манджушри, что такое 
правильное применение?» Манджушри ответил: 
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«О Дэвапутра, все, чему в абсолютном смысле Та-
ковость, Дхармата и полная непроизведенность 
равны, пять действий немедленного воздаяния 
в абсолютном смысле также равны. Все, чему в аб-
солютном смысле Таковость, Дхармата и полная 
непроизведенность равны, ошибочные воззрения 
в абсолютном смысле также равны. Все, чему в аб-
солютном смысле Таковость, Дхармата и полная 
непроизведенность равны, качества обычных су-
ществ (so so’i skye bo’i chos) в абсолютном смысле 
также равны. 

И еще: 

{299} Манджушри сказал: «В абсолютном смыс-
ле (don dam par) все явления равны в связи с тем, 
что они никоим образом не возникают; в абсо-
лютном смысле все явления равны в связи с тем, 
что они никоим образом не произведены; и в аб-
солютном смысле все явления равны в связи с тем, 
что они никоим образом не являются вещами. Сле-
довательно, Дэвапутра, в абсолютном смысле все 
явления равны. Почему? Поскольку, Дэвапутра, 
будучи в абсолютном смысле не возникающими, 
все явления не разделяются. Это так, Дэвапутра, 
например, пространство внутри глиняного сосуда 
и пространство внутри драгоценного сосуда явля-
ются лишь элементом пространства. И в абсолют-
ном смысле они ни в малейшей степени не разде-
ляются. И точно так же, Дэвапутра, беспокоящие 
чувства в абсолютном смысле не возникают. Чи-
стое в абсолютном смысле не возникает. Сансара 
в абсолютном смысле не возникает. Нирвана в аб-
солютном смысле не возникает. И в абсолютном 
смысле они ни в малейшей степени не разделяют-
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ся. Почему? Потому что все явления в абсолютном 
смысле не возникают. 

Это соответствует Таковости качеств обычных 
существ, всех загрязненных и очищенных явлений, 
а также всех явлений сансары и нирваны. Смысл это-
го уже был описан выше. 

[Возражение:] В «[Сутре] изначальной мудрости 
умирания» (‘da’ ka ye shes) и пр. говорится, что если 
ум постигнут, то это изначальная мудрость. He соот-
ветствует ли это смыслу того, что ум пуст от ума? 

[Ответ:] Это не так. Ведь тогда даже постижение, 
что ум пуст от ума, когда поток дыхания не пресека-
ется (dbugs kyi rgyun ma ‘gags), становится изначальной 
мудростью. И если такое утверждается, тогда это про-
тиворечит замыслу окончательных и глубоких тантр, 
а также словам достигших десятого уровня, покрови-
телей трех линий [традиции Калачакры]. Следователь-
но, это также соответствует замыслу абсолютного ума. 

[Возражение:] В «Светильнике собрания практик» 
сказано: 

Все Татхагаты обладают сущностью великого состра-
дания и, видя, что все существа затягиваются в во-
доворот страдания, без прибежища и без защитника, 
они помогают им очищать беспокоящие чувства при 
помощи относительного совершенного знания при-
роды клеш, {300} а также они помогают пребывать 
в самадхи, имеющем сущность вида реальности (yang 
dag pa’i tshul), при помощи очшцения относительной 
истины посредством абсолютной истины. 

He идет ли здесь речь о том, что природа беспокоя-
щих чувств очищается посредством лишь знания того, 
что они пусты от себя? 
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[Ответ:] Это говорится в связи с подавлением или 
устранением вершины грубых беспокоящих чувств, 
ведь даже здесь в конце сказано, что относительное 
знание собственной пустоты беспокоящих чувств так-
же должно быть очищено неконцептуальной изна-
чальной мудростью, посредством самадхи актуализа-
ции абсолютного. 

Таким же образом, смысл сказанного: 

Посредством самих вещей освобождаются, 
А посредством цепляния за вещи — сковываются. 
Посредством полного знания этого освобождаются. 

To есть в результате простого знания того, что вещи 
пусты от себя, не освобождаются. Но когда освобожда-
ются от волнения ветра и ума, освобождаются от ско-
ванности. Когда заблуждения и обманчивые проявле-
ния исчезают, изначальная мудрость актуализируется 
как самопроявленная (rang snang). Это следует знать 
из глубоких и обширных комментариев Бодхисаттв, 
таких как Ваджрагарбха и т.д., а также из сущностных 
наставлений. Смысл других учений об Освобождении 
через узнавание (ngo shes) таков же. 

Поэтому, если главные оковы — поток дыхания, 
являющийся горой восприятия самости, — пресека-
ются, тогда освобождаются от всех оков и достигают 
сущности бесконечных качеств абсолютной пусто-
ты-от-другого, основы пустотности и осуществляют 
благо для всех существ. Следовательно, абсолютная 
истина Дхарматы — основа пустотности всех явлений, 
пребывающих как пустые, — является окончательным 
и определенным смыслом глубоких писаний, которые 
учат непосредственно и ясно или же учат иносказа-
тельно. Кроме того, в «Сутре сошествия на Ланку» 
сказано: 

ГОРНАЯ ДХАРМА. ПУТЬ

283



Мое, Махамати, постоянное и неописуемое аб-
солютное наделено характеристикой и причиной 
абсолютного. Поскольку имеет характеристику 
различающего самоосознавания благородного, 
свободного от существования и несуществования, 
наделено характеристикой. Поскольку являет-
ся причиной абсолютной изначальной мудрости, 
это обладает причиной. {301} Поскольку свободно 
от существования и несуществования, это тожде-
ственно примерам не сотворенного пространства, 
нирваны и прекращения, и поэтому постоянно. 
Следовательно, Махамати, это не соответствует 
идее постоянного и неописуемого не-буддистов. 
Это постоянное и неописуемое, Махамати, явля-
ется Таковостью, постигаемой (thugs su chud pa) 
благородной различающей изначальной мудростью 
Татхагат. 

Есть смыслы глубоких писаний, которые объясня-
лись выше, а также есть те, которые будут объясняться 
далее. Далее в «Сутре Ангулималы» сказано: 

Подобным образом, Манджушри, ошибочное рас-
смотрение таковости самости как «подобного тому 
и подобного этому» происходит следующим образом. 
Даже в связи с Освобождением, самостью и запре-
дельным те, кто не понимает иносказаний, счита-
ют: «отсутствие самости — это слова Будды». Сбитые 
с толку этими умозаключениями, они попадают под 
влияние вводящего в заблуждение учения о мирском. 
И поскольку они не знают об объяснении запредель-
ного мирскому в иносказательном ключе, их знание 
искажается. Следовательно, Таковость явлений, Та-
тхагата и таковость сангхи, относящиеся к самости 
в результате отбрасывания двух позиций [постоян-
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ства и уничтожения], описываются как Срединный 
путь колесницы Татхагаты. Срединный путь являет-
ся синонимом Великой колесницы. 

II.2.2.2.2.3.10 Описание великой волны 
блага от веры в достигаемое и т.д. 

Окончательная Великая колесница — это колес-
ница Дхарматы. А также это Колесница абсолютной 
пустоты-от-другого, Основы пустотности, Сугатагарб-
хи. Поэтому, когда по отношению к ней зарождаются 
вера и убежденность, то очищается множество пре-
пятствий. В «Сутре сокрушения ада» (bsdus ‘joms kyi 
mdo) сказано: 

Какую бы веру герои [Бодхисаттвы] ни зарождали 
по отношению к Великой колеснице, они не падут 
в низшие перерождения в течение тысячи кальп. 
Они не родятся животными и голодными духами 
в течение тысячи кальп. Но они в течение двадцати 
пяти тысяч кальп будут рождаться в мирах богов 
брахмалоки. 

{302} В «Четырехсотенной Мадхьямаке» (dbu ma 
bzhi brgya pa) Арьядэвы также сказано: 

Имеющие малую заслугу не зародят 
Даже сомнения относительно этого учения. 
И даже благодаря появлению лишь сомнений — 
Существование [сансара] истлевает. 

Более пространно об этом говорится в дру-
гих [источниках], многие из которых упоминались 
ранее. 
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Сказано, что для обучения этому других в резуль-
тате не принижения и веры в это, а также чтобы прак-
тиковать посредством запоминания, хранения, чтения 
и т.д., следует зародить Бодхичитту, дабы стать про-
светленным в присутствие многих будд. В «Сутре ве-
ликой паринирваны» сказано: 

О Сын благородной семьи, какое бы существо ни 
зародило Бодхичитту от будд, бесчисленных, как 
песчинки в реке Ганг, в это плохое время ему сле-
дует хранить и запоминать эту сутру, не принижая 
ее. О Сын благородной семьи, какое бы существо 
ни зародило Бодхичитту от будд, бесчисленных, 
как песчинки в реке Ганг, в это плохое время ему 
не следует принижать это учение и почитать эту 
сутру, но не следует раскрывать ее и учить дру-
гих. О Сын благородной семьи, какое бы существо 
ни зародило Бодхичитту от будд, бесчисленных, 
как песчинки в реке Ганг, в это плохое время ему 
не следует принижать это учение, но испытывать 
доверие и почитать эту сутру, а также хранить, за-
поминать и читать ее; однако не следует широко 
передавать ее учение другим. Какое бы существо 
ни зародило Бодхичитту от будд, бесчисленных, 
как песчинки в реке Ганг, в это плохое время ему 
не следует принижать это учение, но хранить, за-
поминать, читать, декламировать и записывать его 
в виде книг, но, несмотря на его передачу дру-
гим, глубокий смысл не будет ими понят. Какое 
бы существо ни зародило Бодхичитту от будд, бес-
численных, как песчинки в реке Ганг, в это пло-
хое время ему не следует принижать это учение, 
но хранить, запоминать, читать, декламировать 
и записывать его в виде книг, а также учить дру-
гих только одной шестнадцатой от его глубокого 
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смысла, хотя [даже это] описание и объяснение 
не будет понято полностью. Какое бы существо 
ни зародило Бодхичитту от будд, бесчисленных, 
как песчинки в реке Ганг, в это плохое время ему 
не следует принижать это учение, но хранить, за-
поминать, читать, декламировать и записывать его 
в виде книг, а также учить других восьми шестнад-
цатым его глубокого смысла. {303} Какое бы суще-
ство ни зародило Бодхичитту от будд, бесчислен-
ных, как песчинки в реке Ганг, в это плохое время 
ему не следует принижать это учение, но хранить, 
запоминать, читать, декламировать и записывать 
его в виде книг, а также учить других двенадца-
ти шестнадцатым его глубокого смысла. Какое бы 
существо ни зародило Бодхичитту от будд, бесчис-
ленных, как песчинки в реке Ганг, в это неблаго-
приятное время ему не следует принижать это уче-
ние, но хранить, запоминать, читать, декламиро-
вать и записывать его в виде книг, а также учить 
других четырнадцати шестнадцатым его глубокого 
смысла. Какое бы существо ни зародило Бодхи-
читту от будд, бесчисленных, как песчинки в реке 
Ганг, в это плохое время ему не следует принижать 
это учение, но хранить, запоминать, читать, де-
кламировать и записывать его в виде книг, самому 
слушать и запоминать, побуждать других слушать, 
запоминать, читать, декламировать и понимать, 
а также из большого сострадания и любви по от-
ношению к миру следует хорошо охранять и почи-
тать эту сутру, побуждая других почитать, уважать, 
превозносить, читать и декламировать ее. 

Их полное понимание глубокого смысла таково: 
они широко разъясняют, что Татхагата обладает всег-
да присутствующими совершенными качествами, 
неизмененным и окончательным блаженством, и что 
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природа будды есть в живых существах. И очень хо-
рошо зная сокровищницу учений Татхагат, а также 
поклоняясь этим буддам, они сохраняют, запомина-
ют, защищают и постигают  установки (rnam par gzhag) 
этих подлинных и непревзойденных учений. Какое 
бы существо ни зарождало ум, направленный на не-
превзойденное, полное и совершенное Просветле-
ние, ему следует в будущем сохранять, поддерживать 
и защищать это верное учение, а также определенно 
следует знать установку этого истинного учения. 

Поэтому следует понимать, что в будущие 
неблагоприятные времена они будут защищать 
это священное учение. Почему? Потому что заро-
дившие Бодхичитту безусловно смогут защищать 
и поддерживать это непревзойденное учение. 

II.2.2.2.2.4 Описание точного смысла очищения 
различных связанных с этим ошибочных концепций 

{304} [Возражение:] В «Матери победоносных 
[Праджняпарамите]» сказано: 

О Сыновья богов, сама форма — это знание всех 
аспектов, и само знание (mkhyen) всех аспектов — 
это также форма... Сами нераздельные качества 
будды — это знание всех аспектов, и само знание 
всех аспектов — это нераздельные качества будды. 

Поэтому не является ли пустотность собственной 
сущности (rang rang ngo bo) формы и т.д. таковостью 
и не является ли постижение и узнавание этого зна-
нием аспектов? 

[Ответ:] Вовсе нет. To, что это сказано в смыс-
ле таковости формы, которая является изначальной 
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мудростью знания всех аспектов, также ясно указано 
в этой сутре. Ведь здесь сказано: 

Сами формы являются самим знанием всех аспек-
тов. Сами ощущения, сами формирующие факто-
ры и сами сознания также являются самим знани-
ем всех аспектов. И вплоть до того, что восемнад-
цать нераздельных качеств будды также являются 
самим знанием всех аспектов. Почему? Потому 
что являющееся таковостью формы и являющееся 
таковостью знания всех аспектов — это та же самая 
таковость. Являющееся таковостью ощущения... 
и являющееся таковостью восемнадцати нераз-
дельных качеств будды вплоть до таковости знания 
всех аспектов — это та же самая таковость. 

И в этой же связи более пространно говорится: 
«Когда узнается таковость формы — узнается суть 
и широта всех явлений...» 

[Возражение:] В «Корневой мудрости» сказано: 

Поскольку нет никаких явлений, 
Которые не возникают как зависимые, 
Поэтому нет никаких явлений, 
Которые не являются пустыми. 

Следовательно, так же как все взаимозависимое 
является пустотностью, все пустотное должно быть 
взаимозависимым. И поскольку взаимозависимое воз-
никновение является пустым от себя — всякая пустот-
ность является лишь пустой от себя. 

[Ответ:] Поскольку многие так думают, я должен 
объяснить это. В этом отрывке сказано, что все зависи-
мо возникающее является пустотностью, но не сказано, 
что всякая пустотность является зависимым возникно-
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вением. {305} Если утверждается, что всякая пустот-
ность является зависимым возникновением, тогда, по-
скольку все синонимы основы пустотности такие, как 
абсолютное, дхармата, предел реальности и т.д., ста-
новятся пустотностью, становятся зависимым возник-
новением, и тогда следует утверждение, что они также 
являются составными, непостоянными, ошибочны-
ми, обманчивыми и т.д. Но это нелогично, поскольку 
из этого следует большое противоречие тому, что про-
странно утверждается в «Матери победоносных»: 

Сказано, Субхути, что если относительная исти-
на становится достоверной (tshad mar byas), тогда 
из этого следует результат. Но не может быть уче-
ния о том, что из абсолютной истины следует ре-
зультат. 

А также в «Сутре разъяснения замысла» сказано: 

Это так, Субхути: абсолютная таковость и отсут-
ствие самости не являются возникающими из при-
чины, не являются составными, не являются чем-
то неабсолютным, [поэтому] нет необходимости 
разыскивать другое абсолютное, отличное от этого 
Абсолютного. И [независимо от того] были ли Тат-
хагаты или не было их, в постоянные, постоянные 
времена, в вечные, вечные времена эта Дхармата 
явлений, Пространство пребывания явлений (chos 
gnas pa’i dbyings) пребывает, и не иначе. 

Кроме того, если бы абсолютная истина не была 
бы за пределами зависимого возникновения, тогда 
даже окончательное истинное прекращение не было 
бы за пределами взаимозависимого возникновения. 
И если это утверждается, тогда это не находится за 
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пределами составных явлений, тогда это абсурдно 
имеет свойства непостоянства, ошибочности и обман-
чивости, а также не является окончательным источ-
ником прибежища. Именно поэтому в «Сутре царицы 
Шрималы» сказано: 

Среди этих благородных истин, Бхагаван, три Ис-
тины являются непостоянными, но одна Истина 
является постоянной. Почему? Потому, Бхагаван, 
что три Истины относятся к тому, что обладает 
свойством составного, и, Бхагаван, относящееся 
к характеристике составного является непостоян-
ным. Являющееся непостоянным имеет характе-
ристику ошибочного и обманчивого. To, Бхагаван, 
что является непостоянным и имеет характеристи-
ку ошибочного, обманчивого, не истинного и не-
постоянного, не является прибежищем. Следова-
тельно, Бхагаван, благородные Истины страдания, 
источника страдания и пути следования к прекра-
щению страдания, на самом деле являясь не ис-
тинными и не постоянными, не являются прибе-
жищем. Среди них лишь одна Истина находится 
за пределами сферы характеристик составного. 
{306} To, Бхагаван, что находится за пределами 
сферы характеристик составного, является посто-
янным. Являющееся постоянным имеет свойство 
не обманчивого. To, Бхагаван, что имеет свойство 
не обманчивого, является истинным, постоянным 
и прибежищем. Следовательно, Бхагаван, сама 
Истина прекращения страдания действительно 
является истинной, постоянной и прибежищем. 
Истина прекращения страдания, Бхагаван, кото-
рая за пределами объектов сознания всех существ, 
невыразима. Это не вне сферы знания Шраваков 
и Пратьекабудд. 
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В «Корневой мудрости» также сказано: 

Владыка Бхагаван сказал: 
«Все обманчивые явления фальшивы». 
Все составные явления обманчивы, 
И поэтому они фальшивы. 

А также в комментарии к этим строкам сказано: 

Все составное обладает свойствами фальши и об-
манчивости. 

Следовательно, хотя все составное и взаимозависи-
мое обязательно является пустотным, те, кто утвержда-
ет, что все пустотное является взаимозависимым, — 
ошибаются, поскольку, хотя абсолютная пустотность 
выходит за пределы зависимого возникновения, эта 
окончательная пустотность является глубокой. 

[Возражение:] Но тогда это противоречит сказан-
ному: 

Относительное описывается как пустотность, 
И лишь пустотность является относительной, 
Поскольку, подобно сделанному и непостоянному, 
Определенно одно не возникает без другого. 

[Ответ:] Здесь нет ошибки, поскольку пустотность 
в данном случае — это взаимозависимо возникающая 
пустотность-от-себя, а также отмечается, что это рав-
но охватываемая (khyab тпуат), с зависимым возник-
новением единая сущность, и мы согласны с этим. 

[Возражение:] Если абсолютная Дхармата не пуста 
от своей собственной сущности, тогда это противоре-
чит утверждению, что все явления лишены сущности 
(ngo bo nyid med). 
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[Ответ:] Здесь нет ошибки, поскольку смысл этих по-
ложений не противоречив. Каким же образом нет проти-
воречия? Воображаемая природа лишена сущности [при-
роды], поскольку она не существует по своей собственной 
характеристике (rang gi mtshan nyid). To есть она не уста-
навливается даже как относительная истина или реально 
относительное, кроме как лишь относительное или как 
ошибочно относительное (log pa’i kun rdzob). Зависимая 
природа лишена сущности [природы] в том смысле, 
что хотя она и существует как сущность, относительно 
произведенная из другого, она не существует как сущ-
ность, произведенная из себя, и на самом деле она нико-
им образом не установлена. Поскольку эти две [природы] 
пусты от самих себя, у них нет сущности. Основа несу-
ществования этих двух [природ], истинно установленная 
Дхармата, {307} не лишена своей сущности, но поскольку 
это основа несуществования сущностной природы (ngo 
bo nyid) относительных явлений, которая является дру-
гой, — это сущность абсолютной истины, Свабхавикакая, 
естественный Ясный свет, естественная изначальная му-
дрость, естественная чистота, естественная спонтанность 
и естественно пребывающий потенциал. 

Говорится, что если знают такой вид отсутствия 
сущности, то постигают центр непадения в край-
ность существования и несуществования, постоянства 
и уничтожения, а также приписывания и отрицания, 
и не отклоняются от Срединного пути. 

В «Сутре разъяснения замысла» сказано: 

Какой сведущий, не скрывая замысла, скажет 
[буквально], 

Что явления без сущности не рождены, 
Явления не прекращаются, явления изначально 

успокоены, 
Все явления по своей природе за пределами горестей? 
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Я же говорю: «Определяющий характер — 
без сущности, 

Рождающееся — без сущности и абсолютное — 
без сущности». 

И тот сведущий, который узнает такой замысел, 
He идет по пути, на котором приходят в полный 

упадок. 

Благородный Асанга также говорит: 

Каков замысел утверждаемого в обширных [су-
трах], что «Все явления лишены сущности»? По-
скольку [явления] не возникают из самих себя, 
не существуют как имеющие свою собственную 
самость (bdag nyid), не пребывают в своей соб-
ственной сущности и не имеют характеристик, 
воспринимаемых наивными существами. Кроме 
того [это так], поскольку воображаемая природа 
не имеет природу характеристики, зависимая при-
рода не имеет природу рождения, а совершенная 
природа лишена абсолютной природы. 

Победоносный Майтрея также говорит об одном 
сущностном моменте (gnad): 

Если знают пустотность не существования, 
Пустотность существования, 
А также пустотность природы, 
Тогда говорят, что знают пустотность. 

Это указывает на то, что, поскольку воображае-
мая и зависимая природы являются вымышленными 
и случайными, они пусты от самих себя и лишены 
своей собственной сущности; и поскольку совер-
шенная природа Дхарматы является естественной 
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и подлинной, она пуста от другого и без сущности 
другого. 

Следовательно, собственная сущность Дхарматы 
не становится не существующей, поскольку сказано, 
что все явления лишены природы, и поскольку явле-
ния и Дхармата отличаются. Неизмеримый вред исхо-
дит от текстов и рассуждений, которые утверждают, 
что эти два не отличаются. 

Несмотря на то, что в некоторых [текстах] ска-
зано, что Дхармата лишена сущности, следует знать, 
что об этом говорится в связи с отсутствием сущно-
сти другого, но она не лишена собственной сущности, 
поскольку это противоречит бесчисленным писаниям 
с определенным смыслом. 

Таким образом, утверждение, что причинные (пуеr 
len) дхармы являются непостоянными, страданием, 
пустыми, без самости и нечистыми, не противоре-
чит утверждениям, что абсолютная Дхармакая явля-
ется чистой, самостью, блаженством и постоянной. 
{308} Ведь в «Сутре царицы Шрималы» сказано: 

О Бхагаван, живые существа, которые с верой раз-
личают Татхагату как постоянного, различают Тат-
хагату как блаженство, различают Татхагату как Са-
мость и различают Татхагату как чистого, не ошиба-
ются. Те существа, Бхагаван, обладают верным воз-
зрением. Почему? Да потому, Бхагаван, что Дхар-
макая Татхагаты является совершенством (pha rol tu 
phyin pa) постоянства, совершенством блаженства, 
совершенством самости и совершенством чистоты. 
И те, Бхагаван, кто видит истинное (yang dag), зо-
вутся детьми Бхагавана, рожденными из Ума Бхага-
вана, рожденными из Уст Бхагавана, рожденными 
из Учения Бхагавана, воплощением Учения Бхага-
вана и радующимися множеству Учений Бхагавана. 
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И в той же сутре сказано, что воззрения постоянства 
и уничтожения ошибочны, если они не соответствуют 
смыслу, но если соответствуют, тогда они безошибочны: 

Эти два, Бхагаван, называются крайними воззре-
ниями. Каковы же эти два? Воззрение уничтоже-
ния и воззрение постоянства. Если формирующие 
факторы, Бхагаван, рассматриваются как непосто-
янные, то это не является воззрением уничтоже-
ния, но верным воззрением относительно их. Если 
же нирвана, Бхагаван, рассматривается как посто-
янная, то это не является воззрением постоянства, 
но верным воззрением относительно ее. 

Уже было объяснено, что, хотя в случае различаю-
щего анализа (so sor rtog pa) рассмотрение происходит 
соответственно естественному состоянию реальности 
(don gyi gnas lugs), a в медитативном равновесии, сво-
бодном от измышлений, необходимо отсутствие воз-
зрения, в этом нет никакой ошибки или противоре-
чия, поскольку они отдельны друг от друга. 

[Возражение:] Поскольку всякое сознание являет-
ся составным, то даже совершенство мудрости и зна-
ние всех аспектов являются составными, тогда как 
Дхармата, Таковость и т.д. являются несоставными. 
Следовательно, они не могут быть синонимами. 

[Ответ:] Это не так, поскольку следует знать разни-
цу двух истин в связи с различающей и изначальной 
мудростями (shes rab dang ye shes). {309} И хотя разли-
чающая и изначальная мудрости, относящиеся к Ис-
тине пути, являются составными и относительными, 
различающая и изначальная мудрости, относящиеся 
к Истине прекращения, являются несоставными и аб-
солютными. И в том, что они, Дхармата и т.д. являют-
ся синонимами, нет противоречия. 
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[Возражение:] Дхармата — это познаваемый объект 
(shes par bуа bа yul), тогда как изначальная мудрость — 
это познающий субъект (shes par byed pa pa yul can). 
Поэтому они не могут быть равнозначными (don gcig), 
подобно форме и сознанию глаза. 

[Ответ:] Здесь нет ошибки, поскольку различие 
познающего и объекта познания есть в случае от-
носительного осознавания другого (gzhan rig), тогда 
как абсолютные узнавание и узнаваемое самоосоз-
навания (rang rig) — это одно и то же; поскольку 
само Дхармадхату является изначальной мудростью 
самоосознавания, абсолютной Бодхичиттой, нераз-
дельностью пустотности и сострадания, нераздель-
ностью метода и мудрости, а также нераздельностью 
блаженства и пустотности; поскольку соединение 
этого в одно — это бесполое состояние (ma ning gi 
go ‘phang); и поскольку все божества матери и отцы, 
мандалы опоры и опирающегося — ЭВАМ, АХАМ, 
ХАМКША, АЛИКАЛИ, дхармадайо, ваджрная бха-
га, ваджрный лотос, ваджрасаттва, ваджрные луна 
и солнце, ваджрные семя и кровь, ваджрные день 
и ночь, ваджрные две позиции (phogs), ваджрные 
два прохождения (bgrod pa), Калачакра, Хеваджра, 
Чакрасамвара, Гухьясамаджа, Маяджала, Ваджрача-
тухпитха, Ваджрахумкара, Ваджрадакини, Ваджраса-
гара и т.д. Дхарматы — это равный и одинаковый 
нераздельный вкус. 

[Возражение:] Если абсолютная Дхармата не явля-
ется пустой от себя, но пустой от другого, тогда вслед-
ствие такой эфемерной (nyi tshe) пустотности этот 
подход становится не-буддийским, поскольку сказано: 
«Эфемерная пустотность для не-буддистов...» 

[Ответ:] [Пустота-от-другого] это не эфемерная пу-
стотность, поскольку является пустотой от всех явле-
ний. 
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[Возражение:] Если [пустота-от-другого] это пу-
стота от всех явлений, то она становится пустой даже 
от Дхарматы, поскольку Дхармата также относится 
к этому. 

[Ответ:] Пустота всего не существует, поскольку 
не существует пустоты Дхарматы. Основа пустоты всех 
явлений существует, и это Дхармата. Основа пустоты 
Дхарматы не существует, поскольку это опровергает-
ся неизмеримым и совершенно абсурдным следстви-
ем. Поэтому пустое от всего и пустое от всех явле-
ний являются совершенно различными, поскольку 
естественное состояние пусто от явлений, но не пусто 
от Дхарматы. Это также опровергает утверждение того, 
что явления и Дхармата имеют одну сущность (ngo bo) 
и разные обособления (ldog pa), а также утверждение, 
что они не являются различными, поскольку они яв-
ляются различными вследствие отрицания их одина-
ковой сущности. 

{310} [Возражение:] Но тогда это противоречит 
«Сутре разъяснения замысла», где сказано, что две ис-
тины не являются одинаковыми или различными: 

Характеристика составного элемента 
и абсолютного — 

Это характеристика свободного от тождества 
и различия. 

Те же, кто считает, что они одинаковы 
или различны, 

Следуют в ошибочном направлении. 

[Ответ:] В этом отрывке опровергается, что две 
истины являются той же самой или различными 
сущностями, поскольку, хотя абсолютные сущности 
устанавливаются по способу пребывания, относи-
тельные сущности не устанавливаются. Все отлича-
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ющиеся от этого объяснения являются лишь бол-
товней одурманенного ядом о том, что две истины 
не отличаются, но сливаются в одно с разделением 
двух видов истины, двух видов проявления и двух 
видов пустоты, и об этих [различиях] говорится как 
о не существующих, как о двух не разделяемых воз-
зрениях уничтожения. 

[Возражение:] Таковость, освобожденная от завес 
беспокоящих чувств, не является Сугатагарбхой, по-
скольку сказано: 

О Бхагаван, именно эта Дхармакая Татхагаты, 
не освобожденная от завес беспокоящих чувств, 
называется Татхагатагарбхой. 

[Ответ:] Поскольку некоторые думают именно так, 
я бы хотел это пояснить. Хотя Таковость, пребываю-
щая всеохватно в трех периодах (gnas skabs) каждого 
индивидуума, считается нечистой, нечистой-чистой 
и очень чистой, Таковость, подобно пространству, 
которое охватывает местность независимо от наличия 
или отсутствия скопления облаков, не является совер-
шенно чистой или нечистой, поскольку она пребыва-
ет, охватывая всех индивидуумов с завесами или без. 
Следовательно, сама Таковость пребывает в тех инди-
видуумах, у кого есть завесы, или же в тех, у кого за-
вес нет, но в этой Таковости нет разделений, подобно 
небу, в котором облака есть или нет. 

Ведь в «Сутре золотого света» сказано, что Сущ-
ность Татхагаты и Татхагатагарбха — это одно и то 
же. В «Сутре великой паринирваны» и прочих ска-
зано, что природа будды, Естественная нирвана 
и Пространство самости (bdag gi dbyings) и т.д. — 
это синонимы. {311} В «Сутре сошествия на Ланку» 
сказано, что Сугатагарбха, Дхармата и Совершен-
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ная природа — это синонимы. В «Тантре провоз-
глашения абсолютных имен Манджушри» сказано, 
что Ваджрагарбха, Сердце всех будд и Сердце всех 
Татхагат — это синонимы абсолютного. В «Сутре 
Татхагатагарбхи» сказано, что Победоносный, Та-
тхагата, Самовозникающий будда, Уровень будды, 
Неистощимая дхармата, Сокровищница совершен-
ных качеств, Дхармата Татхагаты, Тело сугаты, пре-
бывающее в медитативном равновесии Тело побе-
доносного, Потенциал Татхагаты, Дхармата, Драго-
ценная изначальная мудрость Татхагаты, природа 
и Изначальная мудрость будды — это синонимы 
Сугатагарбхи. В комментарии на «Высшую тантру» 
сказано, что Дхармакая, Татхагата, Абсолютная ис-
тина и Великая нирвана являются синонимами Су-
гатагарбхи. Следовательно, нет ошибки в том, чтобы 
говорить, что [Таковость и Сугатагарбха] являются 
равнозначными и синонимами. 

II.2.2.2.2.5 Способ отбрасывания всех ошибок 
посредством верного воззрения постижения 

смысла этого 

Таким образом, отбросив все ошибки посредством 
верного воззрения, постигают [таковость] в соответ-
ствии с тем, как это пребывает. В «Сутре великой па-
ринирваны» сказано: 

О Сын благородной семьи, в эти времена, когда 
некоторые существа рассматривают имеющее са-
мость как лишенное самости, а лишенное самости 
как имеющее самость; рассматривают постоянное 
как непостоянное, а непостоянное как постоянное; 
рассматривают блаженство как отсутствие блажен-
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ства, а отсутствие блаженства как блаженство; рас-
сматривают совершенно чистое как совершенно 
нечистое; рассматривают отсутствие прекращения 
как прекращение, а прекращение как отсутствие 
прекращения; {312} рассматривают порочное как 
не порочное, а не порочное как порочное; рас-
сматривают легкие пороки как тяжелые, а тяже-
лые пороки как легкие; рассматривают Колесницу 
как не являющееся колесницей, а не являющееся 
колесницей как Колесницу; рассматривают путь 
как не путь, а не путь как путь; рассматривают ис-
тинное Просветление как не просветление, а не 
просветление как Просветление; рассматривают 
страдание как не страдание, а не страдание как 
страдание; рассматривают источник страдания как 
не являющееся источником страдания, а прекра-
щение как не прекращение; рассматривают истину 
как не истину; рассматривают относительное как 
абсолютное, а абсолютное как относительное; рас-
сматривают принятие прибежища как не принятие 
прибежища; говорят, что истинные слова будды — 
это слова демонов, а слова демонов — это слова 
будды, Татхагаты провозглашают эту «Сутру вели-
кой паринирваны». 

И еще: 

О Сын благородной семьи, природа будды — это аб-
солютная пустота. Абсолютная пустота называется 
«изначальной мудростью». Называется пустотой, 
поскольку пустота и не пустота не видны. Мудрый 
видит все — не пустое и пустое, постоянное и не-
постоянное, блаженство и страдание, самость и от-
сутствие самости, совершенно чистое и совершенно 
нечистое. Пустота — это сансара. {313} He пусто-
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та — это совершенная нирвана. [Все,] вплоть до от-
сутствия самости — это сансара. Самость — это па-
ринирвана. Видение всего как пустого и невидение 
непустого не называется Срединным путем. Виде-
ние всего, вплоть до отсутствия самости и невиде-
ние самости не называется Срединным путем. Сре-
динный путь — это природа будды. По этой причине 
природа будды постоянна, неизменна и недвижима. 
Поскольку она скрыта неведением, все живые су-
щества ее не видят. Поскольку видят все как пустое 
и не видят как не пустое, Шраваки и Пратьекабуд-
ды видят все как лишенное самости, но не видят 
самости. Поэтому они не достигают абсолютной 
пустоты. Вследствие не достижения абсолютной пу-
стоты они не следуют Срединному пути, и вслед-
ствие отсутствия следования Срединному пути они 
не видят природы будды. 

И еще: 

О Сын благородной семьи, те, кто видит явления 
как непостоянные, лишенные самости, лишен-
ные блаженства и полностью нечистые, а также 
видит все не являющееся дхармами как непосто-
янное, без самости, без блаженства и полностью 
нечистое, не видят природы будды. В связи с этим 
все [дхармы] являются сансарой, а все не [дхар-
мы] являются Тремя драгоценностями. Шраваки 
и Пратьекабудды видят все явления как непосто-
янные, лишенные самости, без блаженства и со-
вершенно нечистые, а также они видят все не яв-
ляющееся дхармами как непостоянное, лишенное 
самости, лишенное блаженства и совершенно не-
чистое; и поэтому они не видят природы будды. 
Бодхисаттвы десятого уровня видят все явления 
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как непостоянные, лишенные самости, лишенные 
блаженства и совершенно нечистые, но частично 
они видят все не являющееся дхармами как по-
стоянное, самость, блаженство и совершенно чи-
стое. Именно поэтому они видят лишь одну деся-
тую часть. {314} Будда Бхагаван воспринимает все 
явления как непостоянные, лишенные самости, 
лишенные блаженства и совершенно нечистые, 
а также воспринимают все не являющееся дхарма-
ми как постоянное, самость, блаженство и совер-
шенно чистое. Именно поэтому он видит природу 
будды как ягоду на ладони своей руки. Именно по-
этому самадхи героического шествия (dpa’ bar ‘gro 
ba) называется окончательным. 

И еще: 

Различение отсутствия самости как самости и раз-
личение самости как отсутствия самости ошибочно. 
Миряне говорят, что самость существует, и в уче-
нии будды также сказано, что самость существует. 
Миряне определенно утверждают, что самость су-
ществует, но [они утверждают], что природа будды 
не существует, и тем самым они различают отсут-
ствие самости как самость, что ошибочно. Суще-
ствующая Самость в учении будды — это природа 
будды. Миряне же утверждают, что учение буд-
ды — это отсутствие самости. Следовательно, гово-
рится, что они «различают Самость как отсутствие 
самости». 

И еще: 

Самость определенно не существует в учении 
не-буддистов. Называемое самостью является 
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Татхагатой. Почему? Это называется постоянным, 
поскольку сети сомнения не существуют, не сотво-
ряются и не присваиваются относительно безгра-
ничного Тела [Дхарматы]. 

И еще: 

В связи с этим мудрость такова. Она рассматрива-
ет Татхагату как постоянного, самость, блаженство 
и совершенную чистоту, и она рассматривает при-
роду будды как существующую во всех живых су-
ществах. А также она рассматривает характеристики 
явлений двумя способами: постижение непустого 
и пустого, постоянного и непостоянного, блажен-
ства и отсутствия блаженства, самости и отсутствия 
самости, совершенно чистого и совершенно нечи-
стого, подверженного разделению на отдельные яв-
ления и неподверженного разделению на отдельные 
явления, произведенные и не произведенные из ус-
ловий отдельные явления, становящиеся результа-
том условий отдельные явления и не становящиеся 
результатом условий отдельные явления. Такое по-
стижение называется наделенным мудростью. 

И еще: 

{315} Тогда Бхагаван так сказал монахам: «Слу-
шайте внимательно и запоминайте. Вы подобны 
опьяневшим, ограничивающимся знанием лишь 
слов и слогов, но не понимающим смысла. Ка-
ков же смысл? Обычные люди подобны пьяным, 
которые различают не вращающиеся солнце, луну 
и т.д. как вращающиеся. По причине полной за-
крытости беспокоящими чувствами ваши отноше-
ния ошибочны, и тогда различают самость как от-
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сутствие самости, постоянное как непостоянное, 
совершенно чистое как совершенно нечистое, 
блаженство как страдание. Поскольку полно-
стью закрыты беспокоящими чувствами, проис-
ходит такое различение. He понимая того факта, 
что пьяны, различают не вращающееся как вра-
щающееся. 

Самость означает будда. Постоянное означа-
ет Дхармакая. Блаженство означает нирвана. Со-
вершенно чистое означает совершенные качества. 
И если это так, тогда почему вы, монахи, гово-
рите, что различающий Самость гордый и вра-
щается в сансаре? Ваше утверждение, что даже 
Самость упорно различается как непостоянство, 
страдание и отсутствие самости, на самом деле 
бессмысленное. И поскольку упорство в этих 
трех [утверждениях] не имеет истинного смысла, 
я объясню, что является более возвышенным, чем 
эти три привычные доктрины. Принимать стра-
дание как блаженство, а блаженство как страда-
ние — это ошибочная доктрина. Принимать непо-
стоянное как постоянное, а постоянное как непо-
стоянное — это ошибочная доктрина. Принимать 
отсутствие самости как самость, а самость как 
отсутствие самости — это ошибочная доктрина. 
Принимать совершенно нечистое как совершен-
но чистое, а совершенно чистое как совершенно 
нечистое — это ошибочная доктрина. Эти четыре 
ошибочные доктрины не должны поддерживаться 
теми, кто следует истине. 

И еще: 

Постоянство, блаженство, самость и совершен-
ная чистота существуют в мирском. {316} А также 
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постоянство, блаженство, самость и совершенная 
чистота существуют в запредельном. Доктрина 
мирского выразима и бессмысленна. Запредель-
ное выразимо и осмысленно. Почему? Поскольку 
доктрина мирского связана с четырьмя ошибками, 
постижение смысла отсутствует. Почему так? По-
скольку три ошибки состоят из ошибочного разли-
чения, ошибочного восприятия (sems) и ошибоч-
ного воззрения, мирские существа видят блажен-
ство как страдание, постоянное как непостоянное, 
самость как отсутствие самости и совершенную 
чистоту как совершенную нечистоту. Именно поэ-
тому они называются ошибающимися. 

Вследствие ошибочности мирские существа 
знают слова, но не знают их смысла. А потому, 
что такое смысл? Отсутствие самости называет-
ся сансарой. Самость — это Татхагата. Непосто-
янное — это Шраваки и Пратьекабудды. Посто-
янное — это Дхармакая Татхагаты. Страдание — 
это все не-буддисты. Блаженство — это пари-
нирвана. Совершенно нечистое — это составные 
явления. Совершенно чистое — это подлинные 
качества Будд и Бодхисаттв. Именно поэтому они 
безошибочные. И поскольку является не ошиба-
ющимся в этом, [мудрый] знает словесное выра-
жение и его смысл. Если желаете полностью от-
бросить эти четыре ошибки, то так следует знать 
постоянство, блаженство, самость и совершенную 
чистоту. 

В «Великой сутре паринирваны», переведенной 
Лхадэвой, сказано: 

Тогда практикующие миряне, такие как царь Вимала-
прабха и другие, бесчисленные, как песчинки в реке 
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Ганг, принявшие на себя пять оснований трениров-
ки (bslab pa’i gzhi lnga) и обладающие дисциплиной, 
броней и хорошими качествами, захотели понять все 
лишь как пары и захотели узнать различие и превос-
ходство между блаженством и страданием, постоян-
ством и непостоянством, существующими самостью 
и отсутствием самости, пустым и не пустым, таково-
стью и не таковостью, прибежищем и не прибежи-
щем, живыми существами и не живыми существами, 
устойчивым и неустойчивым, {317} покоем (zhi ba) 
и не являющимся покоем, несоставным и состав-
ным, длящимся и не длящимся, нирваной и не яв-
ляющимся нирваной и т.д. 

И еще: 

Спроси о своих колебаниях и сомнениях отно-
сительно пустого и не пустого, постоянного и не 
постоянного, прибежища и не прибежища, пере-
рождающегося и не перерождающегося, поддержи-
вающего и не поддерживающего, длящегося и не 
длящегося, устойчивого и не устойчивого, живых 
существах и не живых существах, реальном и не-
реальном, истинном и не истинном, нирване и не 
нирване, тайном и не тайном, двойственном и не 
двойственном, а также о многих аспектах явлений, 
и я объясню. Я передам тебе этот высший нектар, 
а затем уйду в паринирвану. 

В «Комментарии на Высшую тантру» сказано: 

В связи с этим «те, кто открыто радуется ошибоч-
ному», относятся к Шравакам и Пратьекабуддам. 
Почему? Поскольку, хотя на Татхагатагарбху сле-
дует медитировать как на постоянную, но вместо 
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того чтобы медитировать, различая ее как постоян-
ное, они открыто радуются медитации с различе-
нием непостоянного. И еще, хотя на Татхагатагарб-
ху следует медитировать как на блаженство, вместо 
того, чтобы медитировать, различая ее как блажен-
ство, они открыто радуются медитации с различе-
нием страдания. И еще, хотя на Татхагатагарбху 
следует медитировать как на самость, вместо того, 
чтобы медитировать, различая ее как самость, они 
открыто радуются медитации с различением от-
сутствия самости. {318} И еще, хотя на Татхагата-
гарбху следует медитировать как на чистое, вместо 
того, чтобы медитировать, различая ее как чистое, 
они открыто радуются медитации с различением 
не чистого. И поскольку открыто радуются пути, 
который противоположен достижению Дхармакаи 
таким образом, то Элемент (khams), имеющий ха-
рактеристику высшего постоянства, блаженства, 
самости и красоты (sdug pa), описывается как «не 
находящийся в сфере действия всех Шраваков 
и Пратьекабудд». 

To, как это не находится в сфере действия тех, 
кто открыто радуется ошибочному, имеют разли-
чение непостоянства, страдания, отсутствия са-
мости и красоты, детально можно узнать из «Су-
тры великой паринирваны», где Бхагаван полно-
стью устанавливает это на примере драгоценности 
в воде озера: 

О монахи, например, в жаркий сезон люди надева-
ют купальные одежды и резвятся в воде вместе со 
своими украшениями и принадлежностями. Затем 
один из них кладет подлинную драгоценность вай-
дурья в воду, после чего все откладывают свои укра-
шения и входят в воду ради этой вайдурьи. Силой 
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этой драгоценности кажется, что вода в озере при-
обретает цвет этой драгоценности. Видя, что вода 
проявляется таким образом, они начинают разли-
чать великую ценность, считая: «О, это драгоцен-
ность!» 

Затем, думая, что галька и гравий в этом озе-
ре являются драгоценностями, они хватают и вы-
таскивают их, радуясь: «Я нашел драгоценность!» 
Но вытаскивая их и глядя на них на берегу озера, 
они начинают различать их, понимая: «Это не дра-
гоценность!» И тогда тот, кто искусен в методах 
и проницателен, находит настоящую драгоценность. 

Так же и вы, монахи, не узнающие таковость 
явлений, которая подобна драгоценности, мно-
го медитируете со всевозможными концепциями: 
«Все непостоянно, все страдание, все без самости 
и все без красоты». Все, что опирается на подоб-
ные повторяющиеся действия, бессмысленно. Мо-
нахи, не становитесь подобными тем, кто прини-
мает гальку и гравий [за драгоценности], и будьте 
искусными в методах. О монахи, в ваших повторя-
ющихся медитациях со всеми этими концепциями, 
что «все непостоянно, является страданием, от-
сутствием самости и нечистым», нет постоянства, 
блаженства, самости и красоты. 

{319} Вы должны понимать, как это происходит 
в сутре — ложные учения происходят из представле-
ния о сущности явлений, как абсолютной. В связи 
с этим, [когда в «Сутре царицы Шрималы» говорится] 
о тех, чьи умы отклонились от пустотности, то гово-
рится о Бодхисаттвах, которые лишь недавно вошли 
в эту Колесницу и отклонились от Татхагатагарбхи, 
являющейся разновидностью смысла пустотности. 
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II.2.2.3 Наставление и благопожелание в связи 
со сжатым обьяснением значения 

Поэтому благодаря чистому и верному воззрению 
естественное состояние явлений следует понимать 
в точности как есть и как оно пребывает (ji ltar yin pa 
dang ji ltsr gnas pa), поскольку его следует понимать 
в соответствии со смыслом (don). Это соответствует 
природе или характеристике двух истин, сансаре 
и нирване, Сугатагарбхе и случайным загрязнениям 
и т.д. Одно пребывает как непостоянное, страдание, 
пустота, самость, нечистое и т.д., а другое пребывает 
как противоположное этому. Таким же образом, если 
смысл точно постигается в соответствии с действитель-
ной ситуацией различия между пустым от себя и пу-
стым от другого; различия между возникающим из себя 
и возникаюшим из другого; различия между самоосоз-
наванием и осознаванием другого; для самоосознава-
ния: различия между сознанием самоосознавания и из-
начальной мудростью самоосознавания; для изначаль-
ной мудрости самоосознавания: различия между само-
возникающей самоосознающей изначальной мудро-
стью и возникающей из другого самоосознающей изна-
чальной мудростью, различия между изначальной му-
дростью Истины прекращения и изначальной мудро-
стью Истины пути, различия между верной изначаль-
ной мудростью и самоосознаванием таковости, разли-
чия между самоосознаванием истинно установленного 
составного и несоставного; различия между одинаково-
стью и различием познающего и познаваемого; разли-
чия между одинаковостью и различием сознания и из-
начальной мудрости; различия между одинаковостью 
и различием воспринимаемого и воспринимающего; 
различия между одинаковостью и различием трех ми-
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ров (srid gsum), находятся ли они за пределами момен-
тальности (ska cig) или нет; различия между прозрачно-
стью (dang ba) или непрозрачностью трех миров; разли-
чия между тремя мирами, которые являются или не яв-
ляются Пробужденностью и Дхармакаей...; [и если по-
стигается в связи с] различием между разделением 
и нераздельностью двух истин, разделением и нераз-
дельностью четырех истин, разделением и нераздель-
ностью трех Тел, разделением и нераздельностью сан-
сары и нирваны, разделением и нераздельностью при-
чины и результата, разделением и нераздельностью 
основы и плода, {320} разделением и нераздельностью 
воспринимаемого и воспринимающего, разделением 
и нераздельностью сознания и изначального осознава-
ния, разделением и нераздельностью опоры и опираю-
щегося, разделением и нераздельностью выражения 
и выражаемого, разделением и нераздельностью глас-
ных и согласных, разделением и нераздельностью сово-
купностей, элементов и т.д.; [и если постигается в свя-
зи с] различием между тем, есть в собрании противоре-
чий ошибка или нет; есть или нет третьей совокупно-
сти в связи с конкретным противоречием; существует 
или не существует как естественное состояние; выходит 
или не выходит за пределы взаимно возникающих яв-
лений; выходит или не выходит за пределы явлений 
сознания; выходит или не выходит за пределы момен-
тальных явлений; выходит или не выходит за пределы 
рациональных (rtog ge) явлений; выходит или не выхо-
дит за пределы мирских примеров; [и если постигается 
в связи с] различием между подлинной природой и слу-
чайным измышлением; различием между естественно 
чистым и очищенным посредством противоядий отно-
сительно чистого, а также двух видов относительно раз-
деления, очищения, опустошения, прекращения, от-
брасывания, угасания, исчезновения и т.д. и двух видов 
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относительно постижения покоряемого отбрасывани-
ем; различием между несуществующим и остающимся 
в связи с утверждением пустым по природе; различием 
между не существующим и остающимся в связи 
с утверждением несуществования самости, живых су-
ществ, живого, питающего и т.д.; различия между тем, 
что не произведено, от чего можно отделить, и тем, 
что является основанием или оставшимся, также отно-
сительно утверждений о не рожденности, отсутствии 
характеристик, не измышления, свободы от крайно-
стей и т.д.; различия между проявляющимся и не про-
являющимся относительно срединного; различия меж-
ду абсолютным и относительным, естественным и вы-
мышленным, а также подлинным и случайным относи-
тельно только ума (sems tsam); различия способа суще-
ствования и несуществования относительно трансфор-
мации (gnas gyur pa) и отсутствия сущности; различия 
между невещественным и сущностью невещественно-
го, а также пустотностью вещественности другого 
и себя относительно пустотности; {321} различия меж-
ду относительной и абсолютной схожестью относитель-
но схожести со сновидениями, магической иллюзией 
и т.д.; различия между относительной и абсолютной 
схожестью относительно утверждения схожести с про-
странством; различия между способом несуществова-
ния случайных завес и способом несуществования 
в Татхагатагарбхе относительно утверждения совер-
шенного несуществования; и это установление непро-
тиворечивости и соответствия смысла таких кажущихся 
противоречивыми утверждений как: утверждение су-
ществования в связи с утверждением выходящего за 
пределы существования и не существования; утвержде-
ние постоянства в связи с утверждением выходящего за 
пределы постоянства и уничтожения; утверждение 
спонтанной природы в связи с утверждением отсут-

ДОЛПОПА ШЕРАБ ГЬЯЛЦЕН   

312



ствия природы; утверждение полностью установленной 
Свабхавикакаи в связи с утверждением отсутствия при-
сущей природы (ngo bo nyid); утверждение выходящего 
за пределы составного и несоставного в связи с утверж-
дением несоставного; утверждение не пребывания ка-
ких-либо явлений в связи с утверждением пребывания 
всех явлений; утверждение отсутствия опоры и опира-
ющегося в связи с утверждением опоры и опирающего-
ся; утверждение самости в связи с утверждением отсут-
ствия самости; утверждение не пустого в связи с утверж-
дением пустого; утверждение не существующего в свя-
зи с утверждением существующего; утверждение 
не произведенного в связи с утверждением произведен-
ного; утверждение не прекращающегося в связи 
с утверждением прекращающегося; утверждение неиз-
менного в связи с утверждением изменяемого; утверж-
дение не вымышленного в связи с утверждением вы-
мышленного; утверждение рассеивающегося и собира-
ющегося в связи с утверждением не рассеивающегося 
и не собирающегося; утверждение наличия многих раз-
делений в связи с утверждением отсутствия разделе-
ний; утверждение отсутствия наблюдаемого в связи 
с утверждением наличия наблюдаемого; утверждение 
не проявления в связи с утверждением проявления 
для изначальной мудрости и сознания; утверждение 
не осознавания в связи с утверждением осознавания; 
утверждение наличия в связи с утверждением отсут-
ствия суждения и тезиса; утверждение существования 
и истинности в связи с утверждением не существова-
ния или не истинности нирваны; утверждение отсут-
ствия достижения в связи с утверждением достижения 
результата; утверждение не сделанного в связи с утверж-
дением осуществляемой дхармы; {322} и еще — разде-
ление основы всего на изначальную мудрость и созна-
ние или на основу очищения и очищаемое; и еще — 
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различие между существующим абсолютным и есте-
ственным потенциалом и несуществующим относи-
тельным и развернутым потенциалом в связи с потен-
циалом; различие между концептуальным и неконцеп-
туальным, близким и далеким, медитацией и следую-
щим [за медитацией] (тпуат rjes) и т.д., в связи с путем; 
различие между результатами разделения и произве-
денными результатами, пользой для себя и пользой 
для других, абсолютной Дхармакаей и относительной 
Рупакаей, в связи с результатом; различие между вы-
мышленным и естественным, завесами беспокойств 
и завесами знания и т.д., их корней и крон, в связи 
с отбрасываемым и очищаемым; различие между му-
дростью медитативного равновесия и изначальной му-
дростью постмедитативного состояния и т.д., их сути 
или корня, в связи с противоядиями; различие между 
двумя, четырьмя и двенадцатью истинами; различие 
между основой очищения, очищаемым, средствами 
очищения, результатами очищения, очищающим 
и способом очищения; различие между требующим 
толкования, определенным, обычным и необычным 
в связи с основой, путем и плодом, а также в связи 
с воззрением, медитацией и поведением; наличие раз-
личия или отсутствие различия трех Колесниц, трех 
тренировок, трех поворотов Колеса учения, трех при-
род, тройки внешнего, внутреннего и другого, видов 
Сутры и Мантры, имеющих природу причины и ре-
зультата — если это постигается, то появляется верное 
воззрение, в ином случае — нет. Именно поэтому 
не следует отделяться от чистого воззрения, верно по-
стигающего как есть смысл глубоких сутр и тантр. 

Хотя [верное воззрение] хорошо описывается при 
таком разделении многих аспектов, в глубоком ме-
дитативном сосредоточении необходимо находиться 
в неконцептуальном равновесии, свободном от из-
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мышлений. А также следует обладать полнотой чисто-
го поддерживающего собрания поведения и обетов. 
Чтобы узнать об этом, следует обратиться к другим 
учениям. 

Пусть я и другие быстро достигнем совершенства 
Чистых воззрения, медитации и поведения — 
Высшего метода устранения заблуждения 
Посредством постижения того, как заблуждаются 
относительно естественного состояния. 

Это был раздел о чистом и благом пути. 
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Биография Ламы Йонтена Гиалтсо 

Лама Йонтен Гиалтсо родился в бедной крестьянской 
семье, проживающей в селении Нгава (тибетский реги-
он Амдо). По традиции, которая сложилась в Тибете, 
в возрасте семи лет его отдали в один из крупнейших 
монастырей традиции Джонанг — Сер Гомпу, где он по-
лучал монастырское образование. В возрасте семнадцати 
лет Лама сдал экзамены по учениям Калачакра-тантры, 
завершив строгий сорокадевятидневный темный ре-
трит. После чего удалился в трехлетнее отшельничество, 
во время которого занимался практикой Шести йог Ка-
лачакры. По результатам ретрита он удостоился большой 
похвалы со стороны своего коренного учителя Ламы 
Кунга Тукдже Пала, считающегося воплощением Всеве-
дущего Долпопы. Лама Йонтен Гиалтсо был одним из 
его лучших учеников по Калачакра-тантре. 

С двадцати одного года на протяжении девяти лет 
Лама Йонтен Гиалтсо занимался изучением буддийской 
философии и теории верного познания. В течение че-
тырех лет Лама Йонтен Гиалтсо был преподавателем 
в монастыре Сер Гомпа на отделении Калачакры, много 
времени уделяя практикующим трехлетние затворы по 
Шести йогам Калачакры. Затем Лама Йонтен Гиалтсо 
отправился в индивидуальные ретриты. Ретриты прохо-
дили в таких местах отшельничества, как пещеры Всеве-
дущего Долпопы и его четырнадцати учеников сердца, 
а также в пещерах Миларепы, Всеведущего Чок Гьялвы, 
Всеведущего Ньяпенпы, Тантона Гьялпо, Джецуна Кунга 
Дролчока и др. 

Прибыв в Индию в 1997 году, Досточтимый Лама на-
правился в монастырь Джонанг Тактен Пунцок Чолинг 
в Шимле (Индия), главный монастырь традиции Джонанг 
за пределами Тибета. Этот монастырь в свое время был 
дарован Богдо-гегену Халха Джецун Дамба Ринпоче IX 
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Его святейшеством Далай-ламой XIV. В течение пяти лет 
Лама Йонтен Гиалтсо являлся заместителем настоятеля 
этого монастыря. Под его руководством в монастыре 
была построена библиотека. Лама стал основным спон-
сором строительства ретритного центра для интенсивной 
практики Шести йог Калачакры, единственными держа-
телями которой являются мастера традиции Джонанг. 

В 2003 году глава школы Джонанг, Богдо-геген Халха 
Джецун Дамба Ринпоче IX, признанный воплощением 
Таранатхи, уполномочил Ламу Йонтена Гиалтсо пере-
давать обширное учение традиции Джонанг в России 
и других странах. С тех nop Лама Йонтен Гиалтсо боль-
шую часть времени находится в России, где делится зна-
ниями и опытом со своими учениками. 

Традиция Джонанг в России 

Под руководством Ламы Йонтена Гиалтсо в 2009 году 
в Москве открылась местная религиозная организация 
«Буддистский центр "Калачакра"», где ученики осваива-
ют предварительные практики (нендро) традиции Кала-
чакры, практики пхова (перенос сознания в чистую зем-
лю), шаматха (однонаправленная концентрация) и ви-
пашьяна (глубинное видение), получают устные настав-
ления, передачу мантр и комментарии по выполнению 
практик. Также были открыты дхарма-центры в Казани, 
Зеленодольске (Республика Татарстан) и Санкт-Петер-
бурге. На данный момент с благословения Ламы функци-
онируют группы практикующих в таких городах России, 
как Сочи, Кызыл (республика Тыва) и Симферополь (ав-
тономная республика Крым), а также в Кишиневе (Мол-
дова) и Минске (Беларусь). 
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В центрах традиции Джонанг на регулярной осно-
ве проводятся следующие практики, переданные Ламой 
Йонтеном Гиалтсо: 

> нендро Калачакры; 
> Шесть йог Нигумы; 
> обширный чод Таранатхи; 
> пхова Будды Амитабхи; 
> цог Таранатхи; 
> практика Махакалы; 
> шаматха; 
> випашьяна; 
> махамудра; 
> Юток Нинтик; 
> нюнгне. 

Контактная информация 
Сайт традиции Джонанг: www.jonang.ru 
E-mail: jonangpa@mail.ru 
Телефон: + 7 (906) 725-51-51 

Джонанг – держатели 
Калачакра-тантры 

Мы представляем традицию Джонанг тибетского буд-
дизма под руководством достопочтенного Ламы Йонтена 
Гиалтсо. Наша деятельность направлена на развитие буд-
дизма Махаяны и Ваджраяны в России. Наши основные 
задачи — это создание условий для людей, интересую-
щихся буддизмом в целом и практикой Калачакра-тан-
тры в частности. 
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Мы приглашаем вас принять участие в наших про-
ектах: 

1. Издательство «Джонангпа» 
Цель издательства — популяризация традиции Джо-

нанг, учения Калачакра-тантры, а также особого воззре-
ния на пустоту, изложенного Буддой во время Третьего 
поворота колеса Дхармы. Мы планируем перевести ос-
новные коренные тексты Калачакра-тантры и донести 
до российских практикующих уникальные наставления 
мастеров традиции Джонанг. 

Основные виды деятельности: 
> издание книг Ламы Йонтена Гиалтсо и мастеров 

традиции Джонанг (Долпопы, Таранатхи и др.), текстов 
практик традиции Джонанг; 

> аудио- и видеозапись учений Ламы. Организация 
записи лекций и практик. Ведение каталога записей, со-
здание архива; 

> расшифровка лекций и практик, переданных Учите-
лем. Редактирование записей, подготовка к публикации. 

2. Ретритный центр «Джонанг Калачакра». 
Основная цель строительства ретритного центра 

«Джонанг Калачакра» — возможность заниматься се-
рьезной практикой тантры Калачакры под руководством 
Достопочтимого Ламы Йонтена Гиалтсо. На террито-
рии ретритного центра планируется возвести гомпу, дом 
для Учителя и ретритные домики для индивидуальных 
практик. 

В настоящее время ведется поиск земли, удовлетво-
ряющей всем необходимым требованиям и условиям, 
преимущественно в Крыму и Краснодарском крае. 
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Духовно-просветительное издание 

Гьялцен Долпопа Шераб 

ГОРНАЯ ДХАРМА 
Океан определенного смысла. 

Особое и окончательное 
сущностное наставление 

Часть II 

ПУТЬ 

Перевод с тибетского Дмитрия Устьянцева 
Корректор Любовь Ладыгина 
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